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1.  Summary  

This report summarizes the activities carried out by the Regional Committee of United 

Nations Global Geospatial Information Management for Arab States (UN-GGIM: Arab 

States) since the last report presented to the Sixth Session of United Nations Committee 

of Experts on Global Geospatial Information Management (UN-GGIM), held in New 

York in August 2016.  

2.  Introduction  

The members of UN-GGIM: Arab States have been actively working together in order to 

develop this fledgling body. They have obtained active support and patronage from their 

respective governments and the main government bodies or associations responsible 

about geospatial information in their respective countries. To this effect there has been 

one plenary meeting of the member states during this period. The four working groups 

(WGs) have also continued their activities, the details of which are presented in Section-

4. 

3.  Objectives  

The UN-GGIM: Arab States plays its role as the formal Arab chapter of the UN-GGIM 

initiative with the core objective of coordinating, facilitating and enhancing the regional 

cooperation in the realm of geospatial information management as well as cooperating 

with other regional and international entities for promoting best practices in geospatial 

information management in the region.   

4.  Activities  

The following table lists the activities of UN-GGIM: Arab States during the 

aforementioned period: 

Activity Date Location 

4
th

 UN-GGIM: Arab States Plenary Feb – 2017 Doha, Qatar 

Working Groups meetings Feb – 2017 Doha, Qatar 

Meeting of Working Group -3 Nov – 2016 Riyadh, Saudi Arabia 
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The following sub-sections describe the activities mentioned in the above table in more 

detail. 

4.1. UN-GGIM: Arab States Forth Plenary Meeting - Qatar 2017 

1. The fourth meeting of member states was held in Qatar from 21
st
 to 23

rd
 February 

2017. It was attended by sixty representatives of fourteen Arab countries: People’s 

Democratic Republic of Algeria, Kingdom of Bahrain, Arab Republic of Egypt, State 

of Kuwait, Kingdom of Jordan, Lebanese Republic, Kingdom of Morocco, Sultanate 

of Oman, State of Palestine, State of Qatar, Kingdom of Saudi Arabia, Republic of 

the Sudan, Republic of Tunisia, and United Arab Emirates.  

Country Representatives 

Democratic Republic of Algeria 1. Mr.Hameed Okasi 

2. Mr. Abdellawi Hassan 

Kingdom of Bahrain 3. Alshaikah Manar bent Abdullah Al-Khalefah 

4. Mr.Mohamed Abdullah talfat 

Arab Republic of Egypt 5. Mr.Tareq Joudah 

State of Kuwait 6. Mr.Hasan Asfoor 

7. Ms.Mariam Adnan Darwish Hasan 

Kingdom of Jordan 8. Dr.Awni Khasawnah 

9. Eng.Hani Kharabshah 

Lebanese Republic 10.Mr.Sarkis Fadoos 

11.Dr.Goerge Marawi 

12.Mr.Sameer Mahmoudi 

13.Dr.Sharbal Abo Shakrah 

14.Mr.Alghadi Belal Wazanah 
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Country Representatives 

Kingdom of Morocco 15. Mr.Khak Moustafa 

16. Ms.Nabelah Alaysar 

17. Mr.Tarek Lagzel 

18. Mr.Rashed Zoubir 

Sultanate of Oman 19. Mr.Ahmed Saif Albadi 

20. Mr.Rabea Suliman Alagbari 

21. Mr.Suliman Alzdgali 

State of Palestine 22. Dr.Mohamed hasan jabarrin 

23. Mr.Gamal Noaman 

State of Qatar 24. Mr.Hamad Al Khalifah 

25. Mr.Manaf Alsadah 

26. Mr.Mohamed Almeri 

27. Mr.Amer Alhamedi 

28. Mr.Mohamed Alammadi 

29. Mr.Khaled Alnahri 

30. Ms.Alanood Alathbah 
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Country Representatives 

Kingdom of Saudi Arabia 31. Dr.Abdelaziz Ibrahim Alsaab 

32. Dr.Saad Alhamlan 

33. Mr.Asim Alghamdi 

34. Mr.Othman Alkoraif 

35. Mr.Mosaed Alzahrani 

36. Mr. Ahmed Alneami 

37. Mr.Sattam Alotaibi 

38. Mr.Abdullah Althawadi 

39. Mr.Sultan Aldosari 

40. Mr.Abdullah Alharbi 

41. Mr.Abdullah Alhamlan 

42. Mr.Mohamed ghamil Almatrafi 

Republic of the Sudan 43. Dr.Abdullah Alsadek 

Republic of Tunisia 44. Mr.Ahmed Addoni 

45. Mr.Mohamed Alhaggam 

46. Mr.Mohamed Alamri 

47. Mr.Zuhair Fatnasi 

United Arab Emirates 48. Mr.Saleh Alhubail 

49. Mr.Abdelwahab Albustani 

GCC Statistical Forum 50. Mr.Hamad Khamis Alagbari 

 

2. It was also attended by a representatives of GCC Statistical Forum, UN-GGIM vice 

president and two secretary representatives, UN-GGIM Americas vice president, as 

well as six international experts was invited to support the Arab Status work groups in 

their activities. 

 

https://gccstat.org/en/about/news/riyadh-announces-14recommendations
https://gccstat.org/en/about/news/riyadh-announces-14recommendations
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Name of Expert / Invited Attendee Details about the expert / invited attendee 

51. Mr. Tomaž Petek UN-GGIM- Europe 

52. Ms. Denise Mckenzie 
Executive Director Communications & 

Outreach. Open Geospatial Consortium 

53. Dr.Zuheir Al-Tamimi 
Geodetic Reference Frame 

IGN France, Geodetic Expert 

54. Mr. Timothy Trainor 
Co-Chairs  UN-GGIM  

Chief Geospatial Scientist, U.S. Department of 

Commerce 

55. Mr. Alvaro Monett 
Vice president of UNGGIM: Americas 

Coordinator of the SDI of Chile 

56. Mr.CheeHai TEO    UN-GGIM Secretariat 

57. Prof. Abbas Rajabifard 

UN-GGIM Academic Network Chair, Head, 

Department of Infrastructure Engineering, 

University of Melbourne 

58. Ms. Megha Datta UN-GGIM Academic Network 

59. Dr.Zaffar Sadiq M.-Ghouse 
Director - NSW Business Development, 

Research & International Relations 

60. Manal Al-Hajji UN-Habitat 

 

3. Qatar’s Ministry of Municipality and Environment hosted as well as organized this 

plenary, in collaboration with the UN-GGIM Arab States secretariat.   

4. Detailed report about the Plenary is present in Annex-1. 
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5. Each of the four UN-GGIM: Arab States WGs organized a workshop during this 

plenary that was attended by the invited subject matter experts. The experts advised 

the working groups on matters pertaining to their respective areas of focus in the form 

of presentations, discussions and analysis. The results of these workshops are 

documented in Annex-1. Additionally, there were sessions where the participants 

shared their experiences in the field of geospatial information management. 

6. The main objective of this Plenary was to further the development of a general 

framework for the member states to support the future program for all the WGs so as 

to facilitate the obtainment of the expected deliverables from this body.  

4.1.1. Meetings of WG1 (Institutional Arrangements, Legal, Policy, Awareness, and 

Capacity Building) 

Qatar – February 2017: Meetings for WG1 were conducted during the fourth UN-

GGIM: Arab States meeting held in Qatar in Feb – 2017. WG1 has created a draft work 

program which includes WG1 vision, aim, definitions, goals & objectives, resources 

needed, constraints, accountability and conclusions. The draft was circulated to all 

members for their feedback before approval.(Annex3)  

4.1.2. Meetings of WG2 (Fundamental Data and Geospatial Standards)  

Qatar – February 2017: The meetings for WG2 were conducted during the Forth UN-

GGIM: Arab States meeting held in Qatar in Feb – 2017, the members has reviewed the 

work plan progress & the resolutions from their last meeting, countries members has 

presented the current situation in their countries for the foundation data and the used 

standards.   

4.1.3. Meeting of WG3 (Geodetic Reference Frame) 

Qatar – February 2017: Meetings for WG3 were conducted during the fourth UN-

GGIM: Arab States meeting held in Qatar in Feb – 2017. 

The WG3  members discussed the approaches for the implementation of the work plan, 

and the establishment of the ARABREF (Arab Geodetic Reference Frame) which 

approved in Riyadh-Nov.2016 group meeting.  
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Members reviewed the progress made since the last meeting held in Riyadh, 22-23 

November 2016. In particular, the Riyadh’s recommendations were reviewed and 

confirmed as part of the WG3 work plan.  

 

To provide an effective support and full participation by sharing data from GNSS stations 

which should be used to meet GGRF-AS objectives. The GNSS Data Sharing Protocol & 

Guidance has been reviewed after few amendments. (Annex 6)   

 

The following is a list of updated recommendations that was agreed in the WG3 meeting 

during the Doha plenary: 

 
REC-1-Doha: WG3 Chair to prepare a letter to UN-GGIM AS members to solicit their 

support and contribution to the implementation of ARABREF. The support letter should 

be signed by Committee President and should include the following: The benefits and 

objectives of the proposed ARABREF, as well as the importance of working together, 

sharing of data, knowledge, and expertise. 

  
REC-2-Doha: WG3 members should be encouraged to continue their efforts for the 

implementation of Riyadh recommendations 

 
REC-3-Doha: Member States with technical capabilities to start establishing (1) Data 

Centers to archive GNSS observation files of their selected CORS stations and (2) 

Analysis Centers, should start discussing their plans. 

 
REC-4-Doha: The selected GNSS CORS stations should adhere to and satisfy the 

international standards, e.g. IGS (International GNSS Service). 

 
REC-5-Doha: Member States to acquire technical capabilities in GNSS processing. 

 
REC-6-Doha: WG3 members of the UN-GGIM: Arab States are invited to contribute to 

the creation of the work plan of the UN-GGIM Sub-Committee on Geodesy, regarding 

the implementation of the GGRF roadmap recommendations. 

 

4.1.4. Meetings of WG4 (Integration of Geospatial and Statistical Information) 

Qatar – February 2017: Meetings for WG4 were conducted during the fourth UN-

GGIM: Arab States meeting held in Qatar in Feb – 2017. WG1 members developed a 

questionnaire (Annex 4) to find out the current status / availability of the statistical data 

and geographical information in the member countries., The responses to the 
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questionnaire will be studied and analyzed after receiving the responses from the 

members. This will be used by WG4 members to draw the road map for the activities in 

the coming year, also the work group members has approved the work plan (Annex 5) 

during Qatar workshop. 

 

4.2. Meeting of WG3 (Geodetic Reference Frame) 

Riyadh – November 2016: This meeting, held from 22
nd

 Nov to 23
rd

 Nov 2016, was 

hosted by General Commission for Survey (GCS). During this meeting, WG3 members 

agreed to encourage UN-GGIM: AS members to coordinate their contribution to 

ARABREF at the national level, and they were invited to report on progress of this task 

at the 4th UN-GGIM-AS meeting in Qatar 2017 so as to approve the needs of 

establishing ARABREF: an Arab common geodetic reference frame for cross-boundary 

geodetic, geospatial, geophysical, and other applications. During the meeting, KSA 

provided an analysis for the geodetic frame questionnaire which was distributed from the 

last WG3 meeting. Seven out of thirteen Arab countries (KSA, Algeria, Egypt, Qatar, 

Tunisia, Lebanon, and Palestine) responded to the aforementioned questionnaire .. 

Detailed minutes of the meeting are present in Annex-2 

Below are the recommendations that were circulated to all members: 

REC-1-Riyadh: An Approval needed from all members about the principle, 

importance and spirit of data sharing to support the realization of ARABREF,  

REC-2-Riyadh: Define two phases for building the ARABREF:  

o Phase 1: GNSS data analysis of ARABREF CORS network 

o Phase 2: physical geodesy data analysis of ARABREF vertical network (e.g. 

Geoid, gravity, leveling, tide gauges)  

REC-3-Riyadh: Provide GNSS data (RINEX and metadata files) of at least 10%, 

with an appropriate distribution of the CORS network of each country 

REC-4-Riyadh: Establish 2-3 Data Centers to store and archive GNSS CORS 

RINEX and metadata files with access privilege to all AS Members 

REC-5-Riyadh: Establish at least 2-3 Analysis Centers for routine daily analysis of 

ARABREF CORS network, and should be extended to all Arab Member States 
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REC-6-Riyadh: UN-GGIM-AS Members were requested to provide the approximate 

locations of their ARABREF CORS stations. 

REC-7-Riyadh: UN-GGIM-AS Members who will host Data Centers are invited to 

present a progress report at the 4th UN-GGIM-AS meeting in Qatar 2017. 

REC-8-Riyadh: UN-GGIM-AS Members are invited to present a progress report at 

the 4th UN-GGIM-AS meeting in Qatar on their GNSS analysis capabilities 

 

5. Next Plenary Meeting  

 Sultanate of Oman took the initiative to host the fifth meeting of the Arab Committee of Experts 

of the United Nations for the Management of Geographical Information in Muscat during 

February 2018. 

 

6. Challenges faced by UN-GGIM: AS 

During last Plenary as well as the WG meetings, it has been observed that member countries may 

have missed the aforementioned meetings because of their inability to fund travel and 

accommodation expenses. The host countries have graciously stepped in to provide all the 

support by sponsoring the accommodation & transportation expenses. In order to overcome this 

challenge, it is strongly recommended that UN-GGIM General Secretary initiate necessary 

actions via strong communication with the relevant bodies of the United Nation to provide 

necessary funding that may be needed to overcome the identified challenges..   

 

7. Conclusion  

 The period since the submission of the last report in August 2016 has been that of well-

organized and sustained efforts by all the member states of UN-GGIM: Arab States to further the 

agenda of improved management of regional geospatial information. The four working groups 

have been active in various degrees working on their respective mandates in an extremely 

cooperative manner. Draft plan of technical activities have already been charted out by the four 

working groups. It is anticipated that results of these activities will start showing in the coming 

year. 
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Annex – 1: Meeting Notes of the Forth UN-GGIM: Arab States Meeting in 

Qatar, February 2017  (Arabic) 

Annex – 2: Meeting Notes of the Second WG3 Meeting in Riyadh, 

November 2016  (Arabic) 

Annex – 3:   WG 1 Work Program – Draft 

Annex – 4:   WG4 Questionnaire to analyze the current status / availability 

of the statistical data and geographical information in the member 

countries (Arabic) 

Annex – 5:   WG 4 Work Plan – final (Arabic) 

Annex – 6:   WG 3 : The GNSS Data Sharing Protocol & Guidance 
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  سابعالاجتُاع ايتكسٜس ٚقا٥ع 

 الجػساف١ٝ المها١ْٝد٠ لإداز٠ المعًَٛات يًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الأَِ المتر

 دٚي١ قطس،  ايدٚذ١َد١ٜٓ 

 2017فبراٜس  21-23

 

 



 

 

 

 

 

 غهس ٚتكدٜس

 سابعْتكدّ بخايـ ايػهس يهٌ َٔ ضاِٖ في إعداد ٖرا ايتكسٜس عٔ الاجتُاع اي

المٓعكد في  الجػساف١ٝ المها١ْٝد٠ لإداز٠ المعًَٛات َِ المتريًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الأ

 قطس،  ايدٚذ١َد١ٜٓ 

 

 

 

 

 الأَا١ْ ايعا١َ

 الجػساف١ٝ المها١ْٝايًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات  

 ايسٜاض، المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ

   unggimas@gcs.gov.saايبرٜد الايهترْٚٞ :

 

  as.org-ggim-http://www.un:المٛقع الايهترْٚٞ 

mailto:unggimas@gcs.gov.sa
http://www.un-ggim-as.org/


 

 

 

 َكد١َ

 أٖداف الإجتُاع

د٠ لإداز٠ المعًَٛددات يًحٓدد١ ايعسبٝدد١ لخددبرا٤ الأَددِ المتردد   ايسابددع  اْعكددد الاجتُدداع 

ٚ بدددع٠ٛ ن ايدٚذدد١بمدٜٓدد١  الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١  تٓعددِٝ َددٔ  سيمدد١ ٚاضتكدداف١ 

بايتعدإٚ   قطدس بدٚيد١   َسنص ْعدِ المعًَٛدات الجػسافٝد١    –ٚشاز٠ ايبًد١ٜ ٚايب١٦ٝ 

ز٠ المعًَٛددددات َدددع الأَاْددد١ ايعاَدددد١ يًحٓددد١ ايعسبٝددد١ لخددددبرا٤ الأَدددِ المتردددد٠ لإدا      

ٚ ضد  أعُداٍ    َتابعد١ ، ٚاضدتٗدف الاجتُداع   الجَٝٛها١ْٝ ايفدسم ايفٓٝد١   ايًحٓد١ 

 يًُسذ١ً ايكاد١َ.َٚٓاقػ١ بسْاَخ ايًح١ٓ 

 

 الحكٛز

ٔ عسبٝد١ ٖدٞ :  الجصا٥دس ،     ١دٚيد  14َػازناً َدٔ   60ذكس الاجتُاع   ،ايبردسٜ

 قطدس،  فًطدط،، ، ، ضًط١ٓ عُإالمػسب،  ايهٜٛت، الازدٕ ، يبٓإ،  َؿس

 ٚالإَددازات ايعسبٝدد١ المترددد٠ ، ،تددْٛظ  ،المًُهدد١ ايعسبٝدد١ ايطددعٛد١ٜ، ايطددٛدإ

 لدًدظ ايتعدإٚ يددٍٚ الخًدٝخ ايعسبدٞ،     َٚٓدٚب َدٔ المسندص الاذؿدا٥ٞ يددٍٚ     

ٛ لج١ٓ خبرا٤ الأَدِ المترد  ْٚا٥ب ز٥ٝظ   َهاْٝد١ ايعالمٝد١  د٠ لإداز٠ المعًَٛدات الجٝ

ْٚا٥ب ز٥ٝظ لج١ٓ الاَسٜهٝت، لخدبرا٤ الاَدِ المتردد٠    ،  يطهستازٜتٗاممثٌ ٚ

 فسم ٚلدُٛعات عٌُ لج١ٓ خبرا٤ َٔ  ضت١ٚ، َها١ْٝلإداز٠ المعًَٛات الجٝٛ



 

 

 

٠ لاداز٠ المعًَٛددات الجَٝٛهاْٝدد١ ايعالمٝدد١، َٚٓدددٚب المطددتٛ ٓات   الاَددِ المترددد

 .2َسفل قا١ُ٥ الحكٛز في المًرل زقِ ايبػس١ٜ يلاَِ المترد٠ ٚ

 

 الافتتاح

،  قطددسبدٚيدد١  ايسابددع بسعاٜدد١ نسيمدد١ َددٔ ٚشاز٠ ايبًدٜدد١ ٚايب٦ٝدد١ الاجتُدداععكددد 

ن١ ايطٝد ٚنٌٝ ايٛشاز٠ المطاعد يػؤٕٚ الخدَات المػتر ٚقد افتتح الاجتُاع

حمددد اٍ خًٝفدد١ ْٝابدد١ عددٔ ضددعاد٠ لذُددد بددٔ عبدددال ايسَٝرددٞ ٚشٜددس ايبًدٜدد١       

ٚايب١٦ٝ بدٚي١ قطدس، ٚذٝدر زذدب بدايٛفٛد المػدازن١ ٚاضدتعسض اْػدط١ دٚيد١         

ز٥دٝظ ايًحٓد١   ٚقددّ   قطس في اداز٠ المعًَٛات الجَٝٛهاْٝد١ ٚأرسٖدا في ايتُٓٝد١.   

َعدددايٞ الجػسافٝددد١ المهاْٝددد١ ِ المتردددد٠ لإداز٠ المعًَٛدددات ايعسبٝددد١ لخدددبرا٤ الأَددد

عددٔ غددهسٙ  فٝٗددا ايدددنتٛز عبدددايعصٜص بددٔ ابددساِٖٝ ايؿددعب نًُدد١ أعددسب       

عًدد٢ نددسّ الاضتكدداف١ ٚعًدد٢ ذطددٔ الاعددداد ٚايتٓعددِٝ     قطددسٚتكدددٜسٙ يدٚيدد١  

ٚنريو غهس خبرا٤ الاَِ المتردد٠ عًد٢ َػدازن١ ايًحٓد١      ٚذفا٠ٚ الاضتكباٍ

المٛقددٛعات  َٓاقػدد١ ًدد٢تعُددٌ عايعسبٝدد١  ايًحٓدد١. ٚأنددد إٔ اجتُاعٗددا ايسابددع 

الإق١ًُٝٝ ذات ايعلاق١ بإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المهاْٝد١ ٚااداذ الإجدسا٤ات    

تددٓحِ عددٔ  ٚب٦ٝٝدد١ أقؿدد٢ فا٥ددد٠ اقتؿدداد١ٜ ٚاجتُاعٝدد١ ايكددسٚز١ٜ ذٝدداٍ  كٝددل

اضتدداّ المعًَٛات الجػساف١ٝ بٓا٤ً ع٢ً المعدازف المتدٛفس٠ يدد٣ ايددٍٚ الأعكدا٤      

 ايب١ٝٓ  تطٜٛس َهْٛاتت فُٝا بِٝٓٗ مما يمهِٓٗ َٔ ٚتبادٍ الخبرات ٚايتكٓٝا



 

 

 

ٔ ٚ ٚتعصٜص المبادزات ايٛ ١ٝٓ. ايٛ ١ٝٓايترت١ٝ يًُعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ   َد

ذدددٍٛ الا دددس المؤضطددد١ٝ   في تٓفٝدددر خطدددل ايعُدددٌ   فدددسم ايعُدددٌ  جٗدددٛد خدددلاٍ 

ٚتطدٜٛس َهْٛدات    ٚايتٓعُٝات ايكا١ْْٝٛ، ٚايطٝاضات ٚايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ ايكددزات 

المطبكدد١ في هعٗددا  َهاْٝدد١ الأضاضدد١ٝ ٚالمعدداٜ  ًٝٛبٝاْددات الجي ١ ايترتٝدد١ايبٓٝدد

َٚعالجتٗدددا َٚٓٗحٝدددات ادازتٗدددا ْٚػدددس خددددَاتٗا بمدددا في ذيدددو َسجدددع الا ددداز     

يًدٍٚ الاعكدا٤ عًد٢ المطدت٣ٛ     الجٝٛدٜطٞ ٚتهاًَٗا َع ايبٝاْات الاذؿا١ٝ٥،

لاٍ لجٓدد١ ايددٛ و ٚالاقًُٝددٞ ٚايطددعٞ ال تهاًَدد٘ َددع ايٗددٛد ايعددالمٞ َددٔ خدد   

َبددادو ٚضٝاضددات ٚ ددسم ٚويٝددات َٚعدداٜ     ال يًٛؾددٍٛ، خددبرا٤ الاَددِ المترددد٠ 

ّ  تددددددعَِػددددترن١   َهاْٝددددد١. ًٝٛبٝاْددددات ٚالخددددددَات الج ي افكدددددٌ اضددددتددا

أفكدددٌ المُازضدددات ٚايتحدددازب ايتطبٝكٝددد١ يًددد٦ٝٗات ايٛ ٓٝددد١      ٚالاضدددتفاد٠ َدددٔ  

تدِٝ  ايطدٝد  ايكد٢  . ٚقدد  َهاْٝد١ ٝٛالمدتؿد١ بالمعًَٛدات الج   ٚالإق١ًُٝٝ ٚايدٚيٝد١ 

ٛ خدبرا٤ الأَدِ المترد   تسٜٓٛز ْا٥ب ز٥ٝظ لج١ٓ  َهاْٝد١،  د٠ لإداز٠ المعًَٛدات الجٝ

عًدد٢ ايؿددعٝد  ايًحٓدد١ ايعسبٝدد١دٚزأُٖٝدد١ بنًُدد١ زذددب فٝٗددا بالحكددٛز َٖٓٛدداً  

يتبددادٍ أفكددٌ الخددبرات ٚالمُازضددات بدد، ايدددٍٚ   اقًُٝٝددا نْٛٗددا َٓددبراً  ايعددالمٞ

ٜددد َددٔ ايدددعِ يًحٓدد١ ذتدد٢     ، نُددا دعددا ايدددٍٚ الأعكددا٤ يبددرٍ َص     الأعكددا٤

ظ َدانٓصٟ المددٜس   ايطدٝد٠ دٜدٓ   رِ ايكت تٛانب َثٝلاتٗا ع٢ً َطت٣ٛ ايعالم.

دٚز المعدداٜ  في فٝٗددا أُٖٝدد١  تنًُدد١ ٚقددر ايتٓفٝددرٟ لمٓعُدد١ المعدداٜ  المفتٛذدد١

ٚتهاًَدٗا َدع   ب، ايددٍٚ الأعكدا٤ َدٔ ْاذٝد١ ،     اداز٠ المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ 

 ٚعسقت دٚي١ قطس تجسبتٗا  َٔ ْاذ١ٝ أخس٣. ١ٝالمعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ ايعالم



 

 

 

المتُٝددص٠ في اداز٠ المعًَٛددات الجَٝٛهاْٝدد١ ٚخططٗددا ايتطددٜٛس٠ يتردددٜر ْٚػددس  

 ٚتبادٍ ايبٝاْات الجَٝٛها١ْٝ لجُٝع المطتفٝدٜٔ في ايدٚي١.

 

 إقساز جدٍٚ الأعُاٍ

عًَٛدات  عسض ضعاد٠ الأَ، ايعاّ يًح١ٓ ايعسب١ٝ لخدبرا٤ الأَدِ المتردد٠ لإداز٠ الم   

ٚقدد ٚافدل    الجػساف١ٝ المها١ْٝ جدٍٚ أعُاٍ الاجتُاع ع٢ً الأعكدا٤ لإقدسازٙ،  

 ممثًٛ ايدٍٚ الأعكا٤ بالإهاع ع٢ً جدٍٚ الأعُاٍ.

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ترد٠ لإداز٠ يًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الأَِ الم ايسابعضتعساض َٛجص لمٓاقػات الاجتُاع ا

  المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ

 ايّٝٛ الأٍٚ

تجازب خبرا٤ الأَِ المتردد٠  تكدِٜ ط١ ايثا١ْٝ َٔ ايّٝٛ الأٍٚ غٗدت الجً -1

ايعالمٝدددد١ عددددٔ ايػددددبه١ الاناديمٝدددد١   لإداز٠ المعًَٛددددات الجػسافٝدددد١ المهاْٝدددد١

د٠ لإداز٠ المعًَٛددددات ًحٓدددد١ خددددبرا٤ الأَددددِ المتردددد  ٚغددددبه١ ايكطدددداع الخدددداف ي  

،  ايبرٚفطٝٛز/ عباع زاجابٝفدازد قدَٗا ز٥ٝظ ايػبه١  َها١ْٝ ايعالم١ٝالجٝٛ

ٟ    ْط١الاٚ . ردِ  / َٝحا داتا َدٜس٠ غبه١ ايكطاع الخداف سضدٝا ٚاطدٝل ايداد

ايدنتٛز/ ظفاز ؾادم َدٜس ايبرر ٚتطٜٛس الاعُاٍ ٚايعلاقدات ايدٚيٝد١   قدّ 

تجسب١ َسنص ايبرٛث الجَٝٛهاْٞ لاضدترايٝا ْٚٝٛشٜلاْدد في لدداٍ     NSWيدد 

ممثدٌ   ٟ تٝدٛ  ايطدٝد/ تػدٞ ٖدا   اداز٠ المعًَٛات الجَٝٛهاْٝد١. ٚاختدتِ الجًطد١    

 لإداز٠ المعًَٛددات الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١ خددبرا٤ الاَددِ المترددد٠  ضددهستاز١ٜ لجٓدد١  

ايًح١ٓ ٚدٚزٖا في دعدِ ايًحدإ الاقًُٝٝد١     اْػط١ فسم ايعٌُايعالم١ٝ باضتعساض 

 لاداز٠ المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ.

يعدسض ًَدؿداً عدٔ الأعُداٍ / الأْػدط١ يفدسم        خُؿؿت الجًط١ ايثايث١ -2

ايتي تم تٛشٜعٗدا   الاعكا٤ في َساذٌ خطل ايعٌُ ٚالاضتباْات  َٚٓاقػ١ ايعٌُ

َدددٔ دٚيددد١  ايعُٝدددد ؾدددال الحبٝدددٌ  اضدددتعسفعًددد٢ ايددددٍٚ الأعكدددا٤ ، ذٝدددر 

الأ دس المؤضطد١ٝ ٚايتٓعُٝدات ايكاْٜٛٓد١،     الإَازات ايعسب١ٝ المترد٠ ز٥ٝظ فسٜدل  



 

 

، اداز٠ المعًَٛدات الجَٝٛهاْٝد١   َٓٗحٝدات  ٚايطٝاضات ٚايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ ايكدزات

ّ رددِ قدددّ ايعُٝددد   فسٜددل عُددٌ ايبٝاْددات  َددٔ دٚيدد١ تددْٛظ ز٥ددٝظ    لذُددد الححددا

ٞ   ًَدؿداً عدٔ    الجػساف١ٝ المها١ْٝ الأضاض١ٝ ٚالمعداٜ   ردِ   .اْػدط١ ايفسٜدل ايثداْ

 ايديمكسا ٝدد١ ايػددعب١ٝ  الجصا٥سٜدد١ الجُٗٛزٜدد١قدددّ ايطددٝد حمٝددد أٚقاضددٞ َددٔ   

فسٜدل ايثايدر،   ايجداشاً عدٔ اْػدط١ اي    فسٜل عٌُ إ از المسجع الجٝٛدٜطٞز٥ٝظ 

ز٥ٝظ فسٜل ٚأخ اً ٚيٝظ وخساً قدّ ايطٝد ضًُٝإ ايصدجايٞ َٔ ضًط١ٓ عُإ 

ايجدداشاً عددٔ اْػددط١  عُددٌ تهاَددٌ المعًَٛددات الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١ ٚالإذؿددا١ٝ٥

 ايفسٜل.

3-      ٌ عُكدت خلاٍ الجًط١ ايسابع١ ٚزؽ عٌُ جاْب١ٝ لجُٝع فدسم ايعُدٌ ند

جعد١ ضد  أعُداٍ ايفسٜدل َٚٓاقػد١      ع٢ً ذدٙ في ايٛقت ْفط٘، يٝدتِ خلايدا َسا  

 بسْالد٘ يًُسذ١ً ايكاد١َ.

 

 ايّٝٛ ايثاْٞ

بدأت جًطات ايّٝٛ ايثاْٞ بعسض عٔ افكدٌ المُازضدات يًُعًَٛدات الجػسافٝد١      -1

المهاْٝدد١ في دٚيدد١ الاَددازات ايعسبٝدد١ المترددد٠ قدَدد٘ ضددعاد٠ ايعُٝددد ؾددال الحبٝددٌ    

المترددد٠ َؿددرٛباً بفددًِٝ  َدددٜس عدداّ المطدداذ١ ايعطددهس١ٜ بدٚيدد١ الاَددازات ايعسبٝدد١   

ايعالمٝدد١ في ذددٍٛ المُازضددات  جًطددات َٓاقػدد١ايٝددّٛ ايثدداْٞ ازبددع   قؿددس، رددِ غددٗد 

 الا س المؤضط١ٝ ٚايتٓعُٝات ايكا١ْْٝٛ، ٚايطٝاضات ٚايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ ايكدزاتلداٍ 



 

 

المطبكد١  َها١ْٝ الأضاض١ٝ ٚالمعاٜ ًٝٛبٝاْات الجي ٚتطٜٛس َهْٛات ايب١ٝٓ ايترت١ٝ

تٗا َٚٓٗحٝات ادازتٗا ْٚػس خدَاتٗا بما في ذيدو َسجدع الا داز    في هعٗا َٚعالج

الجٝٛدٜطٞ ٚتهاًَٗا َع ايبٝاْات الاذؿدا١ٝ٥، ٚقدد غدازى خدبرا٤ الاَدِ المتردد٠       

ٚزؤضا٤ ايفسم ايف١ٝٓ يًح١ٓ ايعسب١ٝ ٚهٝع الاعكا٤ في اضتعساض ايتحازب ايعالم١ٝ 

ب١ً يًتطبٝل تطاْد فسم ٚالاق١ًُٝٝ ٚ سح الحًٍٛ َٚٓاقػ١ ضبٌ تطٜٛس َٓٗحٝات قا

الا دددس المؤضطددد١ٝ  ايعُدددٌ في تٓفٝدددر خطدددل عًُدددٗا. ٚقدددد اداز جًطددد١ َٓاقػدددات       

ايطددٝد تَٛدداش بٝتٝددو  ٚايتٓعُٝدات ايكاْْٛٝدد١، ٚايطٝاضددات ٚايتٛعٝدد١ ٚبٓددا٤ ايكدددزات 

 برا٤ الأَددِ المترددد٠ لإداز٠ المعًَٛددات الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١   َددٔ ايًحٓدد١ الازٚبٝدد١ لخدد  

ٜددل الاٍٚ بايًحٓدد١ ايعسبٝدد١ ايعُٝددد ؾددال الحبٝددٌ    ٚغددازن٘ نددٌ َددٔ ز٥ددٝظ ايفس  

 تِٝ تسٜٓٛز.ٚايطٝد 

ًبٝاْددات ي ذددٍٛ تطددٜٛس َهْٛددات ايبٓٝدد١ ايترتٝدد١ داز جًطدد١ المٓاقػددات ايثاْٝدد١ أ  -2

دْدٝظ َهٓدصٟ المددٜس ايتٓفٝدرٟ     المطبك١ ايطٝد٠  َها١ْٝ الأضاض١ٝ ٚالمعاٜ ٝٛالج

 د الححداّ ز٥دٝظ ايفسٜدل   ايعُٝدد لذُد  لمٓع١ُ المعاٜ  المفتٛذ١ ٚغازنٗا نٌ َدٔ  

ايثاْٞ بايًح١ٓ ايعسبٝد١ ٚايددنتٛز شٖد  ايتُُٝدٞ ٚايطدٝد تدِٝ تسٜٓدٛز، نُدا قددّ          

ايدددنتٛز لذُددد ذطددٔ جبددازٜٔ ٚنٝددٌ ٚشاز٠ الحهددِ اطًددٞ بدٚيدد١ فًطددط،         

المُازضدددددات ايتطبٝكٝددددد١ في اداز٠ المعًَٛدددددات الجَٝٛهاْٝددددد١ في دٚيددددد١ فًطدددددط،    

 َٚطاْدتٗا في ؾٓع ايكساز. 

المٓاقػات ايثايث١ ذٍٛ ا از المسجع الجٝٛدٜطٞ أدازٖدا ايددنتٛز   عكدت جًط١  -3

شٖدددد  ايتُُٝددددٞ  خددددب  المعٗددددد ايفسْطددددٞ الجَٝٛهدددداْٞ ٚخددددب  إ دددداز المسجددددع      



 

 

الجٝٛدٜطٞ ٚغازن٘ نٌ َٔ ايطٝد حمٝد اٚقاضٞ ز٥ٝظ ايفسٜل ايثاير بايًح١ٓ 

 برا٤ايعسبٝدد١ ٚ ايطددٝد  ايفددازٚ َْٛددت ْا٥ددب ز٥ددٝظ ايددس٥ٝظ يًحٓدد١ الاَددسٜهٝت، لخدد 

المهاْٝد١ ٚ ايطدٝد٠ دْدٝظ َهٓدصٟ،      الجػسافٝد١  المعًَٛدات  الاَِ المتردد٠ في اداز٠ 

ايدنتٛز/ ظفاز ؾادم َدٜس ايبرر ٚتطٜٛس الاعُاٍ ٚايعلاقات ايدٚيٝد١ يددد   ٚقدّ 

NSW     عددددددسض عددددددٔ أفكددددددٌ المُازضددددددات ايعالمٝدددددد١ في الا دددددداث ٚايدزاضددددددات

 الجَٝٛها١ْٝ.

َددٌ المعًَٛددات الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١  اعكدددت جًطدد١ المٓاقػددات ايسابعدد١ ذددٍٛ ته  -4

ٚالاذؿا١ٝ٥ ٚأدازٖا ايطٝد تدِٝ تسٜٓدٛز ْا٥دب ز٥دٝظ لجٓد١ خدبرا٤ الأَدِ المتردد٠ لإداز٠         

 المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ ٚغازن٘ ايطٝد ضًُٝإ ايصدجايٞ ز٥ٝظ ايفسٜل ايسابع.

 

 

 ايثايرايّٝٛ 

ايكطاع غٗدت الجًط١ الأٚل تكدِٜ عسض عٔ ايػبه١ الاناديم١ٝ ٚغبه١  -1

الخاف يًح١ٓ خبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ ايعالم١ٝ قدَٗا 

 دث فٝٗا عٔ عٓاؾس المدٕ   ايبرٚفطٝٛز/ عباع زاجابٝفازدز٥ٝظ ايػبه١ 

ايرن١ٝ ١َُٗٚ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ٚضٝاضتٗا ٚب، إٔ ايدف ٖٛ الحؿٍٛ 

يٝات ايدٚي١ ٚايتُع، يريو ناْت الحاج١ ع٢ً خسا٥ل أضاع دقٝك٘ يتطٌٗٝ َطؤٚ

 إل تطٜٛس ب١ٝٓ  ت١ٝ ٚايترًٌٝ المدْٞ ٚالحؿٍٛ ع٢ً لدُٛع١ َٔ الحطابات



 

 

بإضتدداّ المعًَٛات رلار١ٝ الابعاد، ٚقدّ ايعازض زضاي١ إٔ ايب١ٝٓ ايترت١ٝ يًُعًَٛات 

الجَٝٛها١ْٝ يٝطت فكل ع١ًُٝ تك١ٝٓ ٚيهٓٗا تٛاؾٌ اجتُاعٞ ٚاقتؿادٟ  ٌٜٛ 

ايطٝد َؿطف٢ ايهراى َدٜس  ٘قدَ غٗدت الجًط١ الأٚل عسقاً نريو المد٣.

ايٛناي١ ايٛ ١ٝٓ يًُرافع١ ايعكاز١ٜ ٚالمطح ايعكازٟ ٚالخسا٥ط١ٝ عٔ اداز٠ تطحٌٝ 

عاّ ٚتطٜٛس أعُاٍ المطح ٚايتطحٌٝ  100خلاٍ الازاقٞ في المًُه١ المػسب١ٝ 

إغساى ايكطاع الخاف في بسْاَخ ايعكازٟ ٚايترٍٛ َٔ ايؿٝؼ ايٛزق١ٝ إل ايسق١ُٝ ٚ

َؿرٛباً بفًِٝ ايتػط١ٝ الخسا٥ط١ٝ ٚايػبه١ الجٝٛدٜط١ٝ ٚغبه١ ايتط١ٜٛ ايدقٝك١ 

قؿ ، رِ تبع ذيو عسض فو عٔ اداز٠ ٚتطٜٛس ايب١ٝٓ ايترت١ٝ يًبٝاْات المها١ْٝ 

بطًط١ٓ  اي١٦ٝ ايٛ ١ٝٓ يًُطاذ١غسح ١َُٗ َٚطؤٚيٝات ، ٚالأضاض١ٝ بطًط١ٓ عُإ

ب١ٝ ٚاذتٝاجات ايطًط١ٓ ٚعسض لرسجات َػازٜع ايب١ٝٓ ايترت١ٝ ٚايػبه١ يتً عُإ

ايٛ ١ٝٓ يًُرطات المسجع١ٝ دا١ُ٥ ايتػػٌٝ ٚنمٛذد الجٜٛد ايٛ و ٚايديٌٝ الجػسافي 

ايطٝد بالإقاف١ إل قاعد٠ ايبٝاْات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايٛ ١ٝٓ، ٚقد قدّ ايعسض 

بطًط١ٓ عُإ. رِ قدَت ايطٝد٠ ايعٓٛد  زبٝع الأغبرٟ َٔ اي١٦ٝ ايٛ ١ٝٓ يًُطاذ١

ايعرب١ ز٥ٝظ ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ في ٚشاز٠ ايتدطٝل ايتُٟٓٛ ٚالاذؿا٤ بدٚي١ 

عسقاً فٓٝاً عٔ افكٌ المُازضات في دٚي١ قطس عٔ تهاٌَ المعًَٛات الجػساف١ٝ  قطس

ب، ٚتسابل الجٗات ٚتبادٍ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ  المها١ْٝ ٚالاذؿا١ٝ٥

قطاعات ايدٚي١ المدتًف١. ْٚػس ايٓتا٥خ الاذؿا١ٝ٥ عبر بٛاب١ جػساف١ٝ َها١ْٝ 

 .ٚ ١ٝٓ، ٚٚقرت أِٖ ايتردٜات ايتي ٚاجٗتِٗ

 



 

 

 

رلار١ عسٚض ف١ٝٓ بدأٖا ْا٥ب ز٥ٝظ ايًح١ٓ تكدِٜ  ايثا١ْٝغٗدت الجًط١  -2

المسنص الجػسافي المًهٞ الازدْٞ عٔ ايعسب١ٝ ضعاد٠ ايدنتٛز عْٛٞ الخؿا١ْٚ 

في لدالات المطاذ١ ٚالمعًَٛات الجػساف١ٝ ب١ المًُه١ الأزد١ْٝ اياشم١ٝ ٚتجس

المها١ْٝ ٚتٓفٝر َٗاّ أعُاٍ ايتؿٜٛس الجٟٛ، ٚتسضِٝ الحدٚد َع ايدٍٚ اياٚز٠ 

َٚا ٜؿاذبٗا َٔ أعُاٍ ؾٝا١ْ ْكاط الحدٚد، ٚاضتدداّ تكٓٝات الاضتػعاز عٔ 

طًر١. ٚتم ايتٜٓٛ٘ ع٢ً أ١ُٖٝ ايتدزٜب بعد، ٚالاعُاٍ المطاذ١ٝ ايتي اـ ايكٛات الم

ٚتهثٝف ايدٚزات ضٛا٤ يًكطاع المطاذٞ بػهٌ عاّ أٚ َٓطٛبٞ المطاذ١ 

نٝٛ غٞ ممثٌ  ايطٝد، رِ قدّ ايعطهس١ٜ بالإقاف١ إل تدزٜب قٛات ذفغ ايطلاّ

ًَدؿاً  المها١ْٝ ايعالم١ٝ الجػساف١ٝ المعًَٛات الاَِ المترد٠ لإداز٠ ضهستاز١ٜ لج١ٓ

، رِ  IAEG-SDGsالمعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ  عٔ فسم ايعٌُ الجدٜد٠ في اداز٠ 

 يًُٗٓدض١ َٓاٍ الححٞ UN-Habitatالاْػط١ الاق١ًُٝٝ  تم تكدِٜ عسقاً عٔ 

 .ممثٌ بسْاَخ الاَِ المترد٠ يًُطتٛ ٓات ايبػس١ٜ

 

 الاجتُاع ايتايٞ 

ٕ بددادزت  يًحٓدد١   الخدداَظتُدداع الاج اضتكدداف١َػددهٛز٠ بطًددب   ضددًط١ٓ عُددا

ايعسبٝددد١ لخدددبرا٤ الاَدددِ المتردددد٠ لإداز٠ المعًَٛدددات الجػسافٝددد١ المهاْٝددد١ بمدٜٓددد١ 

 ّ إ غا٤ ال.2018فبراٜس  22-20خلاٍ  َطكل

 

 



 

 

 ايتٛؾٝات

المػازن١ في فسٜل عٌُ َؤغسات أٖداف ايت١ُٝٓ ذر ايدٍٚ الاعكا٤ ع٢ً ( 1

٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػسافٝد١  المطتدا١َ الجَٝٛها١ْٝ بًح١ٓ خبرا٤ الأَِ المترد

 IAEG-SDGsالمها١ْٝ ايعالم١ٝ 

َطدددا١ُٖ الاعكدددا٤ في فسٜدددل عُدددٌ تهاَدددٌ   ذدددر ايددددٍٚ الاعكدددا٤ عًددد٢   ( 2

المعًَٛددات الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١ ٚالاذؿددا١ٝ٥ بًحٓدد١ خددبرا٤ الاَددِ المترددد٠ لإداز٠  

ايسابدع  المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايعالم١ٝ ، لأُٖٝتٗا في دعِ اعُاٍ ايفسٜل 

 بايًح١ٓ ايعسب١ٝ.

المػددازن١ في فسٜددل عُددٌ إداز٠ الأزاقددٞ بًحٓدد١  ذددر ايدددٍٚ الاعكددا٤ عًدد٢ (3

 خبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايعالم١ٝ.

( تكدِٜ تكسٜس عٔ ض  عٌُ يهٌ فسٜل فدو بايًحٓد١ ايعسبٝد١ ينَاْد١ ايعاَد١      4

 ّ.2017قبٌ ْٗا١ٜ ابسٌٜ 

يتكسٜددس ايطددٟٓٛ يًحٓدد١ ايعسبٝدد١ يلاجتُدداع ايطددابع يًحٓدد١ خددبرا٤ الأَددِ     ( زفددع ا5

 ّ.2017المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايعالم١ٝ ْٗا١ٜ َاٜٛ 

( ذر اعكا٤ ايًح١ٓ ع٢ً ايتٛاؾٌ َع ٚفٛد بلادِٖ في الاَِ المترد٠ لحكٛز 6

المهاْٝدد١ ايعالمٝدد١ في اجتُدداع خددبرا٤ الأَددِ المترددد٠ لإداز٠ المعًَٛددات الجػسافٝدد١  

 ْٜٝٛٛزى.َد١ٜٓ ّ في 2017اغططظ 

 



 

 

 الختاّ

ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ لخدبرا٤ الاَدِ المتردد٠ لإداز٠ المعًَٛدات      ضعاد٠ ْا٥باختتِ 

 ايطددٝد حمٝددد اٚقاضددٞ ْٝابدد١ عددٔ َعددايٞ ز٥ددٝظ ايًحٓدد١       الجػسافٝدد١ المهاْٝدد١  

يًحٓد١ ٚ   عايسابد عًد٢ اضتكداف١ الاجتُداع     يدٚيد١ قطدس  الاجتُاع بتكدِٜ ايػهس 

ذطٔ الاعداد ٚ ايتٓعِٝ ٚ ذفدا٠ٚ الاضدتكباٍ .نُدا غدهس هٝدع المػدازن،       

في الاجتُدداع عًددٞ َددا قدددَٛٙ َددٔ إضددٗاّ نددب  يترطدد، ٚ تطددٜٛس المعًَٛددات         

الجػسافٝد١ المهاْٝدد١ عًدٞ المطددتٜٛ، ايدٛ و ٚ الاقًُٝددٞ. ٚ أعدسب عددٔ أًَدد٘ إٔ     

ٟ ضدتعكدٙ ايًحٓد١ ايعسبٝد١    ايدر  الخداَظ ًٜتكٛا لددداً إ غا٤ ال في الاجتُداع  

ٕ   لخدبرا٤ الاَدِ المترددد٠ لإداز٠ المعً   ، َٛدات الجػسافٝد١ المهاْٝدد١ في ضدًط١ٓ عُددا

ٚنددددريو خددددلاٍ اجتُاعددددات لجٓدددد١ خددددبرا٤ الاَددددِ المترددددد٠ لإداز٠ المعًَٛددددات    

ّ،  رِ أعًدٔ   2017الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايتي ضتٓعكد في ْٜٝٛٛزى في أغططظ 

 ختاّ أعُاٍ الاجتُاع. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 المًرل الأٍٚ : جدٍٚ أعُاٍ الاجتُاع

 الاجتُاع ايسابع يًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الاَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ

 2017ّفبراٜس  21ايّٝٛ الاٍٚ : ايثلارا٤ 

 الجًط١ ايٛقت

 ايتطحٌٝ 9:30 -9:00

9:30- 10:30 

 الافتتاذ١ٝالجًط١ 

  نًُات تسذٝب١ٝ 

 ايطٝد حمد اٍ خًٝف١  قطس بدٚي١ المطاعد يػؤٕٚ الخدَات المػترن١ ١ٜ ٚايب١٦ٝٚشاز٠ ايبًدٚنٌٝ  -

ايدنتٛز/ عبدايعصٜص بٔ ابساِٖٝ ايؿعب ز٥ٝظ اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ بالمًُه١ ايعسب١ٝ  َعايٞ -

 لخبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ -ايطعٛد١ٜ

 خبرا٤ الاَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝلج١ٓ تسٜٓٛز ْا٥ب ز٥ٝظ تِٝ  /ايطٝد -

 OGC المفتٛذ١  لمٓع١ُ المعاٜ دٜٓٝظ َانٓصٟ المدٜس ايتٓفٝرٟ /ايطٝد٠  -

  اف١ٝ َسنص ْعِ المعًَٛات الجػس-أفكٌ المُازضات في المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ بدٚي١ قطس-

 ٚشاز٠ ايبًد١ٜ ٚايب١٦ٝ 

  ٍإقساز جدٍٚ الأعُا 

 اضتراذ١ يتٓاٍٚ ايك٠ٛٗ ٚايتكاط ؾٛز٠ هاع١ٝ يًُػازن، 10:30-11:00

11:00-12:00 

 الجًط١ ايثا١ْٝ

 تجازب خبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ 

 الاناديم١ٝ ػبه١ايعباع زاجابٝفازد ز٥ٝظ  /ايبرٚفطٝٛز -

 يكطاع الخاف سضٝا ٚاطٝل ايادٟا غبه١َٝحا داتا َدٜس٠  /ايطٝد٠ -

  NSWظفاز ؾادم َدٜس ايبرر ٚتطٜٛس الاعُاٍ ٚايعلاقات ايدٚي١ٝ يدد  /ايدنتٛز -

 : خبرا٤ الاَِ المترد٠ ٚاْػط١ فسم ايعٌُتػٞ ٖاٟ تٝٛ  /ايطٝد -

  ٌُتكازٜس يفسم ايع 

 ْكاؽ َفتٛح 

 اضتراذ١ لأدا٤ ايؿلا٠ ٚايػدا٤ 12:00-13:00

13:00-15:00 

 يثايث١الجًط١ ا

  فسٜل الا س المؤضط١ٝ ٚايتٓعُٝات ايكا١ْْٝٛ، ٚايطٝاضات ٚايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ ايكدزاتاجتُاع 

  فسٜل ايبٝاْات الجػساف١ٝ المها١ْٝ الاضاض١ٝ ٚالمعاٜ  اجتُاع 

 اضتراذ١ لأدا٤ ايؿلا٠  15:00-15:30

15:30-17:30 

 الجًط١ ايسابع١

  ا از المسجع الجٝٛدٜطٞفسٜل اجتُاع 

 ٜتهاٌَ المعًَٛات  الجػساف١ٝ المها١ْٝ ٚالاذؿا١ٝ٥ لاجتُاع فس 



 

 

  

 

 

 2017ّفبراٜس  22ايّٝٛ ايثاْٞ : الازبعا٤ 

 ايٛقت
 الجًط١

 المٛقٛعات/المتردرٕٛ/المػازنٕٛ

9:00- 10:30 

 الاٚلالجًط١ 

 َايعُٝد ؾال  -ازات ايعسب١ٝ المترد٠ افكٌ المُازضات يًُعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ في دٚي١ الا

 .الحبٌٝ َدٜس عاّ المطاذ١ ايعطهس١ٜ بدٚي١ الاَازات ايعسب١ٝ المترد٠

  ٍٛالا س المؤضط١ٝ ٚايتٓعُٝات ايكا١ْْٝٛ، ٚايطٝاضات ٚايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ ايكدزاتْكاؽ هاعٞ ذ- 

 تَٛاع بٝتوز٥ٝظ الجًط١ ايطٝد 

  ايتٛع١ٝ ٚبٓا٤ الا س المؤضط١ٝ ٚايتٓعُٝات ايكا١ْْٝٛ، ٚايطٝاضات ٚأفكٌ المُازضات الأٚزٚب١ٝ في

 ايطٝد تَٛاع بٝتو - ايكدزات

10:30-11:00  اضتراذ١ تٓاٍٚ ايك٠ٛٗ 

11:00-12:30  

 الجًط١ ايثا١ْٝ

 ز٥ٝط١ الجًط١ ايطٝد٠  -ضاض١ٝ ٚالمعاٜ لأايبٝاْات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ا ْكاؽ هاعٞ ذٍٛ اداز٠

 دٜٓٝظ َانٓصٟ

 ايطٝد٠ دٜٓٝظ َانٓصٟ -ا١ْٝ الأضاض١ٝأفكٌ المُازضات ايعالم١ٝ  في ايبٝاْات الجػساف١ٝ المه 

  المُازضات ايتطبٝك١ٝ في اداز٠ المعًَٛات الجَٝٛها١ْٝ في دٚي١ فًطط، َٚطاْدتٗا في ؾٓع ايكساز

 ايدنتٛز لذُد ذطٔ جبازٜٔ ٚنٌٝ ٚشاز٠ الحهِ اطًٞ بدٚي١ فًطط،  -

             

12:30-13:30  اضتراذ١ لأدا٤ ايؿلا٠ ٚايػدا٤ 

13:30-15:00  

 الجًط١ ايثايث١

 ٍٛز٥ٝظ الجًط١ ايدنتٛز شٖ  ايتُُٝٞ  –ا از المسجع الجٝٛدٜطٞ ْكاؽ هاعٞ ذ 

 أفكٌ المُازضات ايعالم١ٝ في الا اث ٚايدزاضات الجَٝٛها١ْٝ ايدنتٛز ظفاز ؾادم 

 

15:00-15:30  اضتراذ١ لأدا٤ ايؿلا٠  

15:30-17:00  

 الجًط١ ايسابع١

 ٍٛت  الجػساف١ٝ المها١ْٝ ٚالاذؿا١ٝ٥ ز٥ٝظ الجًط١ ايدنتٛز تهاٌَ المعًَٛا ْكاؽ هاعٞ ذ

 ايطٝد تِٝ تسٜٓٛز

  تِٝ تسٜٓٛزايطٝد  –أفكٌ المُازضات ايعالم١ٝ في اداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ 

 



 

 

  

 

 

 2017ّفبراٜس  23ايّٝٛ ايثاير : الخُٝظ 

 ايٛقت
 الجًط١

 المٛقٛعات/المتردرٕٛ/المػازنٕٛ

9:00- 10:30 

 الاٚلط١ الجً

 ايػبه١ الاناديم١ٝ : ايبرٚفٝطٛز عباع زاجا بٝفازد 

  َدٜس ايٛناي١ ايٛ ١ٝٓ يًُرافع١ َؿطف٢ ايهراى –اداز٠ تطحٌٝ الازاقٞ في المًُه١ المػسب١ٝ

  ايعكاز١ٜ ٚالمطح ايعكازٟ ٚالخسا٥ط١ٝ

 المٗٓدع زبٝع  –بطًط١ٓ عُإ  ًبٝاْات الجػساف١ٝ المها١ْٝ الاضاض١ٝاداز٠ ٚتطٜٛس ايب١ٝٓ ايترت١ٝ ي

 اي١٦ٝ ايٛ ١ٝٓ يًُطاذ١ بطًط١ٓ عُإ –الاغبرٟ 

 ايطٝد٠  – افكٌ المُازضات في دٚي١ قطس عٔ تهاٌَ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ ٚالاذؿا١ٝ٥

 تدطٝل ايتُٟٓٛ ٚالاذؿا٤ بدٚي١ قطس.في ٚشاز٠ ايايعٓٛد ايعرب١ ز٥ٝظ قطِ ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ 

 ْكاؽ َفتٛح   

 اضتراذ١ تٓاٍٚ ايك٠ٛٗ 10:30-11:00

11:00- 12:00 

 الجًط١ ايثا١ْٝ

 المعًَٛات الجػساف١ٝ  لإداز٠المسنص الجػسافي المًهٞ الازدْٞ  تجسب١ المًُه١ الأزد١ْٝ اياشم١ٝ في

 . ايدنتٛز عْٛٞ الخؿا١ْٚ ْا٥ب ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ -المها١ْٝ 

  المها١ْٝ  فسم ايعٌُ الجدٜد٠ في اداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝIAEG-SDGs  ٛٝايطٝد تػٞ ٖاٟ ت 

   الاْػط١ الاق١ًُٝٝUN-Habitat  ٞيًُٗٓدض١ َٓاٍ الحح 

 ْكاؽ َفتٛح  

 اضتراذ١ لأدا٤ ايؿلا٠ ٚايػدا٤ 12:00-13:00

13:00- 14:00 

 الجًط١ الختا١َٝ

 المعًَٛات  َطٛد٠ تكسٜس ايًح١ٓ ايعسب١ٝ يلاجتُاع ايطٟٓٛ ايطابع يًح١ٓ خبرا٤ الأَِ المترد٠ لإداز٠

 الجػساف١ٝ المها١ْٝ ايعالم١ٝ

                  ّالاعلإ عٔ الاجتُاع ايكاد 

 اختتاّ الاجتُاع 

 



 

 

 

 المًرل ايثاْٞ : قا١ُ٥ المػازن،

 الاجتُاع ايسابع يًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الاَِ المترد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجػساف١ٝ المها١ْٝ

 الج١ٗ الأسما٤ ايدٚي١ #

 الجصا٥س 1
 / حمٝد أٚقاضٞيطٝدا .1

 ايًظ ايٛ و يلإعلاّ الجػساف١ٝ
 ْا٥ب ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ 

 المعٗد ايٛ و يًدسا٥ل ٚايهػف عٔ بعد ايطٝد / عبدايلاٟٚ ذطإ .2

 ممًه١ ايبرسٜٔ 2
 ١٦ٖٝ المعًَٛات ٚالحه١َٛ الإيهتر١ْٝٚ ايػٝد١ َٓاز بٓت عبدال وٍ خًٝف١ .3

 المعًَٛات ٚالحه١َٛ الإيهتر١٦ٖٝ١ْٝٚ  ايطٝد لذُد عبدال تًفت .4

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١  ازم جٛد٠/ ايطٝد .5 هٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ 3

 المًُه١ الأزد١ْٝ اياشم١ٝ 4

 ايدنتٛز/ عْٛٞ الخؿا١ْٚ .6
 المسنص الجػسافي المًهٞ الازدْٞ 

  ْا٥ب ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ 

 دْٞالمسنص الجػسافي المًهٞ الاز المٗٓدع / ٖاْٞ خسابػ١ .7

 دٚي١ ايهٜٛت 5
 الإداز٠ المسنص١ٜ يلإذؿا٤ / ذطٔ عبدايػفٛزايطٝد .8
 الإداز٠ المسنص١ٜ يلإذؿا٤ ايطٝد٠ / َسِٜ عدْإ دزٜٚؼ ذطٔ  .9

 الجُٗٛز١ٜ ايًبٓا١ْٝ 6

 ايطٝد/ ضسنٝظ فدعٛع .10

 الا اد ايعسبٞ يًُطاذ١

 ايدنتٛز جٛزد َعساٟٚ .11
 سم  لذُٛدٟ ايطٝد .12
 كس٠ايدنتٛز غسبٌ أبٛ غ .13
 ايكاقٞ بلاٍ ٚش١ْ .14

 المًُه١ المػسب١ٝ 7

 ايهراى َؿطف٢/ ايطٝد .15
ايٛناي١ ايٛ ١ٝٓ يًُرافع١ ايعكاز١ٜ ٚ َدٜس 

 المطح ايعكازٟ ٚ الخسا٥ط١ٝ

 ايطٝد٠/ ْب١ًٝ الاٜطس .16
ايٛناي١ ايٛ ١ٝٓ يًُرافع١ ايعكاز١ٜ ٚ المطح 

 ايعكازٟ ٚ الخسا٥ط١ٝ

 ايطٝد/  ازم يػصٌٜ .17
يًُرافع١ ايعكاز١ٜ ٚ المطح ايٛناي١ ايٛ ١ٝٓ 

 ايعكازٟ ٚ الخسا٥ط١ٝ

 َدٜس١ٜ الاذؿا٤ بالمٓدٚب١ٝ ايطا١َٝ يًتدطٝل ايطٝد/ زغٝد شب  .18



 

 

 

 الج١ٗ الأسما٤ ايدٚي١ #

 ضًط١ٓ عُإ 8

 اي١٦ٝ ايٛ ١ٝٓ يًُطاذ١ز٥ٝظ  ايطٝد / احمد ضٝف ايبادٟ .19

 اي١٦ٝ ايٛ ١ٝٓ يًُطاذ١ ايطٝد/ زبٝع بٔ ضًُٝإ الأغبرٟ .20

 ٚالمعًَٛات يلإذؿا٤ ايٛ و المسنص ايطٝد/ ضًُٝإ ايصدجايٞ .21

 دٚي١ فًطط، 9

 ٚنٌٝ ٚشاز٠ الحهِ اطًٞ جبازٜٔ ذطٔ ايدنتٛز / لذُد .22

 ْعُإ ايطٝد/ هاٍ .23
 ٚشاز٠ في المها١ْٝ المعًَٛات اْع١ُ دا٥س٠

 اطًٞ الحهِ

 دٚي١ قطس 10

 ايطٝد حمد اٍ خًٝف١ .24
المطاعد ٚنٌٝ ٚشاز٠ ايب١٦ٝ ٚايبًد١ٜ 

 يػؤٕٚ الخدَات المػترن١

 َدٜس َسنص ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ ايطٝد َٓاف ايطاد٠ .25

 َسنص ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ ايطٝد لذُد المسٟ .26

 َسنص ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ الحُٝدٟ عاَس ايطٝد .27

 َسنص ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ ايعُادٟ لذُد ايطٝد .28

 َسنص ْعِ المعًَٛات الجػساف١ٝ ٟايٓٗس خايد ايطٝد .29

 ٚشاز٠ ايتدطٝل ايتُٟٓٛ ٚالاذؿا٤ ايعرب١ ايعٓٛد ايطٝد٠ .30

 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ 11

ز٥ٝظ ايًح١ٓ ايعسب١ٝ لخبرا٤ الأَِ المترد٠  عبدايعصٜص بٔ ابساِٖٝ ايؿعب/ايدنتٛز .31

 َٝٛها١ْٝلإداز٠ المعًَٛات الج

 ايعا١َ يًُطاذ١ اي١٦ٝ ضعد لذُد وٍ ُٖلإ /ايدنتٛز .32

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ احمد ايٓعُٞ ايطٝد/ .33

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ايطٝد/ عثُإ الخسٜف .34

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ َطاعد ايصٖساْٞ ايطٝد/ .35

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ايطٝد/ عاؾِ ايػاَدٟ .36

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ضطاّ ايعتٝبي ايطٝد/ .37

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ل ايرٚادايطٝد/ عبدا .38

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ايطٝد/ ضًطإ ايدٚضسٟ .39

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ ايطٝد/ عبدال الحسبٞ .40

 يلاذؿا٤ ايعا١َ اي١٦ٝ ايُلإ عبدال ايطٝد/ .41

 ٚشاز٠ الخازج١ٝ ايطعٛد١ٜ ايطٝد / لذُد بٔ هٌٝ المطسفي .42



 

 

 

 الج١ٗ الأسما٤ ايدٚي١ #

 اي١٦ٝ ايعا١َ يًُطاذ١ / عبدال ايؿادمايدنتٛز الأضتاذ .43 هٗٛز١ٜ ايطٛدإ 12

 الجُٗٛز١ٜ ايتْٛط١ٝ 13

 دٜٛإ قٝظ الأزاقٞ ٚالمطح ايعكازٟ / أحمد عدْٚٞايطٝد .44

 لذُد الححاّ/ ايطٝد .45
المسنص ايٛ و يسضِ الخسا٥ل َدٜس عاّ 

 ٚالاضتػعاز عٔ بعد

 ايطٝد/ لذُد ايعاَسٟ .46
 و يسضِ الخسا٥ل المسنص ايٛ

 ٚالاضتػعاز عٔ بعد

 دٜٛإ قٝظ الأزاقٞ ٚالمطح ايعكازٟ فطٓاضٞ ايطٝد/ شٖ  .47

 الاَازات ايعسب١ٝ المترد٠ 14

 المطاذ١ ايعطهس١َٜدٜس عاّ  ايطٝد / ؾال الحبٌٝ .48

 المطاذ١ ايعطهس١ٜ ايطٝد/ عبدايٖٛاب ايبطتاْٞ .49

 
 يدٍٚ الإذؿا٥ٞ المسنص

 ايتعإٚ لدًظ
 الاغبرٟ خمٝظ بٔ دايطٝد/ حم .50

 ايتعإٚ لدًظ يدٍٚ الإذؿا٥ٞ المسنص

 ايعسبٞ الخًٝخ يدٍٚ

 UN-GGIM-Experts 

51. Mr. Tomaž Petek UN-GGIM- Europe 

52. Ms. Denise Mckenzie 
Executive Director Communications & 
Outreach. Open Geospatial Consortium 

53. Dr.Zuheir Al-Tamimi 
Geodetic Reference Frame 

IGN France, Geodetic Expert 

54. Mr. Timothy Trainor 

Co-Chairs  UN-GGIM  

Chief Geospatial Scientist, U.S. 
Department of Commerce 

55. Mr. Alvaro Monett 
Vice president of UNGGIM: Americas 

Coordinator of the SDI of Chile 

56. Mr.CheeHai TEO    UN-GGIM Secretariat 

57. Prof. Abbas Rajabifard 

UN-GGIM Academic Network Chair, 
Head, Department of Infrastructure 

Engineering, University of Melbourne 

58. Ms. Megha Datta UN-GGIM Academic Network 

59. Dr.Zaffar Sadiq M.-Ghouse 

Director - NSW Business Development, 

Research & International Relations 

60. Manal Al-Hajji UN-Habitat 
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 ايجاْٞ الادتُاع 

 WG3 " فسٜل عٌُ " إطاز المسدع الجٝٛدٜطٞي

 يًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ

 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ، ايسٜاضَد١ٜٓ 

 2016 ْٛفُلد 22-23
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 غهس ٚتكدٜس

ٔ الادتُاع ْتكدّ غايـ ايػهس يهٌ َٔ ضاِٖ في إعداد ٖرا ايتكسٜس ع

 يفسٜل عٌُ اطاز المسدع الجٝٛدٜطٞ

 ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ بايًذ١ٓ 

 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ، ايسٜاضالمٓعكد في َد١ٜٓ  

 2016فلداٜس  25 -23يفلذ٠ َٔ  ا

 

 الأَا١ْ ايعا١َ

 المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ لإداز٠

 ايسٜاض، المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ

   unggimas@gcs.gov.saايلدٜد الايهلذْٚٞ :

 

  as.org-ggim-http://www.un:المٛقع الايهلذْٚٞ 

 

 

mailto:unggimas@gcs.gov.sa
http://www.un-ggim-as.org/
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 َكد١َ

 اعالادتُأٖداف 

ايٛطني يلإعلامّ الجغلاسافي   المجًظ بايتعإٚ َع  بالمًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١ ْعُت

الأَا١ْ ايعا١َ يًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلالدا٤  ٚبايتعإٚ َع " إطاز المسدع الجٝٛدٜطٞ"، ز٥ٝظ فسٜل عٌُ بالجصا٥س 

المسدلالالاع  إطلالالاازايجلالالااْٞ يفسٜلالالال عُلالالاٌ "   الادتُلالالااع  المعًَٛلالالاات الجغسافٝلالالا١ المهاْٝلالالا١  الأَلالالاِ المتشلالالاد٠ لإداز٠  

يًُسسًلالا١  ايفسٜلالالَٚٓاقػلا١ بسْلالااَر  ايعُلالاٌ فسٜلالال ، ٚاضلالاتٗدف الادتُلالااع َسادعلالا١ ضلالر أعُلالااٍ  الجٝٛدٜطلاٞ" 

 .1ايكاد١َ. َسفل ددٍٚ الادتُاع في المًشل زقِ 

 

 الحكٛز

 الجُٗٛزٜلا١ الجصا٥سٜلالا١ ايداكساطٝلا١ ايػلالاع ١ٝ،   ٖلاٞ: َػلالاازنام َلأ عػلاس دٍٚ عسبٝلالا١    19سكلاس الادتُلااع   

 ، ضلاًن١ٓ عُلاإ، دٚيلا١ قنلاس،    الجُٗٛزٜلا١ ايً ٓاْٝلا١   الشالسٝلا١، المًُهلا١ الأزدْٝلا١   َؿس ايعسبٝلا١،  جمٗٛز١ٜ 

َلأ   خلا لر الى إقلااف١   تلاْٛظ، دٚيلا١  ٚالمًُه١ ايعسبٝلا١ ايطلاعٛد١ٜ، جمٗٛزٜلا١ ايطلاٛدإ،      المًُه١ المغسب١ٝ،

٘   ايًذ١ٓ الاٚزٚب١ٝ لإداز٠ المعًَٛلاات الجغسافٝلا١    ٛ   المهاْٝلا١ ٚدٗلات يلا ز. َسفلال قا٥ُلا١ ناًَلا١    ايلادع٠ٛ يًشكلا

 .2بالحكٛز في المًشل زقِ 
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 الافتتاح

ٚز٥لاٝظ ايًذٓلا١ ايعسبٝلا١     بالمًُهلا١ ايعسبٝلا١ ايطلاعٛد١ٜ    الش٦ٝلا١ ايعاَلا١ يًُطلااس١   ز٥لاٝظ   َعايٞافتتح الادتُاع 

)اي ًد المطتكٝف(، سٝح زسب بلاس٥ٝظ  ع د ايعصٜص بٔ إبساِٖٝ ايؿعب / ايدنتٛزلخلدا٤ الأَِ المتشد٠ 

ًذٓلالا١ المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ باي لإطلالااز ايجايلالاح عُلالاٌاييفسٜلالال  ايجلالااْٞلمػلالاازن١ في الادتُلالااع ٚايٛفلالاٛد افسٜلالال اي

، ٚٚدلا٘ ايػلاهس   ايسٜلااض ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ يًُعًَٛات الجغساف١ٝ المهاْٝلا١ المٓعكلاد في َدٜٓلا١    

 اٍ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ.يًُػازنين ع٢ً سكٛزِٖ الادتُاع يت ادٍ الخلدات في لد

ٖرا الادتُاع ذٚ أ١ُٖٝ بايغ١ لأعكا٤ ايفسٜل ٚيًذ١ٓ ايعسب١ٝ ٚتهاٌَ أعُالشا َلاع لجٓلا١ خلالدا٤    ند إٔ ٚأ

 .الأَِ المتشد٠ ايعالم١ٝ

ْٚا٥ب ز٥ٝظ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المسدع الجٝٛدٜطٞ  إطازفسٜل عٌُ يك٢ ز٥ٝظ أبعد ذيو 

ايعاّ يًُذًظ ايٛطني يلإعمّ الجغسافي  المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ، ٚالأَين

ع٢ً  ًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ُٜيًن١ًُ أعسب فٝٗا عٔ غهسٙ ٚتكدٜسٙ  حمٝد اٚقاضٞ بالجصا٥س ايطٝد

ددٍٚ أعُاٍ َٖٓٛام ع٢ً أ١ُٖٝ ، نسّ الاضتكاف١ ٚع٢ً سطٔ الاعداد ٚايتٓعِٝ ٚسفا٠ٚ الاضتك اٍ

يفسٜل عا ايدٍٚ الأعكا٤ ي رٍ َصٜد َٔ ايدعِ ، نُا دالادتُاع، بنسح ايعدٜد َٔ ايٓكاط الشا١َ

 .ايعٌُ يتشكٝل الاٖداف المٓػٛد٠
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ٕ  تًلالا٢ ذيلالاو نًُلالا١    َػلالاٝدام في نًُتلالا٘ بلالاالجٗٛد     الأَلالاين ايعلالااّ يًذٓلالا١ ايعسبٝلالا١   ايلالادنتٛز ضلالاعد مٍ ُٖلالام

 .المتُٝص٠ ايتي ٜ رلشا أعكا٤ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ في ض ٌٝ الزاح اعُالشِ ٚسسؾِٗ ع٢ً المػازن١

 و تعسٜف بمُجًٞ ايدٍٚ الأعكا٤ الحاقسٜٔ يمدتُاع.ثِ ت٢ً ذي

 

 

 

 إقساز ددٍٚ الأعُاٍ

دلالادٍٚ أعُلالااٍ الادتُلالااع عًلالا٢ الأعكلالاا٤  ز٥لالاٝظ فسٜلالال ايعُلالاٌ ايجايلالاح " إطلالااز المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ "   علالاسض 

لإقلالاسازٙ، ايلالالارٟ ضلالالا ل ازضلالااي٘ يععكلالالاا٤ يمطلالالامع ٚابلالادا٤ المس٥ٝلالالاات، ثلالالاِ فتشلالات الأَاْلالالا١ ايعاَلالالا١ المجلالالااٍ     

 ايدٍٚ الأعكا٤. يًُداٚلات بين

 ٚقد ٚافل ممجًٛ ايدٍٚ الأعكا٤ بالإجماع ع٢ً ددٍٚ الأعُاٍ.
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ٞ ضتعساض َٛدص لمٓاقػات الادتُلااع  ا ًذٓلا١  المسدلاع الجٝٛدٜطلاٞ باي   إطلااز يفسٜلال عُلاٌ    ايجلااْ

 المها١ْٝ  ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ

 (2016ْٛفُلد  22) ايّٝٛ الأٍٚ

َلالأ ق لالاٌ ْتلالاا٥ر اضلالات ٝإ إطلالااز المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ الجًطلالا١ ايجاْٝلالا١ عسقلالاا ًَدؿلالاام علالأ ت خُؿؿلالا -1

ايلالارٟ ت تٛشٜعلالا٘ عًلالا٢ ايلالادٍٚ   عجُلالاإ الخسٜلالاف )ْا٥لالاب ز٥لالاٝظ فسٜلالال المًُهلالا١ ايعسبٝلالا١ ايطلالاعٛد١ٜ(      ايطلالاٝد 

سٝلالالاح اضلالالاتعسض ايلالالادٍٚ المػلالالاازن١ في الاضلالالات ٝإ ، ٖٚلالالاٞ: )ايلالالالاًُُه١ ايعسبٝلالالا١ ايطلالالاعٛد١ٜ،  الأعكلالالاا٤، 

( ايلالاتي  لالات  19قنلالاس، تلالاْٛظ، ي ٓلالاإ ٚ فًطلالانين(، َلالأ بلالاين ايلالادٍٚ ايتطلالاع١ عػلالاس )        الجصا٥لالاس، َؿلالاس،  

لراط تٗلالاا علالأ طسٜلالال ايلدٜلالاد الإيهلذْٚلالاٞ في ٖلالارا ايػلالاوٕ ، ٚت تٛشٜلالاع ٚثٝكلالا١ ؼًٝلالاٌ ْتلالاا٥ر الاضلالات ٝإ          

الجٝٛدٜطلاٞ  ٚنريو إدابات نٌ دٚي١ لأض١ً٦ ٖرا الاضت ٝإ ٚايتي ت َسادعتٗلاا َلأ ق لاٌ خلا لر المسدلاع      

عجُإ الخسٜلاف عًلا٢ ٚدلاٛد إدابلاات يمضلات ٝإ ولالر َتٛافكلا١         ايطٝدايتُُٝٞ ، نُا ْٛٙ ايدنتٛز شٖلر 

َع الأض١ً٦ المٛقٛع١ ٚنريو ٚدٛد أض١ً٦ لم ٜتِ الإداب١ عًٝٗا َٔ ق ٌ ايدٍٚ المػازن١ ، ٚت تطلاذٌٝ  

 ضلات ٝإ بتٛقلاٝح الأضلا اب   تٛؾ١ٝ َٔ ق لاٌ خلا لر المسدلاع الجٝٛدٜطلاٞ بكٝلااّ ايلادٍٚ ايغلالر المػلاازن١ في الا        

ْلالا٘ ت اضلالاتٝفا٤  ولى ذيلالاو ، سٝلالاح افلالااد ممجلالاٌ ضلالاًن١ٓ عُلالاإ ايطلالاٝد زاغلالاد بلالأ علالااَس ايعًلالاٟٛ ب        إايداعٝلالا١ 

 الاضت ٝإ ٚضٝتِ ازضاي٘ يس٥ٝظ ايفسٜل في ايكسٜب ايعادٌ.

المسدلاع الجٝٛدٜطلالاٞ بكلاسٚز٠ ايتٛاؾلالاٌ َلاع ايلالادٍٚ     إطلااز ٚعًلا٢ قلا٤ٛ ذيلالاو ٚدلا٘ ز٥لالاٝظ فسٜلال عُلالاٌ      -2

ٟ  الأ ايغلر َػازن١ في الاضت ٝإ يًتعسف ع٢ً عك لاات تلاٛادِٗٗ في ضلا ٌٝ     ض اب ايداع١ٝ يلاريو ٚتلاريٌٝ أ

 الإداب١ ع٢ً أض١ً٦ الاضت ٝإ.
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تطلالاا ٍ َٛدلالا٘ َلالأ ق لالاٌ ممجلالاٌ الجُٗٛزٜلالا١ ايً ٓاْٝلالا١ ايطلالاٝد ضلالاسنٝظ فلالادعٛع )ز٥لالاٝظ الاؼلالااد         -3

المسدع الجٝٛدٜطٞ لسٛ إ لااّ ٚتٓفٝلار عًُٝلا١     إطازفسٜل  لأعكا٤ايعسبٞ يًُطاس١( سٍٛ ايؿف١ ايكا١ْْٝٛ 

 ٚنريو إَها١ْٝ ايطُاح ظُع المعًَٛات َٔ ايدٍٚ الأعكا٤.  ايتٛسٝد 

ضلالاعاد٠ ز٥لالاٝظ ايفسٜلالال ايطلالاٝد حمٝلالاد اٚقاضلالاٞ )الأَلالاين ايعلالااّ يًُذًلالاظ ايلالاٛطني يلإعلالامّ           ذنلالاس  -4

( الالآح ايفٓلالاٝين ٚأعكلالاا٤ ايفسٜلالال  Resolutionالجغلالاسافي( بلالاوٕ ايتػلالاسٜع َٛدلالاٛد في َٛقلالاع الأَلالاِ المتشلالاد٠ )  

 ٝٛدٜطٞ ايعسبٞ.ؾمس١ٝ إ اّ ع١ًُٝ تٛسٝد المسدع الج

خؿؿت الجًط١ ايجايج١ َٔ ايّٝٛ الأٍٚ يتكدِٜ عسض تكداٞ َٔ ق ٌ خ لر المسدلاع الجٝٛدٜطلاٞ    -5

ايدنتٛز شٖلر ايتُُٝلاٞ َلأ ادلاٌ علاسض ػسبلا١ ايلادٍٚ الأٚزٚبٝلا١ في تٛسٝلاد المسدلاع الجٝٛدٜطلاٞ ٚاقلالذاح            

، ٚالاضتفاد٠ َلأ   ITRFٚايعٌُ ع٢ً ايتٛافل َع المسدع ايعالمٞ  ARABREFالمسدع الجٝٛدٜطٞ ايعسبٞ 

، بعلاد قٝلااّ ايلادٍٚ الأعكلاا٤ بايطلاُاح بت لاادٍ المعًَٛلاات فُٝلاا بٝٓٗلاا          GNSSايتن ٝكات ايع١ًُٝ المتاس١ في 

ٚ نُا أٚقح ايدنتٛز شٖلر بو َلأ   Subsetنملاا فكلا    إٕ ايت ادٍ المنًٛب لا ٜعني ت ادٍ يهٌ المعًَٛلاات 

 اّ ع١ًُٝ ايتٛسٝد.ٖرٙ المعًَٛات يًتُهين َٔ ع١ًُٝ ؼًًٝٗا ٚايعٌُ ع٢ً إ 

لى ايلالالادٍٚ الأعكلالالاا٤ سلالالاٍٛ المسدلالالاع الجٝٛدٜطلالالاٞ ايلالالادنتٛز شٖلالالالر إ تطلالالاا ٍ َٛدلالالا٘ َلالالأ ق لالالاٌ خلالالا لر -6

 المعًَٛات.ايتي تٛاد٘ ايدٍٚ ايعسب١ٝ َٔ إ اّ ع١ًُٝ ت ادٍ  ايؿعٛبات

ممجلالاٌ المًُهلالا١ الأزدْٝلالا١ الشالسٝلالا١    عًلالا٢ ٖلالارا ايتطلالاا ٍ ٚؼدٜلالادام   بالإدابلالا١قاَلالات ايلالادٍٚ ايعسبٝلالا١   -7

لذُد الخؿا١ْٚ )َلادٜس علااّ المسنلاص الجغلاسافي المًهلاٞ الأزدْلاٞ( بعلادّ ٚدلاٛد َسدعٝلا١          عْٛٞ  ايدنتٛز

، َٛسد٠ بين قناعات ايدٚي١ نُا إ ٖرٙ ايكناعات لشا َٓٗذ١ٝ عٌُ لرتًفلا١ علأ ايكناعلاات الأخلاس٣     

َٓٝلا١ ٜلاتِ   أٚيلادٚاعٞ  ت الحه١َٝٛ تهلااد تهلإٛ غلا ٘ َعدَٚلا١،     ٚتػازن١ٝ ٚت ادٍ المعًَٛات بين الجٗا

اخلاٌ ايدٚيلا١ ق لاٌ    ٚيلاريو بلاب سلاٌ َػلاه١ً ايتػلاازن١ٝ بلاين ايكناعلاات في د        المعًَٛات،ٖرٙ َٓع ت ادٍ 

 ايدٍٚ الأعكا٤. طسح ايتػازن١ٝ بين
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 (الش٦ٝلا١ المؿلاس١ٜ ايعاَلا١ يًُطلااس١    ) طازم ايطٝد عذازأٚقح ممجٌ جمٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ ايطٝد  -8

   ٌ الأزدٕ، ٚأفلالااد بكلالاسٚز٠  بلالاوٕ جمٗٛزٜلالا١ َؿلالاس ايعسبٝلالا١ تٛادلالا٘ ْفلالاظ ايؿلالاعٛبات الملالارنٛز٠ َلالأ ق لالاٌ ممجلالا

اظٗاز ممٝصات ٚفٛا٥د َ دأ ايتػازن١ٝ بين قناعلاات ايدٚيلا١ يًُعًَٛلاات الجَٝٛهاْٝلا١ ٚايعٛا٥لاد المادٜلا١       

المػازٜع ايت اديٝلا١   ايطعٞ لسٛ تسضٝذ الم دأ ع٢ً َطت٣ٛٚنريو  ايدٚي١،ٚالمع١ٜٛٓ ايتي ضٛف تعٛد ع٢ً 

 بين ايدٍٚ الأعكا٤.  

 طلاًُاْٞ )الش٦ٝلا١ ايعاَلا١ يًُطلااس١(    ١ ايطلاعٛد١ٜ ايلادنتٛز بٓلاد الم   نُا أٚقح ممجٌ المًُه١ ايعسبٝ -9

نملاا دٍٚ ايعلاالم ناْلات تعلااْٞ     ت لذؿلاٛز٠ في ايلادٍٚ ايعسبٝلا١ فكلا  ٚإ    بوٕ َػلاه١ً ت لاادٍ المعًَٛلاات يٝطلا    

َٓٗا ، ٚيهٔ قاَٛا بإباد سًٍٛ لشلاا ٚيلاريو بلاب عًٝٓلاا الاضلاتفاد٠ َلأ ػلاازب ٖلارٙ ايلادٍٚ ، نُلاا إ           

ضعت الى إباد سٌ لشرٙ المػلاه١ً َلأ خلامٍ تػلاهٌٝ ايًذٓلا١ ايٛطٓٝلا١ يلآعِ         المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ

ٚذيو يتٛسٝد الجٗٛد ٚزضِ ايطٝاضات ايٛط١ٝٓ في لداٍ ْعِ المعًَٛلاات الجغسافٝلا١   المعًَٛات الجغساف١ٝ 

عًَٛلاات  يًُٚؼدٜد الأٚيٝات َٔ خمٍ اعلاداد اضلالذاتٝذ١ٝ ٚطٓٝلا١ يتٛدٝلا٘ الجٗلاٛد ٚتٓفٝلار اي ٓٝلا١ ايتشتٝلا١         

ت اقلالاسازٙ يًُطلالااعد٠ في ت لالاادٍ المعًَٛلالاات     GGRFٕ قلالاساز الأَلالاِ المتشلالاد٠   افٝلالا١ ايٛطٓٝلالا١ ، نُلالاا أ  الجغس

 اي ٝا١ْٝ بين ايدٍٚ الأعكا٤.

قاَلات   ٕ ايطلاًن١ٓ عًٟٛ )الش٦ٝلا١ ايٛطٓٝلا١ يًُطلااس١( بلاو    فاد ممجٌ ضًن١ٓ عُإ ايطٝد زاغد بٔ عاَس ايأ -10

 ٚايلالارٟ ٜٓكطلالاِ الى ايطٝاضلالاات ايٛطٓٝلالا١ ْػلالاا٤ ايلالاديٌٝ الجغلالاسافي المهلالااْٞ  بتٛسٝلالاد المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ ٚإ 

ٚايكناعلالاات الحهَٛٝلالا١ بٗلالارا   جمٝلالاع الجٗلالاات  إيلالاصاّايعُلالاٌ عًلالا٢   ، ٚدلالاازٚنلالاريو المٛاؾلالافات ٚالمعلالااٜلر 

 .ايديٌٝ

ايٛنايلا١ ايٛطٓٝلا١ يًُشافعلا١    سا٥ن١ٝ بَدٜس الخفاد ممجٌ المًُه١ المغسب١ٝ ايطٝد نشاى َؿنفٞ )أ -11

عٛا٥لالال داخًٝلالا١   أٟ ١ لا ٜٛدلالاد يلالادٜٗا ( بلالاوٕ المًُهلالا ايعكازٜلالا١ ٚالمطلالاح ايعكلالاازٟ ٚالخسا٥نٝلالا١  عًلالا٢ الأَلالامى  

غؿٛف ت ادٍ المعًَٛات اي ٝا١ْٝ بين قناعات ايدٚيلا١ ٚنلاريو بلاين ايلادٍٚ المجلااٚز٠ سٝلاح ٜٛدلاد يلادٜٗا         
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، نُلاا  لذنلا١  18ُلا١ علاددٖا   دا٥ GNSSْكن١ ٚيدٜٗا لذنات  أيف 41غ ه١ دٝٛدٜط١ٝ َٛسد٠ تكِ 

 في المطح ايعكازٟ.   GNSSٕ المًُه١ بؿدد تنٜٛس نمٛذز لاضتدداّ تك١ٝٓ أ

ايلادنتٛز ع لاد اا ايؿلاادم الحطلاين )٦ٖٝلا١ المطلااس١       الأضلاتاذ  أفاد ممجلاٌ الجُٗٛزٜلا١ ايطلاٛدا١ْٝ    نُا  -12

بلالاوٕ المعًَٛلالاات الجٝٛدٜطلالا١ٝ في ايطلالاٛدإ تلالاتشهِ بٗلالاا ٦ٖٝلالا١ المطلالااس١ ٚايلالاتي تسأضلالاٗا ٚشاز٠        (،ايطلالاٛدا١ْٝ

َطلالاُٛح ٕ ٖلالارٙ المعًَٛلالاات تعتلالالد َعًَٛلالاات عطلالاهس١ٜ ٚولالالر  يلالاٛشاز٠ ايلالادفاع فلالاإ ٚٚفكلالاام ايطلالاٛدا١ْٝ،ايلالادفاع 

 .ٚخازدٝام بت ادلشا داخًٝام

ٕ عًلالا٢ أ أنلالاد (ممجلالاٌ الجُٗٛزٜلالا١ ايً ٓاْٝلالا١ ايلالادنتٛز ضلالاسنٝظ فلالادعٛع )الاؼلالااد ايعسبلالاٞ يًُطلالااس١   -13

 ٚسايٝلالاام ايٓكلااط، ايٓكلااط الجٝٛدٜطلا١ٝ اتًهٗلاا الجلاٝؼ ايً ٓلااْٞ ْٚتٝذلا١ يًشلاسٚب ايطلاابك١ ت فكلاد ٖلارٙ           

ٕ الخلاسا٥  تؿلادز فكلا     اْٞ، نُلاا أ ؼلات اغلاساف الجلاٝؼ ايً ٓلا     قاَت ايػسنات بإْػا٤ ْكاط ددٜد٠

 .الجٝؼ ايً ٓاْٞ ٚلا تٛدد َؿادز أخس٣ َٔ

نُلالاا اضلالاتهٌُ خلالا لر المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ ايلالادنتٛز شٖلالالر ايتُُٝلالاٞ عسقلالا٘ ايتكلالاداٞ بعلالاد لزلالااع           -14

المسادلاع الجٝٛدٜطلا١ٝ المتاسلا١ في    عسض ٚقاّ ب المها١ْٝ،ايدٍٚ الأعكا٤ في ت ادٍ المعًَٛات  يد٣عٛقات الم

نلالاد ايلالادنتٛز شٖلالالر عًلالا٢ قلالاسٚز٠ اْػلالاا٤ َسانلالاص    ( ، نُلالاا أITRF2014,EUREF,.. ETCايعلالاالم )

تهٕٛ ٖلاٞ المطلالٚي١ علأ سفلاغ بٝاْلاات لذنلاات ايسؾلاد في نلاٌ دٚيلا١ ٚنلاريو أُٖٝلا١             DC’sيً ٝاْات 

 تطاعد ع٢ً زفع نفا٠٤ ٚدٛد٠ اي ٝاْات. AC’s لشرٙ اي ٝاْاتٚدٛد َسانص ؼًٌٝ 

بعلالاا ايلالادٍٚ الأعكلالاا٤ ق لالاٌ َلالأ  تٛقلالاٝش١ٝض ٚسعلالايتكلالادِٜ َلالأ ايٝلالاّٛ الأٍٚ  ايسابعلالا١خؿؿلالات الجًطلالا١  -15

اعلالاداد  فٝٗلالاا:غلالا هات لذنلالاات ايسؾلالاد المسدعٝلالا١ ايدا٥ُلالا١ ايتػلالاغٌٝ     سلالاٍٛ (المغلالاسب الجصا٥لالاس، َؿلالاس،)

   ٚخمف٘.ؼًٌٝ اي ٝاْات  اي ٝاْات،تٛفس  ايسؾد،تازٜذ عًُٝات  المحنات،ٚتٛشٜع 

16-  
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 (2016ْٛفُلد  23) ايّٝٛ ايجاْٞ

َٓاقػ١ اتفاقٝلا١ ت لاادٍ المعًَٛلاات )ايلدٚتٛنلاٍٛ( ٚايتعلاسف      ايجاْٞ  غٗدت الجًط١ الأٚلى َٔ ايّٝٛ -1

لى جمٝلالاع الأعكلالاا٤ ٚت اضلالاتمّ زدٚد َلالأ بعلالاا ايلالادٍٚ  أزضلالاًت إٚايلالاتي الأعكلالاا٤،عًلا٢ َمسعلالاات ايلالادٍٚ  

عًلا٢ ٖلارا   َٛافك١ باقٞ ايلادٍٚ الأعكلاا٤    ٚخؿؿت ٖرٙ الجًط١ يًتعسف ع٢ً َد٣ (،المغسب ايطعٛد١ٜ،)

لدلادٟ سطلاني )َلادٜس َعٗلاد علاٛخ المطلااس١( بإقلااف١         ايلادنتٛز ٌ َؿلاس  سٝح اقلذح ممج ايلدٚتٛنٍٛ،

المٛافك١ عًلا٢  ٜطٌٗ ع٢ً المطلٚيين في ايدٚي١ ( مما Scientific Purpose" ) أوساض ع١ًَُٝؿنًح " 

 ت ادٍ المعًَٛات بين ايدٍٚ الأعكا٤.  

١ فُٝلاا  أبدت جمٝع ايلادٍٚ َٛافكتٗلاا عًلا٢ بستٛنلاٍٛ ت لاادٍ المعًَٛلاات َلاع اقلالذاح تعلادٜمت بطلاٝن           -2

 ٜتعًل بايًغ١ ٚؾٝاو١ بعا الجٌُ.

ادتُاع دلااْ   ممجٌ َؿس َع ممجٌ الجصا٥س  ٜعكدحمٝد اٚقاضٞ بوٕ  ايطٝداقلذح ز٥ٝظ ايفسٜل  -3

يغسض اعلاداد بسٚتٛنلاٍٛ ت لاادٍ المعًَٛلاات بؿلاٛزت٘ ايٓٗا٥ٝلا١ َلاع إقلااف١ نافلا١ الممسعلاات المتفلال عًٝٗلاا             

 .ايٓٗا٥ٞ َٚٔ ثِ تكدا٘ يًفسٜل لاعتُادٙ

في ايلادٍٚ   GNSSالمسدعلاٞ   الإطلااز ًطلا١ ايجاْٝلا١ َلأ ايٝلاّٛ ايجلااْٞ لاختٝلااز لذنلاات        خؿؿلات الج  -4

سٝح قاّ خلا لر المسدلاع الجٝٛدٜطلاٞ ايلادنتٛز شٖلالر ايتُُٝلاٞ        ايعسبٞ،ايعسب١ٝ يتٓفٝر المسدع الجٝٛدٜطٞ 

نُلاا ت طًلاب قلاسٚز٠ تصٜٚلاد الخلا لر       المكلذسلا١، ٚعلادد المحنلاات    ايدٚيلا١، ددٍٚ َٛقلاح بلا٘ اضلاِ     بإعداد

خازطلا١ تٛقلاح أَلاانٔ ٖلارٙ      اعلاداد ادلاٌ  َلأ   Approximate Positionايٓكاط المكلذسلا١   تبإسداثٝا

 3زقِ  ًَشلالمحنات 
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خؿؿلالات الجًطلالا١ ايجايجلالا١ َلالأ ايٝلالاّٛ ايجلالااْٞ َلالأ ادلالاٌ تكلالادِٜ ايعلالاسٚض الخاؾلالا١ بمسانلالاص ؼًٝلالاٌ       -5

 ايلادٍٚ، َٚٔ ثِ ؼدٜد َسانص اي ٝاْات َٚسنص ايتشًٝلاٌ المكلذسلا١ َلأ ق لاٌ      ايتشًٌٝ،اي ٝاْات َٚسنص 

 ايطلالاعٛد١ٜ،ٖٚلالاٞ المًُهلالا١ ايعسبٝلالا١    DC’sسٝلالاح ٚافكلالات ثمثلالا١ دٍٚ عًلالا٢ اضتكلالااف١ َسانلالاص اي ٝاْلالاات      

عًلالا٢  دٍٚ( 10جمٝلالاع ايلالادٍٚ المػلالاازن١ )  نُلالاا ٚافكلالات   ايتْٛطلالا١ٝ،ٚالجُٗٛزٜلالا١  الجصا٥سٜلالا١،الجُٗٛزٜلالا١ 

 3ًَشل زقِ  .AC’sاضتكاف١ َسانص ايتشًٌٝ 

الاعُلالااٍ المطلالاتك ١ًٝ َلالاع تنلالاٜٛس    خؿؿلالات الجًطلالا١ ايسابعلالا١ َلالأ ايٝلالاّٛ ايجلالااْٞ يًتٛؾلالاٝات ٚخنلالا      -6

دٜطٞ ايدنتٛز شٖلر ايتُُٝلاٞ  خ لر المسدع الجٝٛ ايكاد١َ ، ٚذيو َٔ خمٍ قٝاّ يعْػن١خازط١ طسٜل 

سٝلاح تكلآُت ضلا ع١     الأعكا٤ لمٓاقػلاتٗا ٚاقسازٖلاا،  ع٢ً ايدٍٚ َطٛد٠ ايتٛؾٝات ٚخن  ايعٌُ بتكدِٜ 

عًلالا٢ المطلالاتٟٛ  ARABREFيعسبلالاٞ تػلالاذٝع ايلالادٍٚ الأعكلالاا٤ عًلالا٢ تفعٝلالاٌ المسدلالاع ا  غؿلالاٛف  تٛؾلالاٝات

المٛافكلالا١ عًلالا٢ تفعٝلالاٌ بسٚتٛنلالاٍٛ ت لالاادٍ المعًَٛلالاات بلالاين ايلالادٍٚ   ، ٚنلالاريو ٚالمٛافكلالا١ عًلالا٢ اْػلالاا٥٘ايلالاٛطني 

ؼًٝلالاٌ بٝاْلالاات لذنلالاات ايسؾلالاد   نلالا١ عُلالاٌ تتهلالإٛ َلالأ َلالاسسًتين : الأٚلى الأعكلالاا٤ َلالأ خلالامٍ اعتُلالااد خ 

لمسدلالاع ايسأضلالاٞ المتاسلالا١ يلالادٟ ايلالادٍٚ  المكلذسلالا١ َلالأ ق لالاٌ ايلالادٍٚ الأعكلالاا٤ ، ايجاْٝلالا١ ؼًٝلالاٌ بٝاْلالاات غلالا ه١ ا  

ٚالجلالاصز(، َٚلالأ قلالأُ ايتٛؾلالاٝات     لذنلالاات الملالاد الأعكلالاا٤ )الجٜٝٛلالاد ، الجاذبٝلالا١ ،غلالا ه١ المٓاضلالاٝب ،    

 & RINEX FILESنريو تكدِٜ ناف١ اي ٝاْلاات المتعًكلا١ بالمحنلاات المكلذسلا١ َلأ ق لاٌ نلاٌ دٚيلا١         

METADAT ات في ايدٍٚ الأعكلاا٤  ْػا٤ َسانص يً ٝاْْؿت ايتٛؾ١ٝ الأخلر٠ ع٢ً قسٚز٠ إ ، نُا

ٍٛ ايٝٗلالاا يمضلالاتفاد٠ َلالأ ٖلالارٙ اي ٝاْلالاات ، ٚأٜكلالاا اْػلالاا٤    لايًلالادٍٚ ايعسبٝلالا١ َلالأ ايدخلالا َلالاع إَهاْٝلالا١ ايطلالاُاح  

كل َٔ نفا٤تٗلاا ٚدٛدتٗلاا   لااي ٝاْات يغسض ايتشًٌٝ ايَٝٛٞ ي ٝاْات لذنات ايسؾد يًتشَسانص يتشًٌٝ 

ٛازد٠ بٗلالارا لاُٝع ايتٛؾلالاٝات ايلالا لادلالادٍٚ المػلالاازن١ عًلالا٢  لالالالاٚنٓتٝذلالا١ لمٓاقػلالا١ ٖلالارٙ ايتٛؾلالاٝات ٚافكلالات اي   ، 

 4ًَشل زقِ  .سٜسلاايتك
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اضلالاتهٌُ الخلالا لر ايلالادنتٛز شٖلالالر ايتُُٝلالاٞ تكلالادِٜ خنلالا١ عُلالاٌ تٓفٝلالار ايتٛؾلالاٝات ايطلالاابك١ ٚت           -7

تٓتٗلاٞ خلامٍ   لإ لااّ نافلا١ الأْػلان١ ٚايلاتي      ايدٍٚ الأعكا٤ ٚؼدٜد ايفلذ٠ ايصَٓٝلا١ ايمشَلا١  َٓاقػتٗا َع 

        5ًَشل زقِ  .2017غٗس فلداٜس 

 ت تكدِٜ بعا المكلذسات ع٢ً ٖاَؼ الادتُاع:  -8

سٝح افاد بعدّ ٚدٛد َٛاْع بوٕ تكّٛ ناف١ ايدٍٚ  :ايتُُٝٞ شٖلرَكلذح َٔ الخ لر ايدنتٛز  . أ

 .َسانص اي ٝاْات َٚسانص ايتشًٌٝ يغسض زفع ايكدزات ايف١ٝٓ يدٜٗا بإْػا٤الأعكا٤ 

 نٌ دٚي١ َٔ ادٌ اختٝاز حمٝد اٚقاضٞ )ز٥ٝظ ايفسٜل(: قسٚز٠ ايتٓطٝل ايٛطني في ايطٝد . ب

ٚإ ٜهٕٛ ٖٓاى لج١ٓ ٚط١ٝٓ تطاِٖ في ايتٓطٝل بين الجٗات  المسدعٞ، الإطازلذنات 

 المسدعٞ. الإطازٚايكناعات الحه١َٝٛ َٔ ادٌ اختٝاز لذنات 

تٛؾ١ٝ َٔ  ٚقسٚز٠ ٚدٛد دعِ أايدنتٛز ضسنٝظ فدعٛع )ممجٌ الجُٗٛز١ٜ ايً ٓا١ْٝ(:   . ت

لجٗات الحه١َٝٛ في ايدٍٚ الأعكا٤ يتعصٜص إَها١ْٝ ت ادٍ لى اايًذ١ٓ ايعسب١ٝ َكد١َ إ

 المعًَٛات بين ايدٍٚ الأعكا٤.

ا١ْٝ زفع تٛؾٝات ايًذ١ٓ إَه عح َد٣ (:ايدنتٛز عْٛٞ الخؿا١ْٚ )ممجٌ المًُه١ الأزد١ْٝ . خ

لى لدًظ ايٛسد٠ الاقتؿادٟ في داَع١ ايدٍٚ ايعسب١ٝ، يغسض ٚقع ٖرٙ ايتٛؾٝات ايعسب١ٝ إ

 ٍ ادتُاعات داَع١ ايدٍٚ ايعسب١ٝ.اعُددٍٚ أع٢ً 

جٌ الجُٗٛز١ٜ ايطٛدا١ْٝ(: قسٚز٠ إْػا٤ ْػس٠ ايؿادم الحطين )مم ع د ااايدنتٛز الأضتاذ  . ز

عُاٍ فسٜل عٌُ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ تطاعد ع٢ً قٝاّ دٚز١ٜ عٔ أْػن١ ٚأ

 الأعكا٤ بالمتابع١ المطتُس٠.
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 الختاّ

حمٝلاد   ايطٝدَِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ ًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأز٥ٝظ اي ْا٥باختتِ 

عًلالا٢ َتُجًلالا١ بالش٦ٝلالا١ ايعاَلالا١ يًُطلالااس١   ًهلالا١ ايعسبٝلالا١ ايطلالاعٛد١ٜ  ُيًُالادتُلالااع بتكلالادِٜ ايػلالاهس   اٚقاضلالاٞ

 . نُلاا غلاهس جمٝلاع المػلاازنين في الادتُلااع     المسدع الجٝٛدٜطٞ إطازيفسٜل  اضتكاف١ الادتُاع ايجاْٞ

الجغسافٝلا١ المهاْٝلا١    ٚتنلاٜٛس المعًَٛلاات  ؼطلاين  َا قلادَٛٙ َلأ إضلاٗاَات نلا لر٠ تؿلاب جمٝعٗلاا في        ع٢ً

يدٚيلالا١ قنلالاس عًلالا٢ ايلالادع٠ٛ ايهسالالا١   ، نُلالاا قلالادّ ايػلالاهس ٚايتكلالادٜس ٚالاقًُٝلالاٞالمطلالاتٜٛين ايلالاٛطني  عًلالا٢

ٔ  الادتُاع ايسابلاع يًذٓلا١،    ضتكاف١لا لادتُلااع  في ا ٕ غلاا٤ اا أًَلا٘ إٔ ًٜتكلاٞ الجُٝلاع لدلاددام إ     ٚأعلاسب علا

 ثِ أعًٔ ختاّ أعُاٍ الادتُاع.  ، ايسابع في دٚي١ قنس
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 ددٍٚ أعُاٍ الادتُاع الأٍٚ:المًشل 

يًذٓلالا١ ايعسبٝلالا١ لخلالالدا٤ الاَلالاِ المتشلالاد٠ لإداز٠      المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ"  إطلالاازايجلالااْٞ يفسٜلالال عُلالاٌ "   الادتُلالااع 

 ّ 2016ْٛفُلد  23-22 ٛد١ٜالمًُه١ ايعسب١ٝ ايطع – ايسٜاضَد١ٜٓ ، المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ

 ددٍٚ أعُاٍ 

 2016ّ ْٛفُلد 22 جمثا٤اي

 ٜايؿعب صن١ًُ َعايٞ ز٥ٝظ ايًذ١ٓ ايدنتٛز ع د ايعص 

   ٞن١ًُ ْا٥ب ز٥ٝظ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ ٚز٥ٝظ فسٜل ايعٌُ ايجايح ايطٝد حمٝد اٚقاض 

 ٕن١ًُ الأَين ايعاّ يًذ١ٓ ايعسب١ٝ ايدنتٛز ضعد مٍ ُٖم   

 ق ٌ ز٥ٝظ فسٜل ايعٌُ ددٍٚ الأعُاٍ داش٠إ َٔ 

  2016ًَدـ لخازط١ اينسٜل المتفل عًٝٗا في ادتُاع أبٛ ظ  فلداٜس 

  المٗٓدع عجُإ الخسٜف )الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١( –ًَدـ يمضت ٝاْات 

 اضلذاس١ ٚايتكاط ؾٛز جماع١ٝ 

  )ٍٛز٥ٝظ فسٜل ايعٌُ –اتفاق١ٝ ت ادٍ المعًَٛات )ايلدٚتٛن 

 :ٞد. شٖلر ايتُُٝٞ( المسدع الجٝٛدٜطٞ ايعسب( 

         تكدِٜ َٛدص َٔ ايدٍٚ الأعكا٤ سٍٛ غلا هات ايسؾلاد المسدعٝلا١ ايدا٥ُلا١ ايتػلاغٌٝ فٝٗلاا: اعلاداد

 تازٜذ عًُٝات ايسؾد، تٛفس اي ٝاْات، ؼًٌٝ اي ٝاْات ٚخمف٘ المحنات،ٚتٛشٜع 

  ١ ضلالاتدداّ المػلالالذى ي ٝاْلالاات ْعلالاِ الممسلالا١ ايفكلالاا١ٝ٥ ايعالمٝلالا١ بمذُٛعلالا     ايتلالاصاّ ايلالادٍٚ ايعسبٝلالا١ بالإ

 المسدع الجٝٛدٜطٞ( بهٌ دٚي١. إطازفسع١ٝ َٔ المحنات )لذنات 

  المسدعٞ. الإطازايتٓطٝل ايٛطني يهٌ دٚي١ لاختٝاز لذنات 
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 2016ّ ْٛفُلد 23الأزبعا٤ 

  المسدعٞ  الإطازاختٝاز لذناتGNSS ٞفي ايدٍٚ ايعسب١ٝ يتٓفٝر المسدع الجٝٛدٜطٞ ايعسب 

  اي ٝاْات َٚسنص ايتشًٌٝ.ايدع٠ٛ يتكدِٜ ايعسٚض الخاؾ١ بمسانص 

 ِٗعسٚض َٛدص٠ ٜكدَٗا المسغشٕٛ لمسانص اي ٝاْات َٚسانص ايتشًٌٝ سٍٛ قدزات 

  ايدنتٛز شٖلر ايتُُٝٞ –ؼدٜد َسانص اي ٝاْات َٚسانص ايتشًٌٝ المكلذس١ 

 ايدنتٛز شٖلر ايتُُٝٞ –عُاٍ الخن١ المطتك ١ًٝ أ 

  زنينجمٝع المػا –المطتك ١ًٝ  يعْػن١تنٜٛس خازط١ طسٜل 

 ز٥ٝظ ايفسٜل –عُاٍ فسٜل ايعٌُ ايجايح اختتاّ أ 

 ز٥ٝظ ايفسٜل   –عمٕ عٔ الادتُاع ايكادّ الإ 
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 قا١ُ٥ المػازنين ايجاْٞ:المًشل 

الادتُلالااع ايجلالااْٞ يفسٜلالال عُلالاٌ " إطلالااز المسدلالاع الجٝٛدٜطلالاٞ" يًذٓلالا١ ايعسبٝلالا١ لخلالالدا٤ الاَلالاِ المتشلالاد٠ لإداز٠           

 ّ 2016ْٛفُلد  23-22 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ –َد١ٜٓ ايسٜاض  ،المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ

 

 الجُٗٛز١ٜ الجصا٥س١ٜ ايداكساط١ٝ ايػع ١ٝ

 ايطٝد حمٝد أٚقاضٞ .1

ٚالأَلاين ايعلااّ   َِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛلاات الجغسافٝلا١ المهاْٝلا١    لخلدا٤ الأ ايعسب١ْٝا٥ب ز٥ٝظ ايًذ١ٓ 

 يًُذًظ ايٛطني يلإعمّ الجغسافي

   ٕ ع د ايمٟٚسطاايطٝد  .2

 َدٜس عاّ المعٗد ايٛطني يًدسا٥  ٚايهػف عٔ بعد  

 ايطٝد ضالم نشًٛؽ .3

 ايٛناي١ الجصا٥س١ٜ ايفكا١ٝ٥
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 جمٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ

 ايدنتٛز لددٟ لذُد سطني عذاز .4

 َدٜس َعٗد عٛخ المطاس١

 ايطٝد طازم دٛد٠ ايطٝد .5

  الش١٦ٝ المؿس١ٜ ايعا١َ يًُطاس١َدٜس عاّ الجٝٛدٜطٝا ب

 جمع١ لذُد داٚٚد نتٛزايد .6

 َعٗد عٛخ المطاس١

 الحًِٝ إبساِٖٝ لذُد ايطٝد ع د .7

 الجٗاش المسنصٟ يًتع ١٦ ايعا١َ ٚالاسؿا٤

 

 المًُه١ الأزد١ْٝ الشالس١ٝ

 عْٛٞ لذُد الخؿا١ْٚايطٝد  .8

 زدْٞس عاّ المسنص الجغسافي المًهٞ الأَدٜ

 ايطٝد ْاؾس اي دٟٚ .9

 زدْٞالمسنص الجغسافي المًهٞ الأ

 

  ٓا١ْٝز١ٜ ايًالجُٗٛ

 ضسنٝظ فدعٛع  ايدنتٛز .10

 ؼاد ايعسبٞ يًطٝاس١الإز٥ٝظ 
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 المًُه١ المغسب١ٝ

 ايطٝد ايهشاى َؿنف٢ .11

 َدٜس الخسا٥ن١ٝ            

 ايٛناي١ ايٛط١ٝٓ يًُشافع١ ع٢ً الأَمى ايعكاز١ٜ ٚالمطح ايعكازٟ ٚالخسا٥ن١ٝ         

 ايطٝد طازم يغصٌٜ .12

 ز٥ٝظ قطِ الجٝٛدٜطٝا            

 يٛناي١ ايٛط١ٝٓ يًُشافع١ ع٢ً الأَمى ايعكاز١ٜ ٚالمطح ايعكازٟ ٚالخسا٥ن١ٝبا          

 

 

 ضًن١ٓ عُإ

 ايطٝد زاغد بٔ عاَس ايعًٟٛ   .13

 الش١٦ٝ ايٛط١ٝٓ يًُطاس١

 

 دٚي١ قنس

 ايطٝد لذُد عًٞ المسٟ   .14

 ٚشاز٠ اي ًد١ٜ ٚاي ١٦ٝ 
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 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ

 ايدنتٛز ع د ايعصٜص بٔ إبساِٖٝ ايؿعب .15

 لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ ز٥ٝظ ايًذ١ٓ ايعسب١ٝ 

   ز٥ٝظ الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١

 

 ايدنتٛز ضعد مٍ ُٖمٕ .16

 لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ الأَين ايعاّ يًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠

 ايدنتٛز بٓد ؾالح المطًُاْٞ .17

 طاس١الش١٦ٝ ايعا١َ يًُ

 عجُإ ع د المحطٔ الخسٜف ايطٝد .18

 الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١ 

 ايطٝد عاؾِ بٔ ابساِٖٝ ايغاَدٟ .19

 الأَا١ْ ايعا١َ يًذ١ٓ ايعسب١ٝ لخلدا٤ الأَِ المتشد٠ لإداز٠ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ       

 

 ايطٝد ضعد بٔ لذُد ايكشناْٞ .20

 الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١       

 ٓفٝعٞايطٝد ضًُإ بٔ ْاؾس اي .21

 الش١٦ٝ ايعا١َ يًُطاس١       
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 جمٗٛز١ٜ ايطٛدإ

 عًٞ الحطين ايؿادم ع د اا الاضتاذ ايدنتٛز .22

 ١٦ٖٝ المطاس١ ايطٛدا١َْٝدٜس عاّ 

 

 الجُٗٛز١ٜ ايتْٛط١ٝ

 ايطٝد َساد ايؿالحٞ .23

 المسنص ايٛطني يسضِ الخسا٥  ٚالاضتػعاز عٔ بعدَدٜس عاّ 

 أحمد ايعدْٚٞايطٝد  .24

 ظ الأزاقٞ ٚالمطح ايعكازٟدٜٛإ قَٝدٜس عاّ 

 دمٍ شٜدايطٝد  .25

 دٜٛإ قٝظ الأزاقٞ ٚالمطح ايعكازٟ

 

 ايعٌُ:فسٜل خلدا٤ َدعٕٛٚ َٔ 

 ايدنتٛز شٖلر ايتُُٝٞ .26

 المعٗد ايفسْطٞ الجَٝٛهاْٞ
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ضتكلااف١  ايساو لا١ في ا َلاع ايلادٍٚ    ددٍٚ المحنات المكلذس١ َٔ ق ٌ الاعكلاا٤  :يجايحاالمًشل 

 شًٌَٝسانص اي ٝاْات َٚسانص ايت

Sharing GNSS CORS Data   عدد المحنات المسغش١ َٔ ق ٌ ايدٍٚ الأعكا٤  

 ّ ايدٚي١ عدد المحنات المسغش١

 1 الجُٗٛز١ٜ الجصا٥س١ٜ ايداكساط١ٝ ايػع ١ٝ 10

 *4  2 جمٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ 

الأزد١ْٝ الشالس١ٝالمًُه١  1  3 

 4 الجُٗٛز١ٜ ايً ٓا١ْٝ 1

 5 المًُه١ المغسب١ٝ 4

ن١ٓ عُإضً 4  6 

 7 دٚي١ قنس 2

 8 الجُٗٛز١ٜ ايطٛدا١ْٝ 2

ًه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ُٜالم 10  9 

 10 الجُٗٛز١ٜ ايتْٛط١ٝ 3

 

ٚقت  أقسبٕ ٜكّٛ ممجٌ جمٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ بايتونٝد ع٢ً عدد المحنات المسغش١ في *ع٢ً أ

 .ممهٔ
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DC’s & AC’s hosted by Arab Countries members 

ٌكٝف١ لمسانص اي ٝاْات ٚ ايتشًٝطتايدٍٚ الم  

AC 

 َسنص ؼًٌٝ
DCايدٚي١ َسنص بٝاْات 

ّ 

 1 الجُٗٛز١ٜ الجصا٥س١ٜ ايداكساط١ٝ ايػع ١ٝ √ √

 2 جمٗٛز١ٜ َؿس ايعسب١ٝ - √

الأزد١ْٝ الشالس١ٝالمًُه١  - √  3 

 4 الجُٗٛز١ٜ ايً ٓا١ْٝ - √

 5 المًُه١ المغسب١ٝ - √

 6 ضًن١ٓ عُإ - √

سدٚي١ قن - √  7 

 8 الجُٗٛز١ٜ ايطٛدا١ْٝ - √

ًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜالم √ √  9 

 10 الجُٗٛز١ٜ ايتْٛط١ٝ √ √
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 ددٍٚ تٛؾٝات الادتُاع :يسابعاالمًشل 

َلالاِ المتشلالاد٠ لإداز٠  ٝٛدٜطلالاٞ" يًذٓلالا١ ايعسبٝلالا١ لخلالالدا٤ الأ   المسدلالاع الج إطلالاازالادتُلالااع ايجلالااْٞ يفسٜلالال عُلالاٌ "    

 ّ 2016ْٛفُلد  23-22 المًُه١ ايعسب١ٝ ايطعٛد١ٜ –د١ٜٓ ايسٜاض َ المعًَٛات الجغساف١ٝ المها١ْٝ

Main Recommendations   ايتٛؾٝات ايس٥ٝط١ٝ 

REC- I Main Recommendations  ايتٛؾٝات ايس٥ٝط١ٝ 
الازت اط 

 غن١ ايعٌُ

REC01 

Encourage UN-GGIM-AS members to coordinate their contribution to 

ARABREF at the national level 

 ايٛطني المسدع ايعسبٞ المٛسد ع٢ً المطت٣ٛتػذٝع ايدٍٚ الأعكا٤ ع٢ً تفعٌٝ َػازنتِٗ في  

(A1, A9) 

REC02 

Approval of the need to establish ARABREF: an Arab common geodetic 

reference frame for cross-boundary geodetic, geospatial, geophysical, and other 

applications  

 المٛسد يًدٍٚ ايعسب١ٝ يًتن ٝكات الجَٝٛها١ْٝ  ْػا٤ المسدع ايعسبٞالمٛافك١ ع٢ً إ

(A2, A9) 

REC03 

Approve the principle, importance and spirit of data sharing to support the 

realization of ARABREF  

 ٤ المسدع ايعسبٞ المٛسد ْػاالمٛافك١ ع٢ً َ دأ ايتػازن١ٝ يتُهين ٚتعصٜص إ

(A3, A9) 

REC04 

 Define two phases for building the ARABREF:  تحديد مراحل التنفيذ 

o Phase 1: GNSS data analysis of ARABREF CORS network 

o ؼًٌٝ بٝاْات لذنات ايسؾد المكلذس١ يًُسدع ايعسبٞ: المسس١ً الأٚلى 

o Phase 2: physical geodesy data analysis of ARABREF vertical network 

(e.g. Geoid, gravity, leveling, tide gauges)  

o  الجاذب١ٝ، لذنات المد  الجٜٝٛد،ؼًٌٝ اي ٝاْات الجٝٛدٜط١ٝ يًُسدع ايسأضٞ ) ايجا١ْٝ:المسس١ً

 (.... الخٚالجصز، 

 Adopt and start with Phase 1     اي د٤ بتن ٝل المسس١ً الأٚلى 

(A4, A9) 
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REC- I 
Main Recommendations ايتٛؾٝات ايس٥ٝط١ٝ 

لازت اط ا

 غن١ ايعٌُ

REC05 

Provide GNSS data (RINEX and metadata files) of at least 10%, with an 

appropriate distribution of the CORS network of each country  

الاخر في الاعت از ايتٛشٜع نٌ دٚي١( َع  تٛفس٠ يد٣% َٔ المحنات الم10لأقٌ تٛفلر بٝاْات المحنات )ع٢ً ا

 المم٥ِ لمحنات ايسؾد في ايدٍٚ الأعكا٤

(A5, A6, A9) 

REC06 

Establish 2-3 Data Centers to store and archive GNSS CORS RINEX and 

metadata files with privilege access to all AS Members  

١ ايطُاح يًدٍٚ الأعكا٤ زغف١ بٝاْات لذنات ايسؾد َع إَهاْٝصٜٔ ٚأَسانص بٝاْات يتد 4-3إْػا٤ 

 ضتفاد٠ َٔ اي ٝاْاتبايدخٍٛ إلى ٖرٙ المسانص ٚالإ

(A7, A9) 

REC07 

Establish at least 2-3 Analysis Centers for routine daily analysis of ARABREF 

CORS network, and should be extended to all Arab Member States.  

فك١ًٝ تٛفلر َسانص ؼًٌٝ َع أ المٛسد،َسانص ؼًٌٝ يًُعالج١ اي١َٝٛٝ لمحنات المسدع ايعسبٞ  3-2ْػا٤ إ

 في نٌ دٚي١ َٔ ايدٍٚ الأعكا٤

(A8, A9) 



 

 

 

 خن١ ايعٌُ  :لخاَظاالمًشل 

    المسدع الجٝٛدٜطٞ" إطازالادتُاع ايجاْٞ يفسٜل عٌُ " 

Action Table  ٌُخن١ ايع 

GRF - AI Action Responsibility Deadline 

GRF- A1 

UN-GGIM-AS Members are invited to report on 

progress of REC01 at the 4
th
 UN-GGIM-AS 

meeting in Qatar 

ٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بتكدِٜ تكسٜس إلزاش عٔ ايتٛؾ١ٝ الأٚلى في ق

 دتُاع ايسابع في دٚي١ قنس الإ

All MS 

 نٌ ايدٍٚ الأعكا٤
February 21, 2017 

GRF- A2 

UN-GGIM-AS Members are officially invited to 

approve the need to establish ARABREF 

ْػا٤ دِٜ ٚثٝك١ زلز١ٝ عٔ َد٣ سادتٗا لإقٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بتك

 المسدع ايعسبٞ المٛسد

All MS 

الأعكا٤نٌ ايدٍٚ   
February 1, 2017 



 

 

GRF - AI Action Responsibility Deadline 

GRF- A3 

UN-GGIM-AS Members are officially invited to 

approve the principle of data sharing 

قٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بالمٛافك١ ايسلز١ٝ ع٢ً ت ادٍ اي ٝاْات فُٝا 

 بٝٓٗا )بسٚتٛنٍٛ ت ادٍ اي ٝاْات(

All MS 

 نٌ ايدٍٚ الأعكا٤
February 1, 2017 

GRF- A4 

UN-GGIM-AS Members are officially invited to 

(1) approve the two phases of the ARABREF and 

(2) prepare for phase 1 (GNSS analysis) 

 قٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بالمٛافك١ ع٢ً َساسٌ ايعٌُ

All MS 

 نٌ ايدٍٚ الأعكا٤
February 1, 2017 
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GRF - AI Action Responsibility Deadline 

GRF- A5 

UN-GGIM-AS Members are officially invited to 

approve the provision of GNSS data (RINEX and 

metadata files) of at least 10% with an appropriate 

distribution of the CORS network of each country 

ايسؾد  قٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بالمٛافك١ ع٢ً تٛفلر بٝاْات لذنات

نٌ  % َٔ المحنات المتٛفس٠ يد10٣لأقٌ المتٛفس٠ يدِٜٗ )ع٢ً ا

(دٚي١  

All MS 

 نٌ ايدٍٚ الأعكا٤
February 1, 2017 

GRF- A6 

UN-GGIM-AS Members are invited to provide 

the approximate locations of their ARABREF 

CORS stations 

 نات ايسؾد المسغش١سداثٝات لذقٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بتكدِٜ إ

All MS 

 نٌ ايدٍٚ الأعكا٤
February 1, 2017 
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GRF - AI Action Responsibility Deadline 

GRF-A7 

UN-GGIM-AS Members who will host Data 

Centers are invited to present a progress report at 

the 4th UN-GGIM-AS meeting in Qatar 

لزاش عٔ ٖرٙ ١ لمسانص اي ٝاْات بتكدِٜ تكسٜس إقٝاّ ايدٍٚ المطتكٝف

 المسانص

Declared Data Centers 

 َسانص اي ٝاْات المسغش١
February 21, 2017 

GRF-A8 

UN-GGIM-AS Members are invited to present a 

progress report at the 4th UN-GGIM-AS meeting 

in Qatar on their GNSS analysis capabilities 

ذص٠ لزاش عٔ ناف١ المساسٌ المٓٝاّ ايدٍٚ الأعكا٤ بتكدِٜ تكسٜس إق

 دتُاع دٚي١ قنس ٚذيو في إ

All MS 

الأعكا٤نٌ ايدٍٚ   
February 21, 2017 

GRF-A9 

The WG3 Chair to follow up the implementation 

of the recommendations 

١ المطتُس٠ َع المسدع الجٛدٜطٞ بالمتابع إطازقٝاّ ز٥ٝظ فسٜل عٌُ 

 ايدٍٚ الأعكا٤ 

WG3 Chair 

 ز٥ٝظ ايفسٜل
Continued 
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WORKING GROUP 1 
(Institutional 
Arrangements, Legal 
and Policy Issues, 
Awareness and 
Capacity Building) - 
work program 
2017 - 2019 
 
 
This work plan contains key information regarding how the 
goals and objectives will be implemented within UN GGIM 
Arab States in the areea of Institutional Arrangements, Legal 
and Policy Issues and Awareness Raising and Capacity 
Building. 
 
Four long term strategic objectives were identified for  the 
UN GGIM Arab States WG 1 work program. In accordance 
with Article 17 of UN GGIM Arab States Statutes, Working 
Group 1 determine their operational programs and assign 
them their activities. Long term objectives of UN GGIM Arab 
States Working Group 1 are: 
 

 Objective 1. Institutional Arrangements  

 Objective 2. Legal and Policy Issues  

 Objective 3. Awareness Raising and Capacity 
Building  

 Objective 4. Communications 
 

 
  

OBJECTIVES 
   

 
Regional Committee 
of UN GGIM Arab 
States provide a 
regional mechanism 
for coordination and 
dialogue among 
national surveying 
and mapping 
organizations 
(NMOs) and national 
geospatial 
information 
authorities (NGIAs) in 
Arab region Member 
States, and between 
Member States and 
relevant regional and 
international 
organizations, 
including the United 
Nations regional 
cartographic 
conferences and their 
regional committees 
on GGIM, to share 
state-of-the-art 
technologies, best 
practices and 
experiences on 
geospatial 
information 
management. 
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Document History and Version Control  

Document Version 
Number 

Date Approved Brief Description of Change 
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1. Introduction and background 
 
Regional Committee of UN GGIM Arab States provide a regional mechanism for 
coordination and dialogue among national surveying and mapping organizations (NMOs) 
and national geospatial information authorities (NGIAs) in Arab region Member States, and 
between Member States and relevant regional and international organizations, including the 
United Nations regional cartographic conferences and their regional committees on GGIM, 
to share state-of-the-art technologies, best practices and experiences on geospatial 
information management;  
 
The aim and objectives of regional commette are:  

 To provide a platform for the development of strategies and guidelines on how to 
build and strengthen national capacity concerning geospatial information, especially 
to assist countries in need in developing the full potential of geospatial information 
and the underlying technology; 

 To develop strategies and guidelines on how to improve the implementation of 
GISbased cadastre of the member countries and reduce vulnerability and enhance 
resilience of member countries to desertification and shortage in water resources. 

 To compile and disseminate best practices and experiences of national, regional and 
international bodies on geospatial information, including legal instruments, 
management models and technical standards, thus contributing to the establishment 
and development of national spatial data infrastructures; 

 To establish a precise and reliable geodetic reference frame in the region, consistent 
with international geodetic frame, and in close cooperation with relevant international 
organizations. 

 To establish and promote the appropriate institutional arrangements and frameworks 
that enable NMOs and NGIAs of member countries to develop sustainable geospatial 
information infrastructures. 

 To establish frameworks and mechanisms for the purposes of meeting the goal of 
GGIM to contribute to promoting and monitoring common principles, policies and 
methods, and adopting and implementing standards for geospatial data and services. 

In performing its functions, the Committee should build upon and make use of the existing 
work of other similar regional committees, forums and mechanisms in the related field. Work 
of Regional Committee is preformed in working groups. This document is prepared as work 
plan of Working Group 1 for Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness 
and Capacity Building. 
 
WG 1 Mission and Vision 
 

Working group 1 for Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness 
and Capacity Building will create cooperational structure for public, private and 
academia for work together on legal, organisational, data and services level – for 
sustainable geospatial data management.. 
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Definitions: 
 
A work plan is a detailed accounting of how Working Group 1 of UN GGIM Arab States 
proposes going about accomplishing a specific task, approaching a project or pitching a new 
business concept regarding. The key role of the Work Plan is to plan activities aimed to 
achieve the strategic objectives at a more detailed level Work plan includes an introduction 
or overview of a project or job, a breakdown of how individual project-related tasks will be 
accomplished, a timeline for completion and cost projections for implementation.  
In general, the Work Plan answers these questions: What must be done? Who will do it? 
How will it be done? How long will it take? How much will it cost? What are the deliverables? 
How will quality be maintained? What is the schedule?  
 
Institutional arrangement are cooperational structure for public, private and academia for 
work together on legal, organisational and data and services level – for sustainable 
geospatial data management. 
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2. Goal(s) and objectives 
 
This work plan contains key information regarding how the goals and objectives will be 
implemented within UN GGIM Arab States in the areea of Institutional Arrangements, Legal 
and Policy Issues and Awareness Raising and Capacity Building. 
 
 
Working Group 1 members: 
 
Chair: United Arab Emirates (UAE) 
 
Vice Chair: Morocco 
 
Members: Algeria, Bahrain, Egypt, Jordan, Kuwait , Lebanon, Morocco, Oman, Qatar, Saudi 
Arabia, Tunisia and United Arab Emirates, Palestine 
 
 
Work plan Overview 
 
Four long term strategic objectives were identified for  the UN GGIM Arab States WG 1 work 
program. In accordance with Article 17 of UN GGIM Arab States Statutes, Working Group 1 
determine their operational programs and assign them their activities. Long term objectives 
of UN GGIM Arab States Working Group 1 are: 
 

 Objective 1. Institutional Arrangements  

 Objective 2. Legal and Policy Issues  

 Objective 3. Awareness Raising and Capacity Building  

 Objective 4. Communications 
 
 
Key Performance Indicators 
(text will be defined latter) 
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Objective Implementation: 
 

a. Objective 1. Institutional Arrangements  
 
 
Anticipated Outcomes  
 
The anticipated outcomes for this objective are  

1) Identify the NMA or other NGIM agencies from the member states  
2) Initiate dialogue to find out their willingness and preparedness to take up UN-

GGIM responsibilities  
3) Facilitate institution building  
4) Provide expert knowledge and access to resources  
5) Continue engaging for UN-GGIM expansion 
6) Understanding of the primary UN GGIM Arab States users and stakeholders, their 

needs and role in the UN GGIM Arab States, and  
7) Eevaluation and prioritization of available, relevant datasets and services for 

inclusion into the UN GGIM Arab States.  

 
Approach  
 
The primary approach to this objective is identifying and tracking the spatial data needs and 
requirements of the UN GGIM Arab States Commettee and their Working Groups, as well as 
other UN GGIM Arab States users and stakeholders over time. This includes their current 
and future needs for reference and thematic data and the services, tools needed to 
efficiently utilize those data, as well as data they may be able to provide. This process will 
be iterated as we learn from the data, our users and stakeholders, and it will be achieved by 
informal and formal outreach meetings. Analysis of the information gathered will be used to 
prioritize available datasets and the activities which will be undertaken in other Objectives.  
 
Items to be considered in this work include:  

• What reference and thematic data are the most useful for different types of users and 
at what geographic extent, spatial scale and time scale  

• How existing reference and thematic data are used and accessed, and from where 
can it be accessed  

• What data products might be available from providers or stakeholders  
• The scope of general knowledge about information management policies, geoportals, 

SDIs and their benefits  
• What operational policies and guidance (standards, technology, procedures, etc.) are 

required to enable the data providers to participate in the UN GGIM Arab States  
• The level of effort required by data providers and staff of the participating National 

Mapping Agencies to incorporate data into the UN GGIM Arab States  
• What types of future requirements would be needed to better accomplish user work in 

the Arab region. The actions for this objective are focused on enhancing and 
developing the UN GGIM Arab States’s capabilities based on increased data 
availability and services that meets user and stakeholder needs and requirements. 
The work will be cyclic in nature and will inform the UN GGIM Arab States, relevant 
UN GGIM Arab States users and stakeholders through continual improvement of 
capabilities and data availability. 
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Proposal regarding Strategy: 

• Drafting of the UN GGIM Arab States Strategy 2017-2022; and  
• Develop action items with the working groups to achieve the goals of the strategy. UN GGIM 

ARAB STATES  

 
Proposal regarding Working Group on Operational Policies:  
The Working Group on Operational Policies is assigned the following tasks:  

• Policies and legal framework  
• Implementing Arrangements and contracts, etc.  

 

 
 



GOAL 

 Institutional Arrangements 

BENCHMARKS FOR SUCCESS 

Conduct a survey to investigate and assess the development of the member countries, with focus on access, management, update, web-based services and sharing 
of data/service 

EVALUATION PLAN 

  

STRATEGIC ACTION 
DESCRIPTIONS 

PARTY / DEPT 
RESPONSIBLE 

DATE TO 
BEGIN 

DATE 
DUE 

RESOURCES  
REQUIRED 

POTENTIAL HAZARDS DESIRED OUTCOME 

draft report of current status of 
NSDI  

    
in the end 
of 2017;  

      

final report of current status of 
NSDI 

    
In the 
midle of 
2018 

      

Regional Geospatial Data 
Catalogue: Making data 
discoverable 

            

Country reports             

Geospatial Data Access and 
Delivery: Open access to data  

            

Regional repository              

ADDITIONAL NOTES 
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b. Objective 2. Legal and Policy Issues  
 

 
Anticipated Outcomes  

1. Every member state should take stock of the legal and policy documents 
pertaining to their country  

2. Study if the legal and policy issues act as stumbling blocks for that state in 
participating in UN-GGIM initiative  

3. Provide technical support for states in modifying the necessary legal and policy 
documents (Legal Issues and Economic Policy) 

4. The anticipated outcome for this objective is a suite of operational policies that 
provide guidance supplementing development of Information Management 
Policies for ARAB STATES SDI, stakeholders, data providers and users, 
supporting sound implementation of and participation in the ARAB STATES 
SDI, infrastructure and that target legal and administrative issues needed for 
the operation of the ARAB STATES SDI, Geoportal and its services.  

 
 
Context  
 
Operational policies are key to addressing the needs of the ARAB STATES SDI, 
infrastructure stakeholders, enabling data owners to engage with the ARAB STATES SDI, 
and encouraging data management for the benefit of all data users. Operational Policies 
represent practical instruments such as guidelines, best practices, procedures and manuals 
that address topics related to the lifecycle of geospatial information (i.e., collection, 
management, dissemination, and use) and help facilitate delivery, access and use of 
relevant geospatial data. They apply to the day-to-day business of organizations and 
address technical and administrative requirements. Operational Policies also address the 
legal issues relevant to the operation of the ARAB STATES SDI, Geoportal and services.  
 
 
Approach  
 
As an outcome of information gained through Objective 2 will be the creation of a list of 
issues addressing the user and stakeholder needs for guidance and tools that will support 
their effort to deliver data and use and derive benefit from the infrastructure. This list will be 
the result of consultation with the stakeholders and will be the basis for identifying and 
prioritizing the first sufficient suite of operational policies. This includes recommendations to 
stakeholders on the compliance with standards and procedures concerning data, services, 
applications and tools.  
 
Segments od Data Policy 
 SECURITY 
 PRICING POLOCY 
 INTELECTUAL PROPERTY PROTECTION 
 PERSONAL DATA PROTECTION 
 OPEN DATA INITIATIVE 
 
Proposals regarding Legal Framework 



WORKING GROUP 1 (Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness and Capacity 
Building) - work program 

   

 

 National legal acts 
 Regional MoU…. 
 
 
Actions  
 
The actions for this objective are focused on four major activities including a list of potential 
Operational Policies, understanding user needs for guidance and manuals etc., and a 
recommended list of prioritized policies. 
 
 
 



GOAL 

 Legal and Policy Issues 

BENCHMARKS FOR SUCCESS 

  

EVALUATION PLAN 

  

STRATEGIC ACTION 

DESCRIPTIONS 

PARTY / DEPT 

RESPONSIBLE 

DATE TO 

BEGIN 

DATE 

DUE 

RESOURCES  

REQUIRED 
POTENTIAL HAZARDS DESIRED OUTCOME 

              

              

              

              

              

              

ADDITIONAL NOTES 

  

  

 



c. Objective 3. Awareness Raising and Capacity Building  
 

 

Anticipated Outcomes  
Outreach Awarenes raising and Capacity Building: Creating a community  

 
Awarenes raising 
1. Awareness campaigns among various sections of the society  

• People working with geospatial data  
• People using geospatial data  
• Prospective users / public  
• Student community  

2. Organize awareness campaigns 
 
Capacity building 
1. Identify the target group to be provided with training  
2. Perform a skill gap analysis by assess their skills and mapping it with the expected skillsets  
3. Determine the level of training to be provided to different set of people.  
4. Provide training and obtain feedback  
5. Continue monitoring their performance and report to impart more training. 
 
 

Context 
The United Nations Development Programme (UNDP) defines capacity development as the process 
through which individuals, organisations, and societies obtain, strengthen, and maintain the 
capabilities to set and achieve their own development objectives over time. 
 

Capacity development takes place at three different levels: the individual level, the 
organizational level and the societal level. These three levels are interlinked and 
interdependent. An investment in capacity development must design and account for impact 
at these multiple levels. 

 Individual level - Community capacity-building on an individual level requires the 
development of conditions that allow individual participants to build and enhance 
existing knowledge and skills. It also calls for the establishment of conditions that will 
allow individuals to engage in the "process of learning and adapting to change." 

 Institutional level - Community capacity building on an institutional level should 
involve aiding pre-existing institutions in developing countries. It should not involve 
creating new institutions, rather modernizing existing institutions and supporting them 
in forming sound policies, organizational structures, and effective methods of 
management and revenue control. 

 Societal level - Community capacity building at the societal level should support the 
establishment of a more "interactive public administration that learns equally from its 
actions and from feedback it receives from the population at large." Community 
capacity building must be used to develop public administrators that are responsive 
and accountable. 

 
 

http://www.undp.org/capacity/
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Approach  
An informing and capacity building program need to be carried out, which included informing 
users regarding obligations and activities in the form of seminars, workshops, conferences 
and promotional  materials. Instructions for preparation of metadata descriptions were 
prepared, the metadata information system on the Arab States region and geoportal has 
been defined and metadata for spatial data themes need to be prepared and supplemented 
along with corresponding services 
 
 

Actions  
(to be defined) 
 
 



GOAL 

 Awareness Raising and Capacity Building 

BENCHMARKS FOR SUCCESS 

TRAININNGS, SKILS, AWARENES RAISING 
 

EVALUATION PLAN 

  

STRATEGIC ACTION 

DESCRIPTIONS 

PARTY / DEPT 

RESPONSIBLE 

DATE TO 

BEGIN 

DATE 

DUE 

RESOURCES  

REQUIRED 
POTENTIAL HAZARDS DESIRED OUTCOME 

Training courses on 
regional SDI, 
portal/platform and 
application 

            

Workshops, seminars co-
organized with other 
International 
organizations 

            

Promote Network of 
academic 

            

              

              

              

ADDITIONAL NOTES 



WORKING GROUP 1 (Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness and Capacity Building) - work program 

   

 

  

  

 



d. Objective 4. Communications 
 

Context  
 
Communicating with and addressing the needs of the UN GGIM Arab States regional 
committee and Working Groups, other stakeholders and users of spatial data are key to the 
success and implementation of the efficient spatial data management in region. This 
objective focuses on ensuring that a consistent message describing the strategies and goals 
for the UN GGIM Erab States, presenting operational policies, and articulating user and data 
provider interaction. This message will not be a single presentation or document, but a suite 
of materials that can be used by members of the UN GGIM Arab States regional committee  
and provided as part of the UN GGIM Arab States official Website.  
 
 
Anticipated Outcomes  
 
The anticipated outcome for this objective is to have a communication strategy and outreach 
plan to promote the benefits of UN GGIM Arab States, to explain the operation, organization 
and governance and to communicate data standards and availability along with the goals of 
the Strategic Plan.  
 
 
Approach  
 
The primary approach to accomplish this objective is to compile a communication strategy 
and outreach plan, in order to UN GGIM Arab States regional committee and other. 
stakeholders including NGOs, research groups, universities, scientific communities, 
governments and governmental authorities, media and the public.  
 
Actions  
 
Communication and outreach is a continuous and ongoing activity affecting all UN GGIM 
Arab States Working Groups due to its integrative nature. For this reason, the actions for 
this objective are broad and overarching 
 
Working Group on Communication  

The Working Group on Communication is assigned the following tasks:  
• Point of contact for stakeholders, users and the public in general;  
• Work with the Secretariat to coordinate information across National Contact Points, 

Lead and Support Countries  
• When meetings are identified where UN GGIM Arab States representation would be 

valuable, work with the Secretariat to coordinate across National Contact Points, 
Lead and Support Countries to identify the right representative(s);  

• Public UN GGIM Arab States Website – operation, updating and editing;  
• Information and key, strategic messages (presentations, pamphlets, posters);  
• Documentation – documents, protocols etc. from the Board meetings, National 

Contact Points activities to be uploaded to the website. 
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Create an external general presentation to be 
used in multiple settings  

Communication  

 Create external technical presentation to be used in 
multiple settings  

Communication  

 Create an ARAB STATES SDI, fact sheet handout  Communication  

 Advise and educate data providers on requirements and 
standards for data acquisition and delivery  

Technical  

 Coordinate outreach and act as point of contact for 
stakeholders, users and the public in general  

Communication  

 Coordinate development of information and key 
messages  

Communication  

 Coordinate information across NCPs, WG Leads and 
ARAB STATES SDI, Working Groups  

Communication  

 Maintain the Calendar of Events  Secretariat - Communication, 
Strategy  

 Identify and coordinate representation in international 
forums  

Communication  

 Operate, update, edit and maintain the ARAB 
STATES SDI, official Website  

 
 
 
 



GOAL 

 Communications 

BENCHMARKS FOR SUCCESS 

  

EVALUATION PLAN 

  

STRATEGIC ACTION 

DESCRIPTIONS 

PARTY / DEPT 

RESPONSIBLE 

DATE TO 

BEGIN 

DATE 

DUE 

RESOURCES  

REQUIRED 
POTENTIAL HAZARDS DESIRED OUTCOME 

              

              

              

              

              

              

ADDITIONAL NOTES 

  

 
 



Conclusions 
 
(to be add latter) 
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APPENDIX 1: Example of MoU) 
 
 

The document is originally established and elaborated in Arab 
language and then translated into English and……. languages 

 
The MOU in the three languages has been signed between May and

 ……. 2017 by the 
participating organizations. 

he signed documents are available on the UN GGIM Arab States
 Website. 

_______________________ 
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

between 
………………………. 

concerning 
 

CO-OPERATION IN THE DEVELOPMENT OF AN ARAB STATES SPATIAL DATA 
INFRASTRUCTURE 

 
The …………………….hereinafter referred to as the “Participants” 
Considering that UN GGIM Arab States regional commettee is a complex of spatial information 
resources, organizational structures, technologies of creation, processing and exchange of spatial 
data, that provides broad access and efficient use of spatial data for the Arab region…..UN GGIM 
ARAB STATES Governance  
 
Considering that mutual benefits would result from the establishment of a cooperative framework 
providing national geospatial map data for the analysis and monitoring of the Arab States 
environment and resources, 
 
Having determined that the primary objectives of their co-operation are the access and distribution of 
national geospatial datasets through an ARAB STATES SDI, 
 
Stating their mutual desire to develop, maintain and administer the ARAB STATES SDI,and provide 
national geospatial information and associated systems for the sharing of relevant reference data, 
 
Wishing to contribute to the advancement of scientific co-operation and reinforcing and 
strengthening the links among them,  
 
Have reached the following understanding: 
1. The objective of this Memorandum of Understanding (MOU) is the access and distribution, of 
national geospatial datasets through ARAB STATES SDI,on the basis of equality and mutual benefit. 
2. The Participants understand that data under this MOU may include the following: 

(a) relevant national cartographic data; 
(b) other types of data (such as land cover & hydrology); 
(c) other areas of mutual interest within the framework of development of ARAB STATES 
SDI,as they may determine. 

3. The Participants understand that their co-operation in the development, maintenance and 
administration of the ARAB STATES SDI, may include the following forms: 

(a) exchange of cartographic and other necessary information; 
(b) education and training for work with the ARAB STATES SDI,; 
(c) liaison with industrial, academic, professional and other organizations that participate in 
the ARAB STATES SDI,; 
(d) organizational and support of technical seminars and meetings; 
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(e) encouragement of co-operation regarding consulting services, technology assessment 
and applications development; and 
(f) other forms of co-operation as they may determine. 
 

4. The Participants intend to designate appropriate representatives to identify co-operative 
activities and details of implementation of this MOU. 
 
5. The Participants intend to conclude Implementing Arrangements for each of their activity of 
co-operation identified in paragraph 3 that will set forth the timing and scope of the specific 
forms of co-operation and any other matters on which their consent may be desirable. 
 
6. (a) Each Participant intends to pay for the cost it incurs in the application of this MOU unless 
otherwise decided upon in writing under an Implementing Arrangement. 
(b) The Participants intend to ensure that all costs or estimated costs are detailed in the 
Implementing Arrangements.  
(c) The Participants understand that their activities are subject to the availability of their 
respective funds and resources. 
 
7. (a) This MOU will enter into operation upon signature by all Participants and will remain in 
operation for five (5) years, unless extended or discontinued by the Participants. 
(b) The Participants may amend this MOU or extend its application upon their mutual consent in 
writing. 
(c) A Participant may cease its cooperation under this MOU by giving a three (3) months written 
notice to the other Participants. 
(d) This MOU is not legally binding. 
 
Signed in nine (…) originals at……………………in the English.,………………. languages. 
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APPENDIX 2: Draft national law about spatial data infrastructure: (example from Slovenia) 
 

ACT ESTABLISHING THE INFRASTRUCTURE FOR SPATIAL INFORMATION (ZIPI)  
 

I. GENERAL PROVISIONS 

 

Article 1 
(Contents of the Act) 

 

(1) This Act lays down the rules for the establishment of the infrastructure for spatial information in 
the Republic of Slovenia.  

 

(2) This Act transposes into the legislation of the Republic of Slovenia Directive 2007/2/EC of the 
European Parliament and of the Council of 14March 2007 establishing an Infrastructure for Spatial 
Information in the European Community (OJ L No. 108 of 25.4.2007, p. 1; hereinafter: INSPIRE 
Directive).  

 

 

Article 2 
(Infrastructure for spatial information)  

 

Infrastructure for spatial information shall consist of metadata; spatial data sets and spatial data 
services; network services and technologies; agreements on sharing, access to and use of spatial 
data sets and spatial data services; and coordination and monitoring mechanisms, processes and 
procedures, established under this Act. 

 

 

Article 3 
(Definition of terms) 

 

Terms used in this Act shall have the following meanings: 
1. “Spatial data” shall mean any data with a direct or indirect reference to a specific location or 
geographical area.  
2. “Spatial data set” shall mean any identifiable and organised collection of spatial data.  
3. A “reference version of spatial data set” shall mean a complete spatial data set or a set of spatial 
data, which is part of a data set in which spatial data are managed and kept.  
4. “Spatial data services” shall mean operations which are performed by invoking a computer 
application on the spatial data sets or on the metadata.  
5. A “spatial object” shall mean an abstract representation of a phenomenon related to a specific 
location or geographical area.  
6. “Metadata” shall mean information describing spatial data sets and spatial data services and 
making it possible to discover, inventory and use them. 
7. "Public law entities” shall mean state authorities, bodies of self-governing local communities, 
public agencies, public funds and other legal entities, holders of public authority and providers of 
public services in the Republic of Slovenia. 
8. A “third party” shall mean any natural or legal persons other than a public law entity. 
9. An "administrator" shall mean a public law entity or a third person managing and keeping one or 
more spatial data sets and the related services.  
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Article 4 
(Spatial data sets)  

 

(1) This Act shall apply to spatial data sets and spatial data services that: 
– relate to the territory of the Republic of Slovenia; 
– are in electronic format;  
– are within the competence of the public law entity; 
– relate to one or more of the themes listed in Article 6 of this Act. 

 

(2) This Act shall apply to spatial data sets managed by self-governing local communities or third 
persons only if specified by law.  

 

(3) In cases in which multiple identical copies of the same spatial data set are held, this Act shall 
apply only to the reference version from which the various copies are derived.  

 

 

Article 5 
(List of spatial data sets)  

 

(1) Spatial data sets that comply with the conditions referred to in the preceding article shall be 
included in the list of spatial data sets.  

 

(2) Compliance with the conditions for inclusion in the list of spatial data sets shall be established by 
a national contact point for INSPIRE (hereinafter: national contact point). The national contact point 
shall also establish which spatial data set is a reference version in the event of multiple identical 
copies of the same spatial data set existing.  

 

(3) The list of spatial data sets shall include the following data: 
– name of the spatial data set,  
– legal basis for establishing the spatial data set, 
– spatial data themes referred to in Article 6 of this Act, to which the set may relate, 
– name and registration number of the administrator. 

 

(4) A spatial data set shall be entered into the list of spatial data sets by the national contact point, 
on the proposal of the proposer of the regulation or the administrator, or ex officio.  

 

(5) A new spatial data set shall be entered into the list of spatial data sets after the entry into force of 
the regulation laying down the new spatial data set.  

 

(6) The list of spatial data sets shall be published by the national contact point at the spatial data 
geo-portal referred to in Article 7 of this Act.  

 

 

Article 6 
(Classification of spatial data)  

 

(1) Spatial data to which this Act applies shall refer to the following themes:  
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– Group I: 
1. Coordinate reference systems 
2. Geographical grid systems 
3. Geographical names 
4. Spatial units 
5. Addresses 
6. Cadastral parcels 
7. Transport networks 
8. Hydrography 
9. Protected sites 

 

– Group II: 
1. Digital elevation model 
2. Land cover 
3. Orthoimagery 
4. Geology 

 

– Group III: 
1. Statistical units 
2. Buildings 
3. Soil 
4. Current and future planned land use 
5. Human health and safety 
6. Utility and public services 
7. Environmental monitoring facilities 
8. Production and industrial facilities 
9. Agricultural and aquaculture facilities 
10. Population distribution – demography 
11. Area management/restriction/regulation zones and reporting units 
12. Natural risk zones 
13. Atmospheric conditions 
14. Meteorological geographical features 
15. Oceanographic geographical features 
16. Sea regions 
17. Bio-geographical regions 
18. Habitats and biotopes 
19. Species distribution 
20. Energy resources 
21. Mineral resources 

 

(2) Detailed descriptions of data themes referred to in the preceding paragraph shall be published by 
the national contact point at the spatial data geo-portal referred to in Article 7 of this Act.  

 

 

Article 7 
(Spatial data geo-portal)  

 

(1) In order to access spatial data sets and spatial data services and other services and information 
relating to the infrastructure for spatial information, a main portal to access spatial information 
infrastructures (hereinafter: spatial data geo-portal) shall be established.  
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(2) The administrator of the spatial data geo-portal shall be the national contact point. 

 

(3) The national contact point shall ensure that spatial data infrastructure services that are an 
integral part of the European Spatial Data Infrastructure, are also accessible through the INSPIRE 
Geo-Portal of the European Community. 

 

 

II. METADATA 

 

Article 8 
(Contents of metadata) 

 

(1) Metadata shall be created, managed and kept for the spatial data sets that are included in the list 
of spatial data sets, and for spatial data services.  

 

(2) Metadata shall include the following information: 
– name and description of spatial data sets and spatial data services and key words for the 

description of these sets and services;  
– conformity of spatial data sets with the implementing rules laying down technical 

arrangements for the interoperability of spatial data sets and services;  
– conditions applying for access to, and use of, spatial data sets and services and, where 

applicable, corresponding fees;  
–  quality and validity period of spatial data sets; the administrators; 
– limitations on the use of spatial data sets and the reasons for such limitations, if any.  

 

 

Article 9 
(Obligation to provide metadata) 

 

(1) Metadata shall be created, managed and kept by administrators.  

 

(2) Metadata shall be complete and of a quality that enables a simple search and use of spatial data 
and spatial data services. The completeness and quality of metadata shall be ensured by 
administrators.  

 

(3) Metadata shall be managed and kept in digital form in the metadata information system, which 
shall be an integral part of the spatial data geo-portal. A metadata information system shall make it 
possible for administrators to enter metadata for their spatial data sets directly into the metadata 
information system and keep them in the system, or take over or connect metadata from the 
information systems of spatial data sets. The metadata information system shall be established, 
managed and kept by the national contact point.  

 

(4) Metadata for new spatial data sets and spatial data services shall be created at the time of the 
establishment of a new spatial data set, not later than within two years after the entry into force of 
the regulation laying down the new spatial data set.  
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III. INTEROPERABILITY OF SPATIAL DATA SETS  
AND SPATIAL DATA SERVICES 

 

Article 10 
(Interoperability) 

 

(1) Interoperability shall make it possible for spatial data sets to be combined, and for services to 
interact, without manual intervention, in such a way that the result is coherent and the added value 
of the spatial data sets and services is enhanced.  

 

(2) Interoperability of spatial data sets that are included in the list of spatial data sets and spatial data 
services, corresponding to the spatial data themes referred to in Article 6 of this Act, shall be 
provided by administrators.  

 

(3) Interoperability shall ensure links between different spatial data that refer to the same location, 
and between the same spatial data that refer to the same spatial object when represented at 
different scales.  

 

(4) Information for the implementation and provision of the interoperability of spatial data sets and 
services, including data, codes and technical arrangements, shall be available to public law entities 
and third persons through the spatial data geo-portal free of charge.  

 

 

Article 11 
(Interoperability in establishing new spatial data sets or updating spatial data sets) 

 

In establishing a new spatial data set or updating a spatial data set that is included in the list of 
spatial data sets, the administrator shall lay down:  

– the rules for uniform identification of spatial objects if identified for the first time, or for the 
adoption of spatial objects identification if spatial objects have already been uniformly 
identified in another original spatial data set, permitting the administrator to introduce his own 
uniform identification, subject to ensuring the connection of his own identification with the 
identification in the original data set; 

– the relationship between spatial objects for which spatial data are being established in a new 
or an updated set;  

– the key attributes and the corresponding multilingual thesauri commonly required for policies 
that may have an impact on the environment;  

– information on the temporal dimension of the data;  
– the manner and period of maintaining the data.  

 

 

Article 12 
(Transnational aspects)  

 

A depiction and position of spatial data relating to geographical features, the location of which spans 
the frontier between the Republic of Slovenia and one or more neighbouring countries, shall be 
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agreed between the administrators of spatial data sets, in cooperation with the national contact 
point, and the administrators of spatial data sets from neighbouring countries.  

 

 

IV NETWORK SERVICES 

 

Article 13 
(Network services) 

 

(1) For spatial data sets included in the list of spatial data sets, administrators shall provide the 
following services, which shall be accessible through the Internet or any other appropriate 
telecommunication network (hereinafter: network services):  
– discovery services making it possible to search for spatial data sets and services on the basis of 
the content of the corresponding metadata and to display the content of the metadata;  
– view services making it possible, as a minimum, to display, navigate, zoom/in out, pan, or overlay 
viewable spatial data sets and to display legend information and any relevant content of metadata;  
– transferring data or parts of data;  
– transformation of spatial data sets with a view to achieving interoperability;  
– invoking other spatial data services.  

 

(2) Network services shall be easy to use, available to the public and easily accessible.  

 

(3) Descriptions of network services, programme solutions, procedures and methods of use of 
network services shall be published by the national contact point at the spatial data geo-portal on the 
proposal of administrators. The use of descriptions shall be free of charge. 

 

 

Article 14 
(Technical possibilities for linkage) 

 

(1) The ministry responsible for public administration shall ensure that public authorities are given 
the technical possibility of linking their spatial data sets and services to network services in the state 
communications network.  

 

(2) The ministry responsible for public administration may enable third persons, at their request, to 
establish links with the state communications network, provided they are administrators of a spatial 
data set that is included in the list of spatial data sets and they comply with technical requirements 
for establishing links with the state communications network. The ministry responsible for public 
administration shall decide on a request. The costs of establishing and maintaining the links shall be 
covered by the third persons themselves.  

 

(3) Technical requirements for establishing links with the state communications network referred to in 
the preceding paragraph shall be laid down by the ministry responsible for public administration and 
published on its website.  

 

 

Article 15 
(Limitation on public access) 
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(1) Administrators may limit public access to spatial data sets and services in compliance with 
regulations governing public information and for reasons set out in the regulation governing an 
individual spatial data set. 

 

(2) Access to information on emissions into the environment may not be limited.  

 

 

Article 16 
(Charging network services) 

 

(1) The use of network services of searching for sets referred to in the first indent of the first 
paragraph of Article 13 of this Act and viewing data referred to in the second indent of the first 
paragraph of Article 13 of this Act shall be free of charge.  

 

(2) Data made available through network services of viewing data referred to in the second indent of 
the first paragraph of Article 13 of this Act may be in a form preventing their re-use for commercial 
purposes.  

 

(3) For the purposes of network services of transferring data or parts of data referred to in the third 
indent of the first paragraph of Article 13 of this Act, transformation services of spatial data sets with 
a view to achieving interoperability referred to in the fourth indent of the first paragraph of Article 13 
of this Act and for invoking other spatial data services referred to in the fifth indent of the first 
paragraph of Article 13 of this Act, administrators may apply charges for the use of network services. 
Charges for the use of network services shall be determined, up to a maximum amount securing the 
maintenance of spatial data sets and services, in a bill of costs. The provision of network services 
shall be the administrator's own activity; the income from the costs charged may only be used for the 
maintenance of spatial data sets and services.  

 

 (4) The Government of the Republic of Slovenia (hereinafter: Government) may prescribe more 
detailed criteria and conditions for determining costs for the use of network services referred to in the 
preceding paragraph.  

 

(5) If administrators apply charges for the use of network services, they shall also publish the bill of 
costs referred to in the third paragraph of this article in their catalogues of public information and at 
the spatial data geo-portal and shall make it available to any applicant. 

 

(6) If administrators apply charges for the use of network services, they shall also provide electronic 
operations and enable the payment of services by means of all valid payment instruments.  

 

(7) The use of network services referred to in the first paragraph of Article 13 of this Act shall be free 
of charge for public law entities for performing public tasks.  

 

 

V. CONDITIONS FOR DATA AND SERVICE SHARING  

 

Article 17 



WORKING GROUP 1 (Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness and Capacity 
Building) - work program 

   

 

(Data and service sharing) 

 

(1) Administrators shall ensure access to spatial data sets and services (hereinafter: data and 
service sharing) to public law entities for performing public tasks. For the purpose of performing 
public tasks, data and service sharing shall be free of charge for public law entities.  

 

(2) Administrators may limit data and service sharing in accordance with regulations governing public 
information.  

 

(3) Data from spatial data sets and services provided by public law entities to European Community 
institutions and bodies in order to fulfil their obligations under Community legislation relating to the 
environment shall not be subject to any charge.  

 

(4) Administrators may apply charges to public authorities of other countries or Community 
institutions or bodies for sharing data and services, up to a maximum amount required to protect the 
self-financing requirements of the administrator managing a spatial data set and supplying spatial 
data services. Charges applied for data and service sharing shall be laid down by administrators in a 
bill of costs.  

 

(5) The Government shall prescribe more detailed criteria and conditions for determining charges 
referred to in the preceding paragraph.  

 

(6) Notwithstanding the provision of the fourth paragraph of this article, administrators may allow 
public authorities of other states and Community institutions and bodies to share data and services 
on the basis of data and service sharing agreements. Conditions for concluding agreements and the 
text of agreements shall be published by administrators at the spatial data geo-portal.  

 

(7) The arrangement for charging the use of network services referred to in the third paragraph of 
the preceding article and the sharing of data and services referred to in the fourth and sixth 
paragraphs of this article, shall also apply to third persons. 

 

(8) If administrators apply charges for the sharing of data and services, they shall also publish the bill 
of costs referred to in the fourth paragraph of this article, in their catalogues of public information and 
at the spatial data geo-portal and make it available to any applicant and shall provide conditions 
referred to in the sixth paragraph of the preceding article.  

 

 

VI. NATIONAL CONTACT POINT 

 

Article 18 
(National contact point) 

 

(1) The national contact point shall be responsible for contacts with the European Commission in 
relation to the INSPIRE Directive and for the effective implementation of the infrastructure for spatial 
information. 

 

(2) The tasks of national contact point shall be carried out by the ministry responsible for geodetic 
activity (hereinafter: ministry).  



WORKING GROUP 1 (Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness and Capacity 
Building) - work program 

   

 

 

(3) The national contact point shall perform the following tasks in particular:  
– manage and maintain the list of spatial data sets;  
– manage more detailed descriptions of spatial data themes;  
– administer the spatial data geo-portal;  
– manage and maintain a metadata information system;  
– provide for interoperability of spatial data sets and services;  
– prepare proposals for government operational programmes referred to in Article 20 of this 

Act; 
– ensure the implementation of implementing rules of the INSPIRE Directive in the Republic of 

Slovenia;  
– prepare and amend the strategy for the infrastructure for spatial information ,  
– prepare a programme of activities and measures necessary for the implementation of the 

obligations for establishing the infrastructure for spatial information;  
– prepare a report for the European Commission on the provision of the infrastructure for 

spatial information.  

 

(4) The national contact point shall ensure the interoperability of spatial data sets and services 
referred to in the fifth indent of the preceding paragraph in such a way that it cooperates in the 
harmonisation of rules establishing a new spatial data set or cooperates on the updating of a spatial 
data set that is included in the list of spatial data sets. The administrator of a data set that is being 
updated may pursue the activities only if the national contact point considers that the proposed 
method ensures the interoperability of the spatial data set. If the administrator fails to ensure 
interoperability, the national contact point shall propose to the Government the adoption of measures 
necessary for ensuring the interoperability of spatial data sets.  

 

 

Article 19 
(Monitoring and reporting) 

 

(1) The national contact point shall monitor the establishment and use of the infrastructure for spatial 
information and make such information publicly available. 

 

(2) The national contact point shall prepare a report every three years on the provision of the 
infrastructure for spatial information and submit it to the Government for adoption.  

 

(3) The Government shall send the report on the provision of the infrastructure for spatial information 
to the European Commission. 

 

 

VII. TRANSITIONAL PROVISIONS 

 

Article 20 
(Governmental operational programme) 

 

(1) In order to ensure the interoperability of spatial data sets and services, the ministry, in 
cooperation with the ministries responsible for spatial data sets, shall prepare a programme for the 
preparation of metadata. 



WORKING GROUP 1 (Institutional Arrangements, Legal and Policy Issues, Awareness and Capacity 
Building) - work program 

   

 

 

(2) The programme for the preparation of metadata for spatial data sets that are included in the list 
of spatial data sets shall be adopted by the Government in such a way that metadata for existing 
spatial data sets are established within the following deadlines:  

– for spatial data sets relating to the first and second group of data themes referred to in Article 
6 of this Act and for associated spatial data services, by 3 December 2010 at the latest;  

– for spatial data sets relating to the third group of data themes referred to in Article 6 of this 
Act and for associated spatial data services, by 3 December 2013 at the latest.  

 

 

Article 21 
(Start of reporting to the European Commission) 

 

The Government shall send the first report on the provision of the infrastructure for spatial 
information referred to in the third paragraph of Article 19 of this Act to the European Commission by 
15 May 2010 at the latest.  

 

 

VIII. FINAL PROVISIONS 

 

Article 22 
(Cessation of validity) 

 

As from the day of entry into force of this Act, the second sentences of Article 1 of Decree on the 
content and management of the spatial data system (Uradni list RS (Official Gazette of the Republic 
of Slovenia), no. 119/07) shall cease to have effect.  

 

 

Article 23 
(Entry into force) 

 

This Act shall enter into force on the fifteenth day following its publication in Uradni list Republike 
Slovenije.  
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 التقرير النهائي

 مجموعة العمل الرابعة

المعلومات الجغرافية المكانية والبيانات تكامل 

  الإحصائية

اللجنة العربية لخبراء الأمم المتحدة لإدارة  عنالمنبثقة 

 المعلومات الجغرافية المكانية

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 المحتويات

 

 

 المقدمة: أولا

 التفويض بالمهام ونطاق العمل  ثانيا:

 الأهداف ثالثا: 

 والصعوباتالتحديات : رابعا

 المهامالأنشطة و: خامسا

 الأهدافالعمل على تحقيق : سادسا

 المرجوة النتائج: سابعا

 الموقف الحالي للأنشطة: ثامنا

 تاسعا: خطة العمل

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 المقدمة اولا:

اتاحتها لخدمة القطاعات كما هو معلوم أن هناك كم ضخم من البيانات والمعلومات الإحصائية يتم 

، وفي المقابل يوجد حجم هائل من المعلومات الجغرافية المكانية المختلفة من قبل الوحدات الإحصائية

قطاعات معينة مثل الدفاع المدني والخدمات والتخطيط العمراني. وبحكم أن البيانات بيتركز استخدامها 

تكامل بين البيانات  ذ القرار، كانت الحاجة الى إيجادلدعم متخ اأساسي االإحصائية المكانية أصبحت رافد

منها من خلال تحليلها وعرضها مكانيا واتاحتها  والمعلومات الجغرافية المكانية والاستفادة الاحصائية

 .للتطوير في كافة المجالات وعمل الدراساتالقرارات  اتخاذلتساهم في دعم 

 

 التفويض بالمهام ونطاق العمل ثانيا:

في  في اجتماعها الرابع المنعقد المعلومات الجغرافية المكانية لإدارةالمتحدة  الاممجنة خبراء لأخذت 

 لإدارةالمتحدة  الاممخبراء ل اللجنة العربيةبإنشاء  111/4رقم قرار  2014نيويورك في أغسطس 

 لإدارةالمتحدة  الاممخبراء ل اللجنة العربيةخذت ا ،وعلى ضوء ذلك. المعلومات الجغرافية المكانية

خلال الفترة من  المملكة العربية السعوديةالأول في الرياض بفي اجتماعها  المعلومات الجغرافية المكانية

قرارا بتشكيل مجموعة العمل الرابعة لتكامل البيانات الإحصائية والمعلومات  2015 فبراير 25 – 24

خلال الشعبية  الديمقراطيةجمهورية الجزائرية الب الثاني في الجزائر الجغرافية المكانية. وفي اجتماعها

بانتخاب سلطنة عمان ممثلة في المركز الوطني قرارا أخذت  2015 يونيو 11 – 10الفترة من 

للإحصاء والمعلومات والهيئة الوطنية للمساحة رئيسا لمجموعة العمل الرابعة وجمهورية مصر العربية 

 ودولة الكويت نائبا للرئيس.

 الإطاروظيفتها حسب  مجموعة عمل تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات الجغرافية المكانيةتؤدي و

المتحدة  الأممالمعتمدة من لجنة خبراء  الإقليمية ن اللجانعلمجموعات العمل المعتمدة المنبثقة العام 

 العربية مانة العامة للجنةالأأعمالها إلى  وتقاريرتوصياتها  وستقدمالمعلومات الجغرافية المكانية،  لإدارة

 .المعلومات الجغرافية المكانية لإدارةالمتحدة  الاممخبراء ل

 

 الأهدافا: ثالث

 تطبيق الإطار العالمي للبيانات والمعلومات الإحصائية المكانية في الدول العربية الأعضاء باللجنة.  -1
من  التنمية المستدامة لدعم المستقبليةوالأوضاع  ودراسة الحالاتالقرارات اتخاذ المساهمة في دعم  -2

 .خلال اضافة البعد المكاني للتحليلات الاحصائية
 الإحصائي الجغرافي على المستوى الإقليمي. والفني بالمجالرفع المستوي العلمي  -3



 
من عملية  المرجوة الاستفادةالمكانية لتحقيق  والبيانات الإحصائيةلمعلومات الى اتسهيل الوصول  -4

 التكامل.
خصوصية الفرد والوحدة  اسس وقواعد وقوانين لتبادل البيانات الاحصائية والمكانية تضمنوضع  -5

 ة واتاحتها للاستخدام الأمثل.والمنشأ
الاحصائية والهيئات والمراكز المعنية بالمعلومات الجغرافية  وحداتتنسيق والعمل المشترك بين الال -6

 .المكانية الوطنية

 

 والصعوباتالتحديات : رابعا

 .البشرية في مشاريع التكامل ونقص الكوادرعدم وجود خبرة كافية  .1
 .عدم وجود بنية أساسية متكاملة لخدمة مشروع تكامل البيانات الإحصائية المكانية .2
 .والمعلومات المتاحةللبيانات  وبنية ونظام الإحداثياتفي صيغة  اختلافوجود  .3
 .على المستوى الإقليمي هذا النوع من المشاريع وقوانين ومنهجية تنظمعدم وجود اطُر  .4
 وجود اختلاف في تعريف التقسيمات الادارية بين دول الاعضاء. .5

 
 

 المهامالأنشطة و خامسا:

والمشاريع  وعرض التجارببين مجموعات العمل  ووجهات النظرالعمل على تبادل الخبرات  .1
 .والبيانات الاحصائية في ربط البيانات المكانية ةالسابق

الجغرافية في مجال المعلومات الاحصائية  المعلومات وتقنياتلاستخدام نظم ر وضع خطط تطوي .2
 .الاستفادة من البيانات المتاحةم القطاعات الإحصائية المختلفة والمكانية لدع

لمعلومات الكوادر البشرية والخبرات في مجال استخدام البيانات الإحصائية واوتطوير الموارد  .3
 .الجغرافية المكانية

العمل على متابعة التطورات والمبادرات في مجال استخدام البيانات الإحصائية والمعلومات  .4
 .الجغرافية المكانية بالقطاعات المختلفة

 .التقييم المستمر للإنجازات التي يتم تحقيقها للوقوف على سير العمل .5
رفع مستوى الوعي و فية المكانية والترميز الجغرافيللمعلومات الجغرا المصدر الرسمياستخدام  .6

 وتبادل أفضل الممارسات على ضوء النتائج. الوطني بأهمية الأطر ومنهجيات العمل
تطوير طرق واساليب الاتصال الشبكي لدعم المزيد من انشطة المعلومات الجغرافية المكانية  .7

 الإحصائية.خارج الوحدات  البياناتوإتاحة 
مقارنة تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات الجغرافية المكانية على دول الأعضاء الحث جميع  .8

 ت والمعلومات الإحصائية المكانية.لديها مع الإطار العالمي للبيانا
استخدام حقول على دول الأعضاء الحث جميع استخدام الترميز الجغرافي مع البيانات الإحصائية و .9

استخدام مساحات و ية المعلومات الجغرافية المكانية،مع بنالإحصائية  تاح( لربط البياناتموحدة )مف

 الاتاحة والنشر. للتمثيل الجغرافي لعملياتموحدة 

لجنة خبراء الأمم المتحدة بالاستعانة عن طريق البيانات المتبادلة بين الدول الأعضاء  نوعتحديد  .10

 في مجال التكامل.



 
المكانية والاستخدام الأمثل لها وذلك من خلال وضع  العمل على تسهيل اتاحة المعلومات .11

 وتحديد إجراءات تكفل الحصول عليها.

العمل على إيجاد منتج إحصائي مكاني للدول العربية الأعضاء لإتاحة مجموعة من البيانات  .12

 ية المكانية مع الكثافة السكانية لتوضيح أهمية استخدام الإحصاءات المكانية.الجغراف

 نات التي يمكن اتاحتها مع وضع الأدلة التفصيلية لها.تحديد البيا .13

 وضع وتحديد أسس وضوابط لضمان الخصوصية للبيانات المراد اتاحتها. .14

 البحث عن نماذج عملية في مجال التكامل بين البيانات الإحصائية والمعلومات المكانية. .15

 

 العمل على تحقيق الأهداف :سادسا

 والمهام التي ستحقق اهداف مجموعة العمل:الجدول أدناه يوضح الأنشطة 

  الأهداف الأنشطة

مقارنة على  حث جميع دول الأعضاء •
تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات 
الجغرافية المكانية لديها مع الإطار 

ت والمعلومات الإحصائية العالمي للبيانا
 المكانية.

 

للمعلومات  استخدام المصدر الرسمي •
الجغرافية المكانية والترميز الجغرافي 
ورفع مستوى الوعي الوطني بأهمية 
الأطر ومنهجيات العمل وتبادل أفضل 

 .الممارسات على ضوء النتائج
 

استخدام الترميز الجغرافي مع البيانات  •
حث جميع دول الأعضاء الإحصائية و

تاح( استخدام حقول موحدة )مفعلى 
ية مع بنحصائية لربط البيانات الإ

 المعلومات الجغرافية المكانية،
للتمثيل استخدام مساحات موحدة و

 الجغرافي لعمليات الاتاحة والنشر.
 

البيانات المتبادلة بين الدول  نوعتحديد  •
لجنة بالاستعانة عن طريق الأعضاء 

خبراء الأمم المتحدة واللجنة الأوروبية 
 في مجال التكامل.

 

تطبيق الإطار العالمي للبيانات والمعلومات 
الدول العربية  الإحصائية المكانية في

 الأعضاء باللجنة

1 



 

اتاحة المعلومات العمل على تسهيل  •
المكانية والاستخدام الأمثل لها وذلك 
من خلال وضع وتحديد إجراءات تكفل 

 الحصول عليها

لاستخدام نظم خطط تطوير وضع  •
الجغرافية في مجال  المعلومات وتقنيات

م المعلومات الاحصائية المكانية لدع
الإحصائية المختلفة  القطاعات

 .الاستفادة من البيانات المتاحةو
 

التقييم المستمر للإنجازات التي يتم  •
 .تحقيقها للوقوف على سير العمل

 

العمل على إيجاد منتج إحصائي مكاني  •
للدول العربية الأعضاء لإتاحة 

كانية مجموعة من البيانات الجغرافية الم
مع الكثافة السكانية لتوضيح أهمية 

 استخدام الإحصاءات المكانية.

ودراسة القرارات اتخاذ المساهمة في دعم 
التنمية  لدعم والأوضاع المستقبلية الحالات

من خلال اضافة البعد المكاني  المستدامة
 .للتحليلات الاحصائية

 

2 

ووجهات العمل على تبادل الخبرات  •
وعرض بين مجموعات العمل  النظر

والمشاريع السابقة في ربط  التجارب
 البيانات المكانية والبيانات الاحصائية.

 

الكوادر البشرية وتطوير الموارد  •
والخبرات في مجال استخدام البيانات 
الإحصائية والمعلومات الجغرافية 

 .المكانية
 

العمل على متابعة التطورات  •
البيانات  والمبادرات في مجال استخدام

الإحصائية والمعلومات الجغرافية 
 .المكانية بالقطاعات المختلفة

 

التقييم المستمر للإنجازات التي يتم  •
 .تحقيقها للوقوف على سير العمل

 

البحث عن نماذج عملية في مجال  •
التكامل بين البيانات الإحصائية 

 والمعلومات المكانية.

 والفني بالمجالرفع المستوي العلمي 
 صائي الجغرافي على المستوى الإقليمي.الإح

 

3 

لاستخدام نظم خطط تطوير وضع  • والبيانات  تسهيل الوصول للمعلومات 4 



 
الجغرافية في مجال  المعلومات وتقنيات

م المعلومات الاحصائية المكانية لدع
الإحصائية المختلفة  القطاعات

 .الاستفادة من البيانات المتاحةو
 

تطوير طرق واساليب الاتصال الشبكي  •
لدعم المزيد من انشطة المعلومات 

 وإتاحة البياناتالجغرافية المكانية 
 الإحصائية.خارج الوحدات 

 

التقييم المستمر للإنجازات التي يتم  •
 .تحقيقها للوقوف على سير العمل

 

البحث عن نماذج عملية في مجال  •
التكامل بين البيانات الإحصائية 

 والمعلومات المكانية.

 المرجوة الاستفادةالمكانية لتحقيق  الإحصائية
 من عملية التكامل

 
 
 
 
 
 
 
 

تحديد البيانات التي يمكن اتاحتها مع  •
 وضع الأدلة التفصيلية لها.

 

وضع وتحديد أسس وضوابط لضمان  •
 الخصوصية للبيانات المراد اتاحتها.

 

العمل على تسهيل اتاحة المعلومات  •
المكانية والاستخدام الأمثل لها وذلك 
من خلال وضع وتحديد إجراءات تكفل 

 الحصول عليها.

اسس وقواعد وقوانين لتبادل البيانات وضع 
خصوصية الفرد  الاحصائية والمكانية تضمن

 ة واتاحتها للاستخدام الأمثلوالوحدة والمنشأ

5 

للمعلومات  الرسمياستخدام المصدر  •
الجغرافية المكانية والترميز الجغرافي 
ورفع مستوى الوعي الوطني بأهمية 
الأطر ومنهجيات العمل وتبادل أفضل 

 .الممارسات على ضوء النتائج
 

مقارنة على  دول الأعضاءالحث جميع  •
تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات 
الجغرافية المكانية لديها مع الإطار 

ت والمعلومات الإحصائية ي للبياناالعالم
 .المكانية

 

استخدام الترميز الجغرافي مع البيانات  •
دول الأعضاء الحث جميع الإحصائية و

 وحداتتنسيق والعمل المشترك بين الال
الاحصائية والهيئات والمراكز المعنية 

 بالمعلومات الجغرافية المكانية الوطنية

6 



 
تاح( استخدام حقول موحدة )مفعلى 

ية مع بنلربط البيانات الإحصائية 
 المعلومات الجغرافية المكانية،

للتمثيل استخدام مساحات موحدة و
 .الاتاحة والنشرالجغرافي لعمليات 

 

البيانات المتبادلة بين الدول  نوعتحديد  •
لجنة بالاستعانة عن طريق الأعضاء 

خبراء الأمم المتحدة واللجنة الأوروبية 
 في مجال التكامل

 

 النتائج المرجوة :سابعا

ة من البيانات لدول العربية الأعضاء لإتاحة مجموعباإمكانية إنشاء وبناء منتجات إحصائية مكانية  .1
 .الجغرافية المكانية وذلك من خلال تبادل الخبرات في هذا المجال

ج وذلك من الأعضاء ممنه سيكون العمل في مجال تكامل البيانات الإحصائية المكانية بالدول العربية .2
 خلال تبني اطر ومنهجيات في هذا المجال.

 .في مجال تكامل البيانات الإحصائية المكانية بالدول العربيةلاتصال الشبكي لوطنية توفر منصة  .3
 في مجال المعلومات الجغرافية المكانية. وطنيةتوفر بنية  .4
من الأسس والقواعد توفر كادر بشري مؤهل لبناء وتطوير التطبيقات الالية وصياغة مجموعة  .5

 والإجراءات في مجال تكامل البيانات الإحصائية المكانية.
 توفر الإمكانيات للاستفادة المثلى من البيانات الإحصائية المكانية لدعم اتخاذ القرار. .6
في مجال تكامل البيانات الإحصائية الدول العربية الأعضاء بين تكوين مجموعات عمل مشتركة  .7

 .المكانية

 

 الموقف الحالي للأنشطة ثامنا:

( لتقرير مجموعة العمل الرابعة لتكامل البيانات 3الى صياغة مسودة رقم ) تم عقد اجتماعين خلصا .1

 الإحصائية والمعلومات الجغرافية المكانية والتي سيتم إقرارها في الاجتماع القادم للمجموعة.

قبل لجنة خبراء الأمم المتحدة لإدارة المعلومات الجغرافية المكانية وشعبة من تسمية خبير مبدئيا تم  .2

من في مجال تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات الجغرافية المكانية الإحصاء في الأمم المتحدة 

 بناء على طلبه.لمساعدة الفريق في مجال عمله جهاز الإحصاء السويدي 

تجارب وممارسات بعض الدول في على الدول العربية الأعضاء لمجموعة العمل الرابعة  تاطلع .3

عروض التي قدمت من قبل خبراء ال. كما اطلعت على مجال توظيف البيانات الإحصائية المكانية

 ارة البيانات الجغرافية المكانية.مجموعات العمل الدولية لخبراء الأمم المتحدة لإد



 
البيانات الإحصائية والمعلومات الجغرافية تقرير عمل المجموعة الرابعة لتكامل  اعتماداقرار وتم  .4

من قبل ممثلي الدول الاعضاء في الاجتماع الرابعة للجنة العربية لخبراء الامم المتحدة  المكانية

فبراير  23 – 21قطر خلال الفترة من  –لادارة المعلومات المعلومات الجغرافية المكانية بالدوحة 

 م.2017

 

 العمل خطة: تاسعا
م، اما 2017/  06/  01الى  م2017/  03/  01تم تقسيم خطة العمل الى مرحلتين الاولى تبداء من 

المرحلة الثانية ستبدأ مع الاجتماع القادم للجنة العربية لخبراء الامم المتحدة لادارة المعلومات الجغرافية 

 ويات الانشطة والمهام وتحديد الجدول الزمني المناسب لتنفيذها.المكانية بعد ان يتم تحديد اول

 

 ولى:المرحلة الأ

 الى من المدة المهمة

  عرض تجارب الدول الأعضاء ضمن اجتماعات اللجنة
 مستمر 01/02/2017

طريق عن  ات المتبادلة بين الدول الأعضاءالبيان نوعتحديد 

 مجال التكامللجنة خبراء الأمم المتحدة في بالاستعانة 
01/03/2017 شهور 3  31/05/2017 

 30/03/2017 01/03/2017  شهر إعداد ووضع استمارة لتحديد البيانات

ينشهر استيفاء استمارة البيانات  02/04/2017 31/05/2017 

 :المرحلة الثانية

الإحصائية فية في مجال المعلومات المعلومات الجغرا اتالحث على وضع خطط تطوير لاستخدام نظم وتقني

 المكانية لدعم القطاعات الإحصائية المختلفة والاستفادة من البيانات المتاحة

 حصر استخدامات نظم المعلومات الجغرافية في مجال المعلومات الاحصائية المكانية •

 حصر مجالات التطوير المزمعة •

والخبرات في مجال استخدام البيانات الإحصائية والمعلومات الكوادر البشرية ود الحث على تطوير الموار

 الجغرافية المكانية

 في مجال المعلومات الإحصائية المكانية المختصينوخبرات  بأسماءبناء وإنشاء قاعدة بيانات  •

 اقتراح دورات تدريبية وورش عمل •

 المكانية الحث على تبني وإيجاد جهة رسمية بالدولة تختص بالمعلومات الجغرافية

حث جميع دول الأعضاء على إعداد تقرير أولي بنتائج تكامل البيانات الإحصائية والمعلومات الجغرافية 

 المكانية لديها مع الإطار العالمي للبيانات والمعلومات الإحصائية المكانية

( للدول العربية الأعضاء لإتاحة 2-1مبادرات لإطلاق منتجات وتطبيقات إحصائية مكانية ) إطلاقالعمل على 

 مجموعة من البيانات الإحصائية الجغرافية المكانية

 إعداد تقارير للإنجازات التي يتم تحقيقها للوقوف على سير العمل

 



 

UN-GGIM: Arab States Report       7
th
 UN-GGIM Session,August-2017 

UN-GGIM: Arab States 

United Nations Committee of Experts on  

Global Geospatial Information Management for Arab States 

 

 

 

 

 

 

Annex – 6:   WG 3 : The GNSS Data Sharing 

Protocol & Guidance 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UN-GGIM-ARAB STATES 
GEODETIC REFERENCE FRAME WORKING GROUP 

GGRF - AS 
 

 

 

GNSS Data Sharing Protocol & Guidance 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://ggim.un.org/default.html


 

 

 
 

 

 

UN-GGIM-ARAB STATES 
GEODETIC REFERENCE FRAME WORKING GROUP 

GGRF - AS 
 

 

 

DOCUMENT CONTROL 

 

Author Mr. Oukaci Hamid 

General Secretary 

National Council of Geographic Information – Algeria 
cnig@mdn.dz  

Contributors Dr Bendar Almuslmani 

General Commission for Survey, GCS - Saudi Arabia 

b.almuslmani@gcs.gov.sa  

Document Purpose and 

Description 

 

The purpose of this document is to provide a framework for detailed 

GNSS data sharing agreements between Arab States in the framework of 

GGRF-AS project. 

Version 1 

Date of Production 24 December 2015 

Date due for revision  

Supersedes Document New  

Rights of Access  Public 

Primary Circulation list -  

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Author Contact Details By post: National Council of Geographic Information 

               123 Rue de Tripoli, Hussein Dey, Algiers 

E mail: cnig@mdn.dz 

Tel: +21321491682 

Fax: +21321491681 

 

           
CONTENTS 

 

1. PURPOSE OF THE PROTOCOL 

2. PRINCIPLES 

3. DATA EXCHANGE PROTOCOLS 

4. USE OF GNSS DATA SHARED 

5. SUPPORTING PROCEDURES AND GUIDANCE 

6. REVIEW ARRANGEMENTS 

7. DECLARATION OF AGREEMENT AND PARTICIPATION 

8. CONCLUSION 

9. APPENDICES 

 

http://ggim.un.org/default.html
mailto:cnig@mdn.dz
mailto:b.almuslmani@gcs.gov.sa


 

1. PURPOSE OF THE PROTOCOL 

The UN GGIM-AS Steering Committee solicits support for the establishment of the regional 

reference frame GGRF-AS. Support is sought for participation by sharing data from GNSS 

stations which shall be used to meet GGRF-AS objectives. The data networks shall be 

categorized as core Continuous Operating GNSS Reference Stations (CORS) GNSS network 

and National GNSS networks. 

The participation is open to a broad range of organizations which hold operational GNSS 

stations from member states. National Mapping Organizations, Universities and research 

organizations and other institutions in charge of geodesy dealing with Earth and 

environmental sciences including geoinformatics, seismology, geophysics, meteorology etc in 

Arab States are invited to participate. It’s expected that international organizations, such as 

IAG (IERS, IGS, IDS), ICG, IGES, those technical resources allow supporting GGRF-AS 

activities, are also invited to participate. 

The GNSS data sharing policy in some Arab States, as in some other countries over the world, 

is complex and unclear. The data are available, but only upon request. The provision of GNSS 

data is in some cases associated with fees.  Some data are only accessible to local institutions. 

In summary, the access to GNSS data is not compliant with the aims of GGRF-AS project. 

This agreement has been developed to ensure GNSS Data Sharing for the purpose of the 

realization of GGRF-AS project.   

The aim of this protocol is to provide a framework for Partner Organizations to establish and 

regulate working practices between Partner Organizations. The protocol also provides 

guidance to ensure secure transfer of GNSS Data, and that data shared is for the GGRF-AS 

project design, under UN-GGIM/AS branch. 

2. PRINCIPLES 

Thus, this agreement outlines the principles and operational guidelines for how GNSS data 

must be shared between Arab States to ensure the effective implementation of the GGRF-AS. 

The following key principles guide the sharing of GNSS data between Arab States for the 

purpose of the GGRF-AS project. 

2.1 Partner Organizations endorse, support and promote the accurate sharing of their GNSS 

data for the purpose of the GGRF-AS. 

2.2 Partner Organizations are fully committed to ensuring that if they share GNSS data, it is in 

accordance with their legal, statutory and common law duties, and, that it meets the 

requirements of any additional guidance. 

http://ggim.un.org/default.html


 

2.3 Where GNSS data are shared, to facilitate the smooth implementation of the GGRF-AS 

project only that which is needed and relevant will be shared. This will be on a “need to 

know” basis. 

2.4 Partner Organizations have own policies and procedures to meet the national requirements 

for Data Protection, Information Security and Confidentiality. The existence of, and 

adherence to, such policies provides all agencies with confidence that information shared will 

be transferred, received and used appropriately. 

2.5 Partner Organizations will ensure that all relevant staff are aware of, and comply with, 

their responsibilities in regard both to the confidentiality of GNSS data and to the 

commitment of the agencies to share GNSS data in the framework of GGRF-AS project. 

2.6 All staff will be made aware that disclosure of other geodetic data, which cannot be 

justified by GGRF-AS grounds, whether inadvertently or intentionally, could be subject to 

disciplinary action. 

2.7 Partner Organizations are responsible for putting into place appropriate technical and 

organizational measures against accidental loss, destruction or damage to collected GNSS 

data. This will include: 

 Secure physical storage 

 Password protected computer systems. 

 Reasonable steps to ensure the reliability of employees who have access to data. 

 Appropriate security on external routes into the organization, for example Internet 

firewalls and secure dial-in facilities. 

 Other measures that are in alignment with the ICT Security Policy. 

2.8 The GGRF-AS Data Centers will detail how the transfer of the GNSS data will take place 

including the necessary security measures in place (secure physical storage, password 

protected computer systems, passwords access for partner organizations, etc.). 

2.9 Data request from foreign partner organizations should be preferably through GGRF-AS 

Data Centers. GGRF-AS Data Centers must seek approval from the data owner for sharing 

data (already available with them) with foreign collaborators. 

3. DATA EXCHANGE PROTOCOLS 

3.1 In the meaning of this protocol, data means GNSS data observations. 

3.2 Sharing data from collocated meteorological instrumentation can be conducted under the 

present protocol. 
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3.3 Time series of observing GNSS data with a time span as long as possible are 

recommended to be shared for the purpose of the realization of GGRF-AS project. The 

station’s operating organization must maintain full capability to repair, upgrade and maintain 

their old stations and its software systems. The station’s operating organization undertakes to 

share the new daily GNSS data regularly and continuously. 

3.4 When entering into data sharing agreement, consideration should be given to the quality 

of the data. The requirements that GNSS stations should satisfy to ensure data quality are 

outlined in Appendix A.  

3.5 Before entering into agreement, GGRF-AS must be satisfied that the requirements of the 

GNSS data quality are met to the highest possible standard. 

3.6 To provide a consistent approach when exchanging GNSS data, the standard format will 

depend on the recognized standards, see appendix A. 

3.7 Raw GNSS data should be exchanged in RINEX, see appendix A. 

3.8 Transport of raw GNSS observables will make by ftp using only dedicated ftp-servers of 

GGRF-AS Data Centers. 

3.9 Daily RINEX data should be available automatically through ftp. 

3.10 Organizations should give consideration as to how the GNSS data is to be exchanged. 

Data should only be sent to GGRF-AS Data Center. Sending Data to email addresses is not 

best practice and sending items to third parties outside the designed GGRF-AS Data Center 

should not take place. 

4. USE OF GNSS DATA SHARED 

4.1 All data shared, processed and/or passing through GGRF-AS should be tracked and 

recorded. This provides an audit trail of shared data.  

4.2 All GNSS data that are held by GGRF-AS should be on secure servers of designed Data 

Centers, with total and free access only for the partner organizations. 

4.3 No shared GNSS data should be used for purposes other than its original use in GGRF-AS 

project without the prior agreement of the data owner. 

4.4 Partner organizations should not assume that the GNSS data of other organizations can be 

freely shared. The organization from whom the GNSS data are originated, should be 

contacted before any further sharing takes place. 
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4.5 Each partner organization will keep each of the other partners fully indemnified against 

any and all costs, expenses and claims arising out of any breach of this agreement and in 

particular, but without limitation, the unauthorized or unlawful sharing and use of GNSS data 

obtained in connection with this agreement by the offending partner or its sub-contractors, 

employees, agents or any other person within the control of the offending partner. 

5. SUPPORTING PROCEDURES AND GUIDANCE 

5.1 The necessary requirements and procedures that should be considered by interested 

partners in order to qualify their stations to be part of the GGRF-AS network are described in 

appendix A.  

5.2 Considering the voluntary nature of such commitment and the current phase of the GGRF-

AS project where the densification and maintain of the network is a major objective. 

However, the GGRF-AS stations must satisfy minimum standards in order to ensure the 

quality of the entire GGRF-AS network.  

5.3 The existing scientific processing software (e.g. Bernese, GAMIT/CLOBK or GIPSY-

OASIS) for processing GNSS observations are able to estimate coordinates and velocities 

with good accuracy. All subsequent analysis of shared GNSS data and results can be based on 

the precise products and orbits produced by the IGS to position stations in the ITRF, as well 

as providing the basis for transformations between ITRF and any national geodetic datum. By 

following IGS/IERS recommendations and conventions, sub-centimeter level three-

dimensional positioning can be obtained within this framework. 

5.5 Any result or product of data shared processing should be available, with free access to 

any internet user, throw the Web site of the designated GGRF-AS Analysis Centers.  

5.6 Any use of information, results and documents from the GGRF-AS Analysis Centers web 

site should be accompanied by an acknowledgment of GGRF-AS as the source. Reproduction 

or translation of substantial portions of the web site, or any use other than for educational or 

other non-commercial purposes, require explicit, prior authorization in writing. Applications 

and enquiries should be addressed to the Data Analysis responsible for the page used. 

6. REVIEW ARRANGEMENTS 

6.1 This overarching agreement will be formally reviewed every five (05) years. 

6.2 Any Partner Organization can request an extraordinary review at any time where a joint 

discussion or decision is necessary to address local service developments. 

6.3 Should changes be made, each Partner Organization will be informed of the changes and 

be given time to comment before any changes take effect. If necessary a new Data Sharing 

Protocol should be drawn up. 
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7. DECLARATION OF AGREEMENT AND PARTICIPATION 

7.1 The UN GGIM-AS Committee will oversee the implementation of all Data Sharing 

Protocols and is responsible for endorsement of the Organization’s Data Sharing Agreements. 

7.2 Each partner organization should be clearly identified and, where possible, their roles or 

parts they play within the protocol, the names of individuals, their section or department and 

their addresses should be stated. 

7.3 Those organizations interested in participating in the GGRF-AS activities by sharing their 

GNSS data should submit a Declaration of Agreement and Participation form of intent to: 

- Mr/Mrs: ………………………….. 

- Position: …………………………... 

- Organization: ……………………… 

- Phone:  …………………………….. 

- Fax: ……………………………….. 

- E-mail: ……………………………. 

- Web page: ………………………… 

7.4 Proposals submitted must include specific technical details of the proposed GNSS stations 

to be part of the GGRF-AS network: year of installation, monumentation type, GNSS receiver 

/ antenna type, geodetic coordinates, etc.; see appendix B. 

7.5 Due to the importance of the project, groups may join at any time afterwards during the 

life of the Project. However, a Declaration of Agreement and Participation will be necessary 

for candidates willing to join after the closing date. 

7.6 The organizations responding will if required receive additional documentation and 

information to enable them to prepare their proposals for participation. 

 

8. CONCLUSION 

To assure an effective implementation of the regional geodetic reference frame GGRF-AS, 

timely sharing of information is a key contributing factor. 

This agreement acknowledges and provides a mean whereby Arab States can be confidents 

that where GNSS data are shared it is done so appropriately and securely for the sole purpose 

of the establishment of GGRF-AS and will not be used outside the scope of the project. 
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ACRONYMS:  

 

GNSS. Global Navigation Satellite System 

ITRF. International Terrestrial Reference Frame 

GGRF. Global Geodetic Reference Frame 

GGIM. Global Geospatial Information Management 

RINEX.  Receiver Independent Exchange Format  

IAG. International Association of Geodesy 

IGS. International GNSS Service 

IGeS.  International Geoid Service 

IERS. International Earth Rotation and Reference Systems Service 

ICG. International Committee on GNSS 

ICT.  Information and Communication Technology 

CORS. Continuous Operating Reference Station 

EUREF. European Reference Frame 
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1. Introduction 

In recognition of the growing importance of geospatial information globally, in July 2011 the 

Economic and Social Council (ECOSOC) established the United Nations Committee of 

Experts on Global Geospatial Information Management (UN-GGIM) as the peak inter-

governmental mechanism to provide a forum for coordination and dialogue, and to make joint 

decisions on the production and use of geospatial information within national and global 

policy frameworks.  

Recognizing the growing demand for positioning services around the world, The UN-GGIM 

supports the the establishment of Global Geodetic Reference Frame (GGRF) as the unified 

geodetic reference frame and as the fundamental basis for the regional 3D reference networks 

fully consistent and homogeneous with the International Terrestrial Reference Frame (ITRF) 

Standards. 

The GGRF enables geospatial information to be used in applications such as land titling and 

ownership, engineering construction, precision agriculture, intelligent transport, navigation, 

geodynamics, and other geoscientific studies, including climate change and sea level 

monitoring. 

With the aim of ensuring development, sustainability and advancement of GGRF, a resolution 

was adopted on 18 February 2015 by the Sixty-ninth session of United Nations General 

Assembly, in which the UN-GA urges Member States to implement open sharing of geodetic 

data, standards and conventions, on a voluntary basis, to contribute to the GGRF and regional 

densifications through relevant national mechanisms and intergovernmental cooperation, and 

in coordination with the International Association of Geodesy (IAG). 

2. The GGRF-AS Concept 

The space geodetic techniques that provide measurements for the computation of the GGRF 

include the Global Navigation Satellite Systems (GNSS), Satellite Laser Ranging (SLR), Very 

Long Baseline Interferometry (VLBI), and Doppler Orbitography Radiopositioning Integrated 

by Satellite (DORIS). 

A major concept of GGRF-AS is that it must be managed and executed by Arab States with 

the assistance and advice of the international geodetic community. This will enhance the skills 

of Arabian geodesists, surveyors and researchers in geodesy and the applications of Global 

Navigational Satellite Systems (GNSS) and Global Positioning System (GPS) in particular. 

Participation is open to national mapping organizations, government agencies, education and 

research institutions and other organizations whose technical resources allow supporting 

GGRF-AS activities. 

An important aspect of the GGRF-AS is making the raw data from the stations available to 

the designated analysis centres, and thereafter making the data products available to the 

community of users. A data sharing policy is necessary to spell out the type and standards of 

data required from the stations, the conditions for a station to contribute its data to the 

computing centre, and the procedure for processing and disseminating the data to users. 
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3. GGRF-AS objectives 

The formal objectives of GGRF-AS project are to: 

 Define the regional reference system of Arab states; Establish and maintain a unified 

geodetic reference network as the fundamental basis for national three-dimensional 

reference networks fully consistent with the ITRF global reference frame. 

 Realize a unified vertical datum and support efforts to establish a precise regional 

geoid.  

 Establish continuous, permanent GNSS stations such that each user has free access to 

the data. 

 Determine the relationship between the existing national reference frames and the 

GGRF in order to preserve the legacy geospatial data and information based on the 

existing reference frame. 

 Provide a sustainable development environment for technology transfer, so that these 

activities could enhance national network and numerous applications with readily 

available technology. 

 Assist in establishing in-country expertise for the implementation, operation, 

processing and analysis of modern geodetic techniques, primarily GNSS. 

4. Main Requirements for GNSS Stations selection 

In order to be included and maintain the status as GGRF-AS sites there are some items that 

the permanent GNSS station must fulfill.  

Requirements include: a high-quality monument on stable crustal bedrock with excellent sky 

visibility; a long as possible observing history; high-quality, consistent, continuous, and 

complete raw data; minimal changes to equipment and its surroundings; and a commitment to 

keep the station operating for as long as possible. 

The collocation with other geophysical systems such as SLR, VLBI, DORIS, absolute or 

superconducting gravimeters, Earth tide gravimeters, seismometers, strain meters and ocean 

tide gauges are also desirable and will enhance the value of the station for multi-disciplinary 

studies such as sea-level change, which occurs at the millimeter level. 

It is clear that it is very difficult to satisfy all site requirements; nevertheless, agencies are 

encouraged to select potential sites which meet most of the described criteria, and to work 

toward these requirements at existing sites.  

Full requirements can be found in detail in the IGS Site Guidelines: 
http://igs.org/network/guidelines/IGS_Site_Guidelines.pdf 

4.1. Site location and monument 

 Site location for the GGRF-AS station must be on a stable regional crustal block, away 

from active faults or other sources of regional or local deformation, subsidence, etc. 

 Site location for the station must be secured over the long-term so that changes of 

antenna location at the site are highly unlikely in the foreseeable future (no planned 

construction, demolition, etc in the site vicinity). 

 The Station must be planned and installed for continuous and permanent operation. 
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 The Station monument should conform with current best practices observed by 

principal geodetic agencies. A drilled-braced tripod structure or tapered pillar type 

monument may are typically constructed. Roof or structure mounted antennas should 

be avoided except under special circumstances. Examples of installations can be found 

at IGS (http://igscb.jpl.nasa.gov/network/monumentation.html) and UNAVCO 

(.http://www.unavco.org) web sites. 

 And desirably, the Station is related to a national geodetic network in order to avoid 

the relationship between the national reference frame(s) and the GGRF-AS. 

4.2 Equipment 

4.2.1 Receivers 

The GNSS receivers must: 

 Be capable of acquiring GPS codes and phases on L1 and L2. 

 Record data from at least 10 satellites in view, simultaneously. 

 Synchronize the actual instant of observation with true GPS time within ±1 

millisecond of the full second epoch. 

 Be listed in the IGS table of tested receivers (can be checked at: 

ftp://igscb.jpl.nasa.gov/pub/station/general/igs.snx). 

And desirably, they should: 

 Be capable of tracking all visible GNSS satellites : GPS + GLONASS. 

 Be capable of recording the new signals already available (GPS-L2C) or expected to 

be available in near future (GPS-L5 and GALILEO). 

 Receivers should be set to record data from all satellites, including those newly 

launched or set 'unhealthy'. 

4.2.2 Antenna 

The GNSS antennas must: 

 The pair antenna model and radome model be represented accurately in the phase 

center variation file provided by IGS in the antex file:  

https://igscb.jpl.nasa.gov/igscb/station/general/igs08.atx 

 Be leveled and oriented to True North using the defined antenna reference marker 

 Be rigidly attached, such that there is not more than 0.1mm motion with respect to the 

antenna mounting point. 
And desirably,: 

 Dorne-Margolin antenna elements and choke ring antennas are recommended, 

although antennas listed in the IGS table can also be accepted (in particular more 

recent models). 

4.2.3 Meteorological instrumentation 

Precise meteorological instrumentation is encouraged. Data should be sent in meteorological 

RINEX format. 
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4.3 Operational characteristics 

4.3.1 Generic Conditions 

The permanent GNSS station must: 

 Be permanent and continuously operating. 

 The data should be made available and transferred to an GGRF-AS Data Center as 

soon as possible (ideally less than 2 hours after 00h00 UTC). 

 The station should have a unique 4-character ID and a unique IERS DOMES number 

from the Institut Géographique National - IGN (requested at: 

http://itrf.ensg.ign.fr/domes_request.php). 

 The Station’s Operating Agency must maintain full capability to repair, upgrade and 

maintain the station and its software systems. 

4.3.2 Data acquisition 

 The station GNSS receiver should be set to track all satellites down to 0° elevation.  

 The station receiver is capable of providing daily data that must be reported at 30 

second intervals aligned to :00 and :30 epochs. 

4.3.3 Data files 

 All data handling, including receiver communication, reformatting, quality check, and 

transmission to Data Centers, should be automated as far as possible and managed by 

the owner agency. 

 The station operating agency must archive the raw (native binary) GNSS data. 

 GNSS data (observations and broadcast ephemeris) are to be prepared and distributed 

in RINEX v2.11 format (or its future replacement data format: RINEX 3.XX/2.XX as 

may be adopted in the future by the RINEX Working Group) and transmit the data 

files to the designated Data Center. 

(ftp://igscb.jpl.nasa.gov/pub/data/format/rinex2.txt) or greater. 

 The observation files should be exchanged in the Hatanaka Compact form and 

ordinarily compressed (.Z) for transmission to Data Centres. 

 A navigation file in RINEX format should be sent for each daily observation file. 

 The header information, especially the 4-character site ID, receiver and antenna 

information, IERS DOMES number (in MARKER NUMBER field), and antenna 

eccentricities, must be up-to-date and strictly follow the agreed-upon conventions 

(check ftp://igscb.jpl.nasa.gov/pub/station/general/rcvr_ant.tab). 

 After a communications outage, all recovered daily data files must be submitted to a 

Data Center. 

4.3.4 Site logs 

Excellent documentation of site history is particularly critical for these stations, and the 

station position time series must be free of jumps whose cause or magnitude is not well 

understood. 

 Whenever there is a change to the site information as documented in the station log, 

the log must be updated. Instructions how to create and maintain a detailed site log are 

available at ftp://igscb.jpl.nasa.gov/pub/station/general/sitelog_instr.txt. 

 Updates must be distributed within one business day following any change. 

 Survey measurements, field notes, and reduced results should be preserved and be 

made publicly accessible. 
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5. Data processing 

All subsequent analysis of shared GNSS data of retained sites (that satisfy all site 

requirements) and results can be based on the precise products and orbits produced by the IGS 

to position stations in the ITRF, as well as providing the basis for transformations between 

ITRF and any national geodetic datum. By following IGS/IERS recommendations and 

conventions, sub-centimeter level three-dimensional positioning can be obtained within this 

framework. 

6. Some references 

UN-GGIM Global Geodetic Reference Frame Working Group 

Frequently Asked Questions and Answers on the Global Geodetic Reference Frame UN 
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International GNSS Service - Central Bureau 

IGS Reference Frame Stations [Draft December 13, 2013] 
http://kb.igs.org/hc/en-us/article_attachments/200310186/IGS_Reference_Frame_Stations_131205.pdf 

 

International GNSS Service - Infrastructure Committee, Central Bureau 

IGS Site Guidelines, April 2013 
http://www.igs.org/igsnetwork/guidelines/guidelines.html#rfsites 

http://igs.org/network/guidelines/IGS_Site_Guidelines.pdf 

 

AFREF Permanent Stations Guidelines - Requirements and Installation 
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Declaration of Agreement and Participation 
GGRF-AS 

 

 

The signatory to the Protocol recognizes and accepts the principles laid down in this 

document as a framework for the sharing of GNSS Data of their agency and GGRF-AS in a 

manner compliant with their statutory and professional obligations and responsibilities. 

The GNSS permanent stations concerned by this protocol are :   

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 Site Name , Four Character ID,  State or Province  

 

Information about these stations are attached to this declaration letter. 

 

 

 

Signature: 

 Agency                   : ………………………………………………… 

 Preferred Abbreviation : ………………………… 

 Contact Name               : ………………………… 

 Statutory                       : ………………………… 

 Telephone (primary)     : ………………………… 

 Telephone (secondary)  : ………………………… 

 Fax                                : ………………………… 

 Web page : ………………………… 

 

Date: 

 

 

 

 



 

Agency  :                                                                                                         Site Name                :                                                                                       

                                                                                                                         Four Character ID   :  

 

Site Location Information 

City or Town             :  

State or Province       :  

Country                     :  

Tectonic Plate           :  

Approximate Position (ITRF) 

       Latitude (N is +)       : (+/-DDMMSS.SS) 

       Longitude (E is +)    : (+/-DDDMMSS.SS) 

       Elevation (m,ellips.) :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

site photos  Site Identification of the GNSS Monument 

Monument Description     :  
(pillar/brass plate/steel mast/etc) 

Height of the Monument  :               m 

Monument Foundation     :  
(steel rods, concrete block, roof, etc) 

Foundation Depth             :              m 

Date Installed                    : 

GNSS Receiver Information 

Receiver Type                :  

Satellite System              : 
 (GPS/GLO/SBAS, etc) 

Data Sampling Interval :     sec 

Elevation Cutoff Setting :            deg 

Date Installed                  : 

Date Removed                :      

Additional Information   : 

GNSS Antenna Information 

Antenna Type             : 

Date Installed           :  

Date Removed             : 

 
Collocation Information 

 

Instrumentation Type     : 
(GPS/GLONASS/DORIS/SLR/VLBI/TIME/etc) 
Status                 :  
(Permanent/Mobile) 

Effective Dates        :  

Other Instrumentation   :  

 
Meteorological Instrumentation 

 

Humidity Sensor Model   :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

Pressure Sensor Model   :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :      sec 

       Effective Dates        : 

Temp. Sensor Model      :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

Water Vapor Radiometer  :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

 
On-Site, Point of Contact Agency Information 

      

Primary Contact 

       Contact Name           :  

       Telephone (primary)    : 

       Telephone (secondary)  :  

       Fax                    :  

       E-mail                 :  

Secondary Contact 

       Contact Name           :  

       Telephone (primary)    :  

       Telephone (secondary)  :  

       Fax                    :  

       E-mail                 :  
 

Date Prepared            :  
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Agency  :                                                                                                         Site Name                :                                                                                       

                                                                                                                         Four Character ID   :  

 

Site Location Information 

City or Town             :  

State or Province       :  

Country                     :  

Tectonic Plate           :  

Approximate Position (ITRF) 

       Latitude (N is +)       : (+/-DDMMSS.SS) 

       Longitude (E is +)    : (+/-DDDMMSS.SS) 

       Elevation (m,ellips.) :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

site photos  Site Identification of the GNSS Monument 

Monument Description     :  
(pillar/brass plate/steel mast/etc) 

Height of the Monument  :               m 

Monument Foundation     :  
(steel rods, concrete block, roof, etc) 

Foundation Depth             :              m 

Date Installed                    : 

GNSS Receiver Information 

Receiver Type                :  

Satellite System              : 
 (GPS/GLO/SBAS, etc) 

Data Sampling Interval :     sec 

Elevation Cutoff Setting :            deg 

Date Installed                  : 

Date Removed                :      

Additional Information   : 

GNSS Antenna Information 

Antenna Type             : 

Date Installed           :  

Date Removed             : 

 
Collocation Information 

 

Instrumentation Type     : 
(GPS/GLONASS/DORIS/SLR/VLBI/TIME/etc) 
Status                 :  
(Permanent/Mobile) 

Effective Dates        :  

Other Instrumentation   :  

 
Meteorological Instrumentation 

 

Humidity Sensor Model   :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

Pressure Sensor Model   :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :      sec 

       Effective Dates        : 

Temp. Sensor Model      :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

Water Vapor Radiometer  :  

       Manufacturer           :  

       Data Sampling Interval :     sec 

       Effective Dates        : 

 
On-Site, Point of Contact Agency Information 

      

Primary Contact 

       Contact Name           :  

       Telephone (primary)    : 

       Telephone (secondary)  :  

       Fax                    :  

       E-mail                 :  

Secondary Contact 

       Contact Name           :  

       Telephone (primary)    :  

       Telephone (secondary)  :  

       Fax                    :  

       E-mail                 :  
 

Date Prepared :            
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